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DOINA" RESTORNA PE ROMER
DE

B. P. Hasdeti.

In studiulti despre publicata in precedinte
(pag. 397-406), amti lasatu cu desavirsire la o parte pe repo-
satulu Rosier. Tinta nOstra fundamentals era de a demonstra
paralelismulil in originea ante - romans a poesiei poporane
neo-latine : la apusil prin Celtt, la resarita prin Traci. Ne-amti
feritti dard de a atinge mdcarti in trecetti o altd cestiune tot&
atatil de importantd, dar cu totulti diferith : ne'ntrerupta con-
tinuitate a elementului romdnescil intre Carpati si Dunare. In
adeverti, acolo ne interesa, in tesa generals, sorgintea muzei
lirice la Romani, car nici decumti migratiunile curatti politice,
cis- si trans-danubiane, ale stabuniloril nostri in cursil de
unit mileniu si jumetate.

Din fericire, cuvintulti doln a, dupa ce a rev&satil o racja
asupra inceputurilorti poetice ale natiunil romane, pOte sä mai
concurga acuma, intfunti chipti neasteptatti, la deslegarea ce_
lei-l'alte probleme.

Dupd Rosier, colonic romani, adusi de Traianti in cucerita
Dacia, nu volt fi avutil timpil de a se fusiona cu indigenii,
cad Aurelianti, dupa mai putinil de doi secoli, I-a strdmutatti
peste Dunare, de unde o parte din posteritatea loril se va fi
intorsu in Carpatl targiti, fOrte tarclit, abia in secolulil XII

chlara XIII. Mai pe scurtil, nos suntemil o rupturd medic-
vala din actualii Macedo-romani.
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530 B. P. HASDEC.

In opositiune cu acesta teoria, eu m'amu incercata a dove-
di in Istoria criticci a Romcinilorti, cumca regiunea destula de in-
tinsa «dela Severina pins 'n Hatega, dela munti1 Temesianei
pina 'n Oita) (t. 1, ed. 2, P. 306), adeca intrega Oltenia cu
fasiele invecinate din Banata si din Transilvania, n'a incetata
nici o data, dar nici o data, de a fi romanesca. Ace Iasi resul-
tata l'ama dobandita apol in studiula mei" : gpina
(Bucur. 1877).

Pentru a decide inteuna mode definitive intre ambele di-
rectiuni, trebula unu texta positivtl, pe care l'a si descoperitu
de curenda profesorula Vasilievski in biblioteca Sinodala dela

.Moscva. Este unit (srpannotov., scrisa in a doua jumetate a
secolulul XI de catra una mare boera bizantina Kekauxnenos,
amestecata personalmente in tote afacerile de atunci ale Bul-
garia Intre cele-l'alte pasage din acesta manuscripta, iata
anume acela, care ni se pare a fi categorica contra lui Rosier
si aprOpe in aceiasi mesura favorabila teoriel mele :

IlapaniXXo.) Si 61,2y xat TOLL
611.6iv toryto. Tb T610 BXCiXOW

7SVOC &TM:IT& TS nayTEXthc Rau] xat

Steotpan.iyoy, tits etc eiby gxoy
ItECITLV dpOily Ate paarXia pAte
614 ooyiewil, cornoy, axxaaiovtC6p.eyoy

ndorac xatanpa711.are6ea&a We-
tat Se noAXec xat xXinzet ncicYo' dpf.)-

!Lvov ixaonly O'pxooc copcxco-
Seatchooc npbc TO; ionycod paw;
xat paakoc- notodyrec &SEX-

ponorrjoatc xat aoytexyEa; xat ant-
C6p.syot Stec 'roomy doraTay Tobc CucXou-

atipooc. o6Sinots Si 46Xaesv /dam
npag Ttya, o6Se npbc to65 aprztoti-
pox PaocXeic vi.nt Tola(coy. IloAsm-
Oeyzec nap& TO5 POtotA6o4 Tpatavod
xat IsceneXCuc ixTptpaYtec iiXwaay,
tat TO5 (iIOCXSO4 aimi5V ASXSPciXOD

anoccpayinoc xat Tip xecpaXily int
a6pccroc 2tYStpT71>961070; iv 11.6074) TYl 7C6-

SA sciti dela mine, vol si nepoVi
vostri, ca aid Vlachilord nernd e
necredinciosd la culme si stricatd,
nici lul Dutnneded 1,inendd crediMA
drepta, nici imperatului, nici rudel
sad amiculul, ci silindu-se a-i amagi
pe to0. Mari minciunosi si tAlharl
vestiV, el sunt pururea gata a jura
prietenilord cele mai grozave ju-
raminte, si a le calca apol cu usu-
rinth, facenda frAii de truce si
cumetril, mesteri de a insela prin
ele pe cei prosti. Nici o data n'au
fostd ei cur -va cu credin0., nici
chiard vechilord imp6ra0 aT Roma-

Imp6ratuld Traiand iT ata-
case, l-a strivitd de totil si i-a ro-
bitd, ucigendd pe irnperatuld Lord
Decebald, aid caruia capd a fostd In-
fiptd inteo suliO, in mijloculd ora-
sului Roma. El sunt asa numitit

inst. .5&

toad'

&loran,
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DONA RESTORNA PE RoSLER. 531

Xet Ornot rap etch) oi Xe-
16v,syot Aixat xat 136csaot ; (7)xouv

as rpo'repoy nkticsiov Tov AaYouPiou
notallofi xcd to5 Eaou, Oy v5v zotoc-
p.bv EapaY xxXotip.ey, gyaa EipPcg Etp-

ticol obtoixsty, ay azopo% xal Soaf3a-
totq Torocq. Tana; Oapporwce ince-
iplyono aceirrly xat aoliXogsty wpbs
Tok etpxatoTapot4 P1CSCXGfc %(Xt &!Sp-

xollevot v.-by alopcovituoy iXygoyro
Ta.4 xthpac Tiby TellaCtoy gOsy acra-
yawnicsaytec xar' aiyriov, 6.4 Jrairat,
atacpastpay at7).rotic. OE xat aW06yte.;
Tthy axerce acecurapray y Iraq tt
'Threipy xat Maxsaoyi%, of Si irAgo-
vsq ainow tilx-riaay rtv 'EXXiaa...

(Vasilievski, COB1TLI 1 panani
Petersb., 1881, p. 106-2, 169.)

Dad si BesT. De 'ntaiti locuisera in
vecinfitatea Dunaril si a fluviulul
Safi, numitd ast6di Sava, unde a-
cumfi locuesc6 Serbii, in locurl tad
si grele de strabAtutO, pe cars rä-
demandu-se, faiariad iubire si su-
punere catra vechil imperati, pe
candu din intaririle lord navaliad
si pustiiad provinciele Romanilord,
incattl acestiia, perdendd r6bdarea,
precumd amfi spus'o, i-au strivitti.
Atuncl fugindfi de acolo, el s'afi
respanditfi in toth Epiruhl si Mace-
donia, eel mai multi s'ati asedatti
in E]ada...

BunFrrificitaro 6offpuna XI Blita,

In acestO pasagiti catd sa, distingemO trel elemente diverse :
10. Caracteristica Romanului din punctulO de vedere alu

inamiciloro sel trans-danubiani, cairora le venia fOrte la soco-
tela, negresitO, de a dice ca" strabunii nostri it invingeail thl-
haresce, Tar nu voinicesce; ce-va analogil cu chipulu cumO
ne -au zugra'sitO tote-d'a-una si ne mai zugrAvesca Ungurii,
ba nu tocmal departe si de opiniunea medieval. a Bulgarilorti
despre d=tom'anti pisica.' (cfr. Hasdeil, Ouvente den, bei-
treini, t. 2 p. 185).

2°. Confuse reminiscinte literare : pare-se din Constantino
PorffrogenetO despre riulu Sava in legatura. cu Dun.rea (De
administr. imp. XLII); din Dione Cassia despre taiarea capulul
lui Decebalil (ed. Gros, IX, 419); apol nu mai scimO de unde
despre Bessi, probabilrnente din Strabone, unde acestO poporil
tracicil din Balcani figureza ca (talbari peste talhari> : 136cm%

r SE direp Tb irXaoy Too pot Ya[Loyrat TO5 AZ100, )tad u re b Twv )11-
3 T6)Y XrAcprat irpocsayopetioyzat... (Strab. VII. 5 § 12), cela

ce va fi indemnatil pe Kekaumenos de a-I inrudi cu Roma-
nil, caracterisati de catra dinsula in acelasi modO : qth-
Setat SE woXXa xat xXizset ravo..

130.1).aEcov.



532 B. P. HASDEtT.

3°. Traditiunea despre venirea Macedo-romanilorti din re-
giunea serb6sca a Dunarii.

Numal acestti din urma elementg ofera o adeverata insem-
natate. Este invederatg ca Bulgaril, cu earl Kekaumenos era

Romanis, in mijloculti carora elu traia in Tesalia,
povestitil ca : Ileganulti Vlachiloru, de unde ei s'ati respan-

«ditu apoi in Epirt, in Macedonia, in Elada, a fostU la Dunare,
«fiindti goniti de acolo prin navalirea Serbiloru.» Acesta este
fondulti traditiunii. Restulti, unde insusi imperatulg Traianti ni
se represinta ca strivindg sialungandg pe Romani si cele-l'alte,
apartine cu deplinatate lecturelorti celorti nerumegate ale lui Ke-
kaumenos in Dione Cassia si pe aiuri. In acea fraditiune nu este
nemicti despre Aurelianti. E vorba de unti sirti de migratiuni cu
multi posteriOre, prOspete Inca pe atuncl in memoria, tOte dela
nordu spre sudg, delaDunare pina'n fundulg Greciel, nici cumg
in linia diametralmente opusa, pe care si-o inchipula ROsler. Si sä
se observe bine ca aces Romani veniati din Serbia, adeca anume
din directiuneaBanatulul si a Olteniel. Serbil na-
valindti dela crivatti, trebuiati sa impinga spre pe ori-
cati Romani ail gasitti in calea lore ; dar on -cats
in drumulti invasiunii, care nu s'a atinsti de Oltenia si de la-
turea orientala a Banatului, acela tots au rem asti neclintip pe
loci : «dela Severing pina'n Hategti, dela muntii Temesianel
pina'n °lig*. Acestila insa, strains luptelorti din Bulgaria,
nu interesati pe Kekaumenos, dupa cumg interesau nici
Unguril sag Neintii.

Iata in ce modti descoperirea profesorului Vasilievski arunca
lumina asupra asa numitei p r oble me roslerian e. Si to-
tusi not persistamti a crede, ca studiulti metodicti ale lim-
be' romane, in tOte fasele el si dupa tote dialectele, limpe-
clesce si nu va inceta de a limpecli acesta cestiune mai bine
decatti on -ce textti curate istoricti, fie chiaro anti' de pretiosu
ca celti de mai susti din Kekaumenos.

In opera sa capitala tRomanische Studien», aparuta la
1871, ROsler nu vorbesce nicairi despre doing. In on -ce

maja-di
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cash, pe atuncl elh fi fostu dispush de a atribui acestel
vorbe o origine dacica, de vreme ce inteunh pasagia de a-
colo (pag. 127) abia admite, ca unti dubiosh IpOte), ameste-
culh colonilorh romanl cu «Ore-care) sange dacich : t die

i ell eicht mit einige m dacischen Blute vermischten
tromischen. Provincialen). Celti multu, mostenitorh alit ide-
elorh lui Sulzer, elh are fi repetatu dupa acesta, ca la Ro-
mani doi-na pentru cantecele lumesci corespunde lui te-ri-rem
pentru canturi religi6se, si ca Slovacil, de cate orl fredoneza
fara texth, o Leh «mit dem fast gleichlautenden Worte),
pe candh Nemtii in asemenT ocasiunT prefera pe ti-di-ri-tall-tam
(Sulzer, Gesch. d. transalpin. Daciens, t. 2, p. 322-3); o minu-
nata combinatiune, pe care pecatti ca n'a cunoscut'o d. Cihac
ET bine, departe de a re'mprospeta pe to -ri-rem alh magistrului
see Sulzer, Rosier apare, peste dof ani dupa desvoltarea cea
laboriOsa si multh mestesugita a sistemel sale, cu unt arti-
cola intitulath Ce-va despre limba tracica) (Einiges fiber das
Thrakische in Zeitschr. f. die osterreich. Gymnasien, 1873, p.
106), in care iata ce dice :

tWenn das walach. doing Lied alt ist, so kiinnte es leicht
taus dem Dakischen, oder dem Getisch-Thrakischen (Moesi-
tens) stammen, denn von den Nachbarsprachen des Roma-
«nischen kennt es keine and das entfernte Litauisch (daina
«Volkslied) stand niemals mit ihm in Beriihrung...)

Adeca :
«Dad, vorba romana doing «cantech» e veche, atunci ea

tpOte lesne sa derive din limba dacica sau geto-tracica din
«Mesia, fiind-ca din gralurile invecinate n'o cun6sce nici u-
«nulti, Tar departatii LitvanT cu daina «cantech poporanti)
«n'ah staff' nici o data in contactu cu

Sunt curiOse cele doue reserve, pe earl le stabilesce aci
Rosier :

1° Ida c a vorba romana doing e veche...»
2° «din limba dacica sati g e t o-tr a cic a din M e-

s i a... )

«v

n'arU

Romand....



534 B. P. HASDEtJ.

caw pentru prima reserva, vechimea cuvintului doing la
Romftni e mai pe susti de orl -ce indoela. Elu resuna de Se-
coil pretutindenl pe tOta intinderea Daciel lui Traiantl, si mai
alesa in creeril Carpatilorti, ast-felti ca. popa Sava Barcianu
iiti si traduce fOrte bine prin «cantecti de munte» : cdoina,

ein Gebirgslied» (Roman.-deutsches Worterb. p. 72). Resulta
darn, chlarti dupa ROsler, ca not amts luatti pe doina dela Dad.
Fiindil insa ca acesta Para fi push in contradictiune cu cele
spuse alta data despre pre-putinula amestecil aid colonilorti
romani cu Dacii, elti se grabesce a ada..oga «sail. din limba
geto-tracica din Mesia..

Ramura nordica a Tracilorti pare a fi diferitti prin limba
de ramura sudica aprOpe totti asa precumti difera cele doue
ramure ale farniliel linguistice leto-slavice. Litvanii au pe
daina «cantecti poporana>> ; Slava n'o ail de locti. In acelasl
mode e posibila ca sä fi avutti Dacii pe a misted doind, fara
s'o alba in acelasi timpti fratil lord de peste Dunare. La Al-
banesi, uniculti restti directti din ramura tracica sudica, nu
exista nicl o urma de doina in nicl unulti din sub-dialectele
celorti doue mart dialecte albanese. Albanesce «cantecti» se
chiama hinget sad kandkd , adhogandu-se catra celti «de a-
mortp epitetulti darrie, CAW. celri <Kvoinicescti» haiduteirie.
Pe de alta parte Bulgaril, la prima venire a carora in Mesia
se mai gasia Inca acolo ping in secolulti VII unele remasite
de Traci, dupa cumti a demonstrat'o insusi Rosier inteunti
stadia specialti (Veber den Zeitpunkt der slavischen Ansiedlung
an der unteren Donau, Wien, 1873, p. 42), n'ati mostenitu
dela acestea nemicti macaru inruditd cu doina. Bulgaresce
«cantecti» se dice cu termenulil generalti pan-slavicti piasnia
sail plaseni. Prin urmare, ping la probh contrara, se inlatura
si a doua reserva a Jul Riisler : «din limba geto-tracica din
Mesia».

Urmeza dara ca Romanii din Carpati au pe doina anume
dela Dad. Cumti remane insa atunci cu teoria despre esirea
cea pre-timpuria peste Dunare si re'ntOrcerea cea pre-thdia
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de acolo a strabunilorti nostri? In aparintA, cestiunea e Mile
simpla. Romanil art fi putut5 respunde Rosier au luatt
cu sine la plecare pe doina, ail colindat5 cu doina in curs5 de
vr'o mie de anl pe unde mai traeecti pina astac,11 Macedo-ro-
manii, si apol deslipindu-se de acestiia, cu call format inainte
un5 singuril corp5 in interval(' de apr6pe gece secoll, s'a5
intors5 in Dacia lul Traian5 ducendri larasi cu sine pe doina.
In realitate insb. cestiunea e departe de a fi atatti de simplA.
Daca in curs5 de o mie de and not amt fostu una cu Ma-
cedo-romanil in Balcani si la Rodopil, cum5 darn Macedo-ro-
mAnil nu cunosca si el pe doina? Faptulti positiv5 este ca el
n'o cunoscu, intocmal dupl cumu n'o cunosc5 Albanesil si
n'o cunosc5 Bulgarit Peste DunAre, afara numal d6rA d'a-lun-
gulti el pe la coloniele moderne daco-romane, doina nu se
aflh nicairi.

SA aplicAmtl acumti acest5 fenoment catra ambele ipotese
in luptt : de'ntaiii, catra ipotesa ne'ntreruptel continuitati a
Romanilor5 in Carpati, si anume in Banatti si'n Oltenia, pre-
cumu amt. sustinut'o eo si precumu o confirm textul6 lul
Kekaumenos; apol catra ipotesa cea opusa a lul Rosier.

Daca Romanil n'a5 desertatti nicl o data Dacia, ci numal
din timpil in timpti, in tote cursulti vecului de mijloc5, re-
versa(' peste Dunare stolurl, din cart descind5 in mare parte
actualil Macedo - romanl si actualil Istro-romAni, atuncl e torte
natural(' ca doina, desi se conserva in cuibulil set, unde ne-
mica n'o sdruncinA, totusi sA se fi perduta la acele depArtate
colonie, puse in alte conditiuni teritoriale, culturale si etnice.

Daca, din contra, totalitatea elementului romanesc5 a pail-
situ Dacia sub Aurelian(' pe la 270, remanendil de aci in
Balcanl si la Rodop5 pinA pe la 1200, dupA cumq sustine
Rosier, adecd celti putinti vr'o noue secoli, la expirarea el-
rora abia o parte s'a5 intors5 la DunAre, atunci este invede-
rata ca in cursti de aces noue secoll tots Romani! aveatl pe
doina, de vreme ce unii din el ati putut5 s'o readuca in Dacia,
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si deci pina pe la 1200 o cunosceati si actualii Macedo-romanY,
fa"ra ca sa mai vorbilnd de cel din Istria. Ce minune darn. ca
de o data, mantinendu-se in aceleasi conditiuni teritoriale,
culturale si etnice, tocmai Macedo-romanii o perdu cu desa-
virsire dupa anulti 1200, pe candti not astia o strecurama in-
tacta prin atatea si atatea schimbari de positiune geografica,
de desvoltare socials, de contacte cu diferite popOre straine ?
E peste putinta!

Prin cuvintult1 doing, insusl Rosier isi restOrna intrega teo-
rid.

INAINTE DE TUDORU VLADIM1RESCU.

0 CRONla INEDIT/ A TgREI-ROMINESCI DINTRE 1800 -1821, KRIS! IN VER-

SURI PROZX SUB PSEUDONIMULt DE ZILOTtl RONANULt.

(Urmare Ve4i No. 3, 4, 5, 6 7 9)

Dar vino la minciuni, minciunile me creole

Este un foc mai reti &cat cel ce se vede,
Cxci de un rot co 'I vetli mai lesne a! scapare,
Iar reul cel ascuns este primejde mare.
SA tAlmacim vetli pA du!man vine,

Te 'ncredintezl atunci fug! A scapi p6 sine;
Dar cand numai tu stai la Indo615 :
Ori fi-va-4icisafi nu, §i pop' face gre§e15;
i p6te §'adever A fie autlirea,
i tu, gandind minciuni, staff §i 11. gasesci peirea.

NoT autliam atunci vorbe nenum6rate,
Dar vremea ne fAcea de le credeam pe t6te,
Chi judecam a§a : p6te minciuni A fie,
Dar p6te §'adev6r, §i cum soap! de urgie ?
De -acela s6 fugim, s mergem mai nainte
Cu totil hotarim, §i pro§ti §i eel cu minte,
'a§a tot hotarind ne-am pomenit pre munte

Suing §i coborind, en alte patimi multe
Care a le-arlta t6te cu amAruntul

t3I'N

n§a : ca

§i

Peep,
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Nici in condeiu nu pooh:, nisi nalcar cu cuvfntul,
Decal margini, mijloc, din multele ispite
Dator sint sl le suit pre cat volu tins minte.
Privelisce de foc pre munti se aprinsese :
Niel drumuri, nici cArAri pustii on remasese,
Tote pline de om, pline fArA minciuna,
Incat muntii urlAnd, parea ca cerul tuna.
Top en un glas striga : aidep, aideti mai tare :

Nu stab catu§l de cat, cAci e nevoe mare !
Clnd Vodl i hoed, el mai nainte fuge,
Iata lucre curat ca focul ne ajunge !
SA mergem, sii nu stam, caci dupA cum se vede,
Ping acum n'ati lost; Ora :Astra se perde;
Incal sl ne scAparn nevestele, copiii,
SA no cAdem §i rob! in mAinile urgiel.,
Oh, §i sA fi veclut ce amestecatura,
Ce fierbere de om, tot! strigand on o gag :
eMai indemnati, copi!, sl ca§tigarn scapare. ;
Dar unde pop pe munti cu carul sa mergi tare
Ace! mai multi mergea pe jos spre uprintA,
Caralor ajutand pe Cat era putintl;
Vedeal omen! cinstiti, ajung de batranete,
De frica runup urcand, ca 'n cele tinerete;
'One -or! §'ajutAnd cu blata for spinare
La cars, cand vre un urn§ era mai tare;
lar eel batraul, adicA slAbAnogiti cu totul,
Trei-patru ii stria pre sus, cum duce mortul,
Carii clicea gemend: ode ce n'avul o parte
SA fit mod decat viA, viat ca o mode !,
Iar bietele muieri, coc6ne, i ma! pr6ste,
De multe ostenell caclusera pe c6ste,
Nu mai putea suind ; iar vai de cele grele,
Si de lehuse In Oilele acele !

Cu carduri do coconi, pre care sl pAyscA ?
Pre care mai intafu sA nu'l primejduSscl?
Cara, curate, butci pe drum sta intesate ;
Drumul strimt ca pre mung; unde lot la vr'o parte,
Pe acole mergea §i ele 'nghesuite ;
Chid §i cAnd evai no6! ce ispite !
Inset ca 'ml prapaclescl copilul, vai de mine !,
'Oita linga copil a mai griji de sine ;

va!
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Cele bltrane iar, shrmanela ele,
Mirare cum urca acele drumuri rele ;
Care avea feciori, avea vr'o mangaere,
Iar care nu avea, vai d'ale ei picere !
Aceste pntimiri §i allele mai multe;
Dar carnle butci cate pe drumuri frfinte !
Altele fn prnpngtf cnqute, fnrimate,
Cine mai sta atone' ce an pierdut sn. cate?
«S'a crus! clicea s'ati dus, nainte merget1 tare!
Ce pierdern sä 16snm, i sä catam scapare!"
Dar CAI s'an schidolit (sic) gi s'ati sdrobit in parte ?
Pici6re fr Ante, rraini, alit at cercat Yi m6rte.
Feresca Dumnqlen ast sti nu mai fie
La noI, nici la dugmani acest fel de urgie!
'acestea, pentru ce ?Iii, nimenea nu scie

Cum, de ce si ce fel? sä dea pliroforie,
Fara decal atfit, atat putem a Qice
CI Dumnepn, dud va cetatea sn, o strice,
Intfilu pre cetnteni intuneca la minte
De nu pot jucleca nici ce le stn 'nainte.
Asa a 'ntunecat pro noi toti,
Pentru cnci am gregit pr4 forte Vecatogil,
De n'arn putut nici cum macar a ne pricepe
Pric'na cestei fugi de unde se incepe.
Tocmai ne-am semuit cu un bolnav cand zace :
De WI znpacit, el nu scie ce face,
Pe care de-1 intrebi sn-ti spue uncle-1 d6re,
De are dor la cap, el spune la pici6re.
Aga fiind bolnavi gi noi intru pncate;
Nut'am zapaciti Were ca de m6rte;

i de ne intreba nescine ce ne d6re,
De cine am fogit, de ce v'erskm sud6re?
Fel de fel respundeam respunsuri zapacite,
Doi nu puteam sä fim cu vorbe potrivite:
Unul clicea un fel, altul altfel fespunde,
Saracul adever cum supt minciuni s'ascunde!
Deci dar intr'acest chip, cu cest fel de necazuri,
Cu cest fel de nevoi suind pre munti gi
Mergend din loc in be flea baga de s6ir
i farn a gfindi, ne-am pomenit prin vat

Frica nu ne 15sa nici acolo in pace,

gi
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Ci mare zor ne-a dat sh facem ce vom face
NAuntru intram in sera cea nemtescA,
Ca inima de griji sA ni se odihnescA.
A§a dar pre putini mai remaind in terA,
Cei mai multi at elit, pl/ngend; din ea dark
Unii pre la Bra§ov, altil prin alt/ parte.
Boeril cci mai marl an tras toti in cetate,
CA tot li se pArea Carjaliii ca vine:
D'aceea s'ascundea unde era mai bine.
Asemenea era §i ceea-1'alt1 parte,
Partea de peste Olt tntru sudori marl forte,
Ea mai virtos intalu aceea se fripsese
De focul cestui ret, §i navalg dedese
eel mai multi din boeri la Sibilu in cetate,
Iar altil mai de jos p'afarA pe la sate.
Lem ce§ti din Sibit, cum spun, ati dus'o bine :
Cu toil §i-au gAsit odihnl pentru sine,
Lips/ nimic avend sat alt6 sure'rare,
Li se 'Area a fi tocmai la o plimbare ;
Si nu scull ce sA qic, on locuitorii
Sint mai cu Dumneclet, sail ea stApAnitorii.
Iar vino la Brasov, acolo strimtorare,
Acolo mai la top destulA superare,
Si de to priimia §i da loc de odihnA,
Dar 6re IV era in lini§te §i 'n Had ?
Ba pociu dice cA nu, cu dreptl socot61/.
Cand d'ala foc fagiam, la din§ii dand nAvalA,
Ore vecini find urma ca sA dorescA
De sotiile for §i sA-I miluiascA ?.

Dar el nu all urmat firescel datorie,
Ci aruncat amar peste urgie,
Cu cored de chili! grele nesuferite,
Chirie de un an pe lung potrivite !
Ce eram sAi fAcem ? cAtam a da ce cere,
CA pe drumuri a sta vedea cl nu-I putere!
Dar cAtAturi cruci§§i vorbe poncipte,
ParcA vedea in ochi negrele for pecate;
picend cA le-am scumpit bucatele in WA,
Ltcuste ne numia §i alte vorbe-amare !
De nevoe rAbdam aceste nevoi t6te,
CA t6te ne curgea de multele pecate ;

el

Si

ne-at mai

51



540 ZILOT ROMANUL.

Mahnire ins'aveam pentru neomenie.
Dar dea-le Domnul for tot bine sI le fie,
CI 'mai ne superam de vorbe Otiose,
De train inghesuit, do uliti puturose,
Dar frica ne-an lipsit, ?Inca aveam o pace,
GrijI nu mai era Cada III sa. ne calce;
D'aceea iaragi Wit for bine fie
Pururea acum 'n vdcul de vecie,
CI nu narnal acum l'acestI intamplare,
Ci gi in alte vremi am agtigat se/pare.
Deci sa venim acum la allele urinate
In tell gi'n Bra gov, lucruri forte &date.
Dad s'astimperl norodul la oding,
Un urlet aupai tocmai ca de stupina :
Prin ulite, pun curd, vedeai adunati
Prieteni, cunoscuti, toti facend fugel tilcuri;
Prin case iaragi stringi &end destule sfaturi,
T6te numai minciuni, tot smorfuri gi tot halturi ;
IIn adever era : toti topiti de nevoe,
Par'ca i-ar fi coprins alt potop ca la Noe,
Acesta se vedea, cesta era de fatk
La toti se vedea soils zugrAvit pre fatl ;
Wilda ce ark lIsat in urma for in tera :
Case, namestii, vii, g'ardea in foc pad ;
Gandia §i cum petrec cu-atIta scumpItate,
Ohta puind In gaud a cdri-eftinatate.
Acei mai marl boerf pe loc cum s'ageq.ark
De Voda cercetand conacul aflark
S'aI dus, rat intIlnit, vorbirA ce vorbirk
Nu sci la ce s'a dus, nu sciti ca ce wire.
De acolo egind, se due pe la conace,
Osebi se socotesc ce vor mai put face :

Mirare avea toti, nn se putea pricepe ;
Acest ret care fu de undo se incepe ;
Singuri ei pAtimagi, singuri nu pot a spune,

incheind 4ic c'acesta fu minune.
'adeverat an fost minune 'nvederatk

Multora reutIti Damnqedsca plata:
Printre acestea dar, Voda face gatire
SI piece din Bragov, face pornire.
Boeril stag pe lot, ca n'az'i unde sa mergl,
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i'ncep a chibzui ce s'atl stricat se drege.
Dar ce se facl el? n'ari in mane nimica,L
Ori fncotro pornesc IT Impeded frica;

allele lasand, ca nici nu le scie bine,
§i §i cab, as sci sint de sfiall pline,
Me 'ntorc a povesti prin here ce mai curge,
Dup/ ce cei mai multi peste hotara fuge.
Fratilor, veil cumca se implinesce
Cuvintul cel curat; un Brant proroc graesce :

Certa tu-m' at dar Tar nu dat mortify;
Certatu-ne-al c is eti, §1 se grlim cu totil
Dar cine ne -al certat ? stepanul eel din cerurl,
Pentru ce i-am gre§it gre§ell in multe feluri;
Dar Tar El, fiind bun §i milostiv din fire.
Pre moltenirea sa n'ae dat'o la perire,
Caci undo ne aflam la desnadelduire
Cu totil hoterind desIvir§it peire,
Inc,epura-a lua vestirl din tere bune
A.tat cat ne 'Area ca par'c'ar fi minclune,
°Lima In Bucuresci nu s'ae clatit nimica,
Cum §i de Carjalii s'ae mai mic§orat frica.
In Bucuresci viind Hasan-Pa§a batranul
i Trestenic-zade Rusciuculu! stepanul,

Carii cum all 'Apt a terif risipire,
Din Pronie dyad la mile §i dorire
Ati inceput a da nizamuri indestule
i de era turcese!, dar dupe vreme bune :

Taia §i spinclura fare milostivire
Pe cei care-I simtia in vre o rea pornire,
Din care se nlscu o frica §i o gr6ze
La tot! ce avea 'n gand 0 frige §i se ar1a.
'atat in Bucuresci cat §'afara in Jere

Grill nu mai era nici capl se to dOre;
De hot! nu s'ampa, cum se &lea se. fie
'ntr'o vreme cand era de ighemon pustie ;
Padurile gemea tot pline de bejanii,
Prin geuri petrecend, prin gauri de jiganii,
Dar wide s'at simtit de hop vr'o bantuire
Per din capul cuiva§1 nu ati cercat clatire;

nu era din alt decal multa pornire
A celor de mai sus spre-a teril ocrotire:
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Vegend §i aqind eel rei et vor bone
Decat amid p9 toti pe§in la §treng 11 sue,
Gandul schinabat de rele a mai face,
'a§a toll petrecea despre ac6sta'n pace.

Despre Carjabi Tar nadejde de scapare,
sire curat luftnd Naztrul cumca-1 are

Dela Ocne goniti cu mitt sfarimare
i cumel at plecat spre Dragi1§ani la vale,

La Caracal tr5gend pentru 8.6 se unescl
Cu eel de acolo sa se 'ntovArtOsct.

Pint aci am venit cu istoria alcAtuita precum se vede ; apoT In-
povArAndu-m6 troba §i grija, stApAnosca, am contenit a scrie, §i nu-
mal Insemnam cele in vremi intamplate, ca cAnd voiti afla prilej
iarA§I sa scria. Acum dar, dupA trecere de 12 anl lnprelugindu-
m6 putin, cetil cu luoare a-minte acele mai intAmplate in Ora.

INTAIA DOMNIE A LUI ALEXANDRU-VODA SUTUL.

Asa aildndu-se lucrurile turburate §i lOcuitorii 011 risipitl §i ne-
cAjitl, insciintat P6rta, §i pentru mai In grab trimise poruncA
Jul Aleco-VodA Sutul, ce-I 4icea si Dracache, aflAndu-se Domn Mol-
dovel, BA se scOle, sa vie §i sa facA, Ora zapt, orinduindu -1 Domn
peste dinsa. Carele IndatA, viind si IntAlnindu-se cu Hasan-pa§a si
Trestenic-zade, Incepu a da nizamurl dupl a sa pArere; dar Mitro-
politul cu eel mar marl boerI aflAndu-se, cum. am arAtat, In Brapv
§i on totul scArbindu-se pentru acest Donn, cad fi sciea faptele lul
cele rele care le Meuse la Moldova, numal decAt fAcurA arz la POrtA,

certmd Domn pe Costandin-VodA Ipsilant, filul lul Alexandru-VodA
Ipsilant, dupA care arz se §i orAndui; iar Aleco-VodA Sutul cu mare
pripA se IntOrse la Moldova, §i peste putine 4ile II mazili P6rta §i
d'acolo, dupt jalba Moldovenilor pentru reutAtile lui; §'a§a din

Domn de do6 printipaturl ca acestea se duse mazil la Tarigracl,
mAind cu ponosul de Romditomahos. Ynst pint a veni In Scann
Costandin-VodA Ipsilant, dupl silina ce pusert numitele de mai
sus capetenil Turd, se gonirl, Pazvangiii din inert, remaind numal

[?]
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en greutatea o§tirilor Imp6ratescl, pe care §i acestea le curati Dom-
nul Ipsilant, platindu-le lefile pins la una.

i aka scapa t6ra de tOta spurcaciunea ce era pre dims; §i fora za-
bava se Int &sera §i eel dela Brapv prin alte parti marl §i micl
risipitl boeril, neguttitorT §i alte bresle toil, pe la casele lor, multu-
mind lul Dumne4ed i bucurandu-se edel se maT vq.ura la patria lor,
gasind tote cu putina vatamare din cela ce le-ad fost lasat dud ail
fugit, c aka ad bine-voit D-cled a griji singur pentru robil sel, cud
nimenl nu putea credo a vor mal gasi cineva§l, In vreme ce remase-
sera tote pustil fara nttdejde de vr'o strejuire, iar D-401 trimise pe
numitil mal sus capetenil Turd, en atata dorire i strapicie meat
se asemhara en eel mai doritorl parint/ §i bunT patriotl. Carl §i el,
dupa ce v64ura Ora In odihna, se intOrsera la locurile lor, Cu mul-
tumire mare cinste despre partea norodulul. Iar Domnul a§e4du-
du-se In Scauna caruialntrare In pamintul tOril fost In letul 1802
Octomvrie 14, In 4iaa PrepodOmnel (sic) Paraschiva, cand s'ail int %m-
plat §i gr6znicul cutremur, din care s'ad daritnat multe zidurl vechl
Qi nol, Intro care §i vestitul turn Coltea din Bucuresci, Inca §i °mo-
rtal de 6menT s'ad cant, i pe la multe locurl izvOre de apa s'atl
pistosit, iar altele s'atl dat de fats, alto schilaviturl ale pamIntu-
lul s'ad Mout, care ve sta semne sp re vecinica aducere aminte,Dom-
nul incepu a obladui Ora ea bane inc0p6turl : pre boerl cinstindu-I
§i Inlesnindu-T, pre Wad dorindu -1 §i miluindu-l; ar4amint fan In
t6td, !;Ora de se cumpaa tote breslele la dares, dajdiilor dupa stare
§i putere; §i cu un cuvint se arata alai de nu se eaia Ora cite! l'atl
cerut Domn; fara numal catl se boeriserit In 4ilele lul Mihaiu-Voda
Sutul §i Aleeo-Voda Sutul, s'ad mdhnit asupra-1, cad tote ale acestor
dol Domni boeril prin ferman Imp6ratese s'ad stricat, §i era bi£nu-
ial de dinsul se luerase la Porta una ca ac6sta.

(Va nrm a)
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CRESCETU §I URVICA

ETIMOLOGIA POPORANA DIN EPOCA FORMATIUNII LIMBEI !ROMANS

DE

B. P. HASDEla

Lexiconulii Budanti (pag 146) explica vorba ccrescetu vel
creitetu, prin «vertex capitis, Wirbeh, si o deriva celu de'ntaiti
din latinulif crista, de unde not avernii deja crista.

D-lui Cihac (Diet. I. 62) placendu-1 acesta etimologia, d-sa
o mai completeza prin ipotesa unui prototipti latinu cristetum.

D. Miklosich (Beitr. z. Lautl. d. rumun. Dial. Conson. II. p.
83) aprOba derivatiunea lul crescetic din crista, mai adAogandil
ca in locti de s nu se pcite explica decatti prin influinta
forme! albanese kreOci «crest6., : ist nur aus dem Albani-
schen zu erkldren» (cfr. Miklosich, Rumun. Untersuchungen,
p. 21).

In fine, d. dr. Gaster (Revisfa pentru istorid, 1 pag. 31) se
acat6 la rindulil sea de aceiasi etimologia, desvoltand'o in
urmAtoruhl modif : «Dela lat. crista avemu romaneste crea-
tsta; de aci ins5. nu se poate deriva directil cre,stetil cu pa-

pentru care nu existA nici o causa fonologica ; pentru
«terminatiunea -et propune Cihac ca etimon latinescil cristetum,
d ar nici asa palatalti nu este explicatti. Numai d a ca

«priimimif mijlocirea albanesului kreed pu-
«temil ajunge la rom. cre2tetil.»

Pentru d. Gasler, a carula tendinta mai multi dec"atif ros-
leriana noi amu indicat'o deja in Columnalui Traian?7(pag. 528),
acesta are fi Inca o dovada, tote asa de solida ca bite pe
Cate le aduce, cumc6. Romani! ail venial aci din prejmetele
Epirului abia in v6cula de mijlocti.

cqt
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Din fatalitate pentru o asemenea teoria, all nostru cresceta
are a face nu numai cu crests, dar Inca si cu ca cresce», ms-
carti ca nu se trage d'a-dreptulii din «a cresce», dupa cumil o
credea d. Raoul de Pontbriant (Did. p, 163) si reposatil Lau-
rianil-Massimil (Diet. ad. voc.), acestl din urma mai punen-
du-111 in paralela cu italianulu crescita, de tote diferitu prin
origine, prin forma §i prin

Sub numele de 4( etimologia poporana», nemtesce Volksety-
mologie, este cunoscutil in Linguistics unu fenomenil forte in-
teresantil, pe care pe la 1850 l'a studiatil pentru prima Ora
mai de aprOpe profesorulil Forstemann si care consists in
tendinta poporulul de a modifica forma unui cuvintti isolate
sae rare, fie OA straing on pamintenii, dupa calapodulti altorti
cuvinte mai respandite, mai dare, mai avute in derivate.

Din cele scrise ping acum asupra acestui importantil feno-
menu, vomit indica aci:

Forstemann, Ueber deutsche Volksetymologie, in Kuhn's Zeitschr. t. 1
(1852) p. 1-25 si t. 23 (1877) p. 375-84 ;

Schuchardt, Der Vokalismus des Vulgeirlateins, t. 3. p. 344-51 ;
Andresen, Ueber deutsche Volksetymologie, ed. 2, Heilbronn, 1887, in8.
Dossius, Einige Beispiele der Volksetymologie im Neugriechischen,

in Bezzenberger's Beitrdge, t. 2 (1878) p. 338-40 si t. 3 p. 87 ;
Weise, Volksetymologisch,e Studien, ibid. t. 4 (1879) p. 68 -94;
Malinowski, Zur Volksetymologie, in Kuhn's Beitrage, t. 6 (1870)

p. 300-305 ;
Karlowicz, Sloworod ludowy, Krak6w, 1878, in-8 ;
Kruszewski, Ob analogii i narodno1 etimologii, in Kolosow, Russka

filologiczeska vlestnik, t. 2. (1889) p. 109-20 ;
Appel, sla0anskomu narodnomu slovoproizvodstvu, ibid. t. 3. (1880)

p. 86-90 s,i t. 4 (1880) p. 63 6 ;
Caix, Studi di etimologia italiana e romanza, Firenze, 1878, p.

191-6 ; etc.
Asa Italianulil din veletta, deminutivil dela vela=--lat. viyilia

strajA», a facutil vedetta, ca si candti s'ara trage din vedere, de
vreme ce o sentinela, in adev6ril, trebui sA vegA bine; Tara
Spaniolula din lat. vagabundus a facutil vagamundo, ca si candu
are insemna'. Iretacitoril prin 1 u m e

85
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Ei bine, tutu de o asemenea origine ca d pentru / in vedetta
din veletta, sau ca m pentru b in vagamundo din vagabundo, este
si trecerea lui s in in romanulh cregetA in loch de crestetil.

Daca vomit admite until prototiph latinu cristetum, propusti
d. Cihac, desi elti nu ne multumesce, atunci Romanulh

trebula sa formeze mai intaih cresteta, de unde insa se simtia
vrendh-nevrendh impinsh la crescent prin etimologia poporana
dela crescere, de Ora ce o crestel nici nu este alt-ceva decath o

excrescenta» : (,crete, une excr oiss a nc e}, dupd definitiu-
nea lui Littre (Diet. p. 893).

Amu spush ca prototipulh cristetum nu ne place. In ade-
ve'rh, dinteunh cristetum s'arh fi Mouth romanesce crestetli cu
accentulh pe ultima silaba, fiindh ca.' sufixulh latinh -etum
era tote-d'a-una accentath pe -e-. E multh mai probabilh ca
Romanil d'a-dreptulh din crest'd au formatil crestotil dupa a-
nalogia lui capdtii dela capli, prin urmare deja intr'o epoch.
post-latina.

In on -ce cash, fie plecandh dela dubiosulh latina cristetum,
fie dela o formatiune romanesca analogica cresteitii, toth Inca
not nu putemh ajunge crescetii dealt' numai prin etimolo-
gia poporana dela crescere.

Este influinta fonetica a unui cuvinth romanesch asupra
until alth cuvinth romanesch, inlesnita prin asern6narea ma-
teriala a ambelorti si provocata prin asociatiunea lorh. ideo-
logica. Toth asa in Meso-latinulti moriment dintr'o inscrip-
tiune (Tomaschek, Zur Kunde der Remus-halbinsel, Wien,
1882, pag. 55) si'n alh nostru mormintii, sonuli n din latinulh
monumentum are fi resistath de a trece in r, data destinatiunea
funerara a monumentelorh nu Ikea sa se nasca o etimologia
poporana dela morior sau mortuus. In kite acestea
albanesh !

Crescetil, ca resultath ale etimologiel poporane, se formu-
leza dare in urmatorulh modil :

cresceta = crests is (cresta [cap]atii) cresa[re].

Daca nu dateza chiarh din fasa cea de'ntaiti a limbe1 nOstre,

nemicu

± ±
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In on -ce case ela este fOrte vechiu, de ors ce '16 gasimil si 'n
dialectula macedo-romana sub forma crktedu, la Kavalliotis
xptemozwrou «xoporl, cacumen» (ap. Thunmann p. 203), in care
finalula -d pentru -t merits o deosebita atentiune. Din latinula
languidus Macedo-romanil au facuta legngetu (Petrescu, Mostre
de dialectul macedo-roman, II p. 156), in care media (g)-I-me-
dia (d) s'aa dissimilatil in media (g) tenue (t). Acelasi fe-
nomena de dissimilatiune fonetica ne intimpina in forma ma-
cedo-romana.' creeedu, in care tenuia (29 ± tenuia (t) se
inlocuesca prin tenuia (fit) + media (d). Forma crestetu, ale
nostru crescent, este darn cea primitive.

Ori-cata de vechiu are fi la not crescetil, totusl si mat vene-
rabila, de asta data chiaril din epoca formatiunii limbel ro-
mane, este una alta productu ale etimologiel poporane, care
arunca in acelasi timpu o lumina asupra vietel intime a stra-
bunilora nostri.

Din latinula urtica curdica» nascuta ital. ortica, sardula
ortioa si ortija, span. si portug. ortiga, provent. urtica sail or-
tiga, franc. ortie, vallon. ourteie, reto-rom. urtia etc.

In tOte aceste forme romanice s'aii conservatil sonulil t, si
chiara intr6ga silaba accentata -ti- din prototipula latina urtica.

Exists numal dou6 exceptiuni, datorite ambele etimologiel
poporane : siciliano-neapolitanula ardica sae ardicula si ro-
manulti

Pe neapolitanula ardica si sicilianulil ardicula deja Schu-
chardt (Vaal. t. 1 p. 184, t. 3 p. 97,344) le-a explicatil forte
bine ca derivandu din urtica prin etimologia poporana dela
ardere. Se scie ca insusi latinula urtica are o filiatiune logics
identica dela uro eard0.0 (Corssen, Ueb. Aussprache, ed. 2 t. 1
p. 349). Cu tOte acestea, pentru ca urtica sa se fi transformatil
in ardica, printr'o schimbare nu numai consonantica, dar Inca
si vocalic& not credemil ca, pe linga etimologia poporana de-
la ardere, ba chlara pe prima linia, a trebuita sa concurga o
influinta elenica, fOrte naturals in acea parte a Italiei care se
numia tMagna Graecia» si unde elementula greet' nici o data

§I

s'ati

urines.

t
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n'a desparutti cu desavirsire. Unulti dintre numile elene ale
(urclicel' este &56,41 (Henr. Stephanus, ad voc.). In acesta
modti, pentru exceptiunea sudico-italiana din nomenclatura
romanicsa a acestel plante VODu aye formula :

ardica = lat. urtica grec. &Sim + lat. ard[ere].

Inainte de a trece la romitinulti urVicci, sa observamti in pa-
rentesi o scapare de condeiti a d -nel Carolina Michaelis, unica
linguist& contimpurana si care ocupa acuma cu dreptti cuyintti
unti locti de distinctiune intre romanisti. Gasinda in Schu-
chardt (t. 3 p. 344) pe ardica intre «romanische (mlat. alban.)
Formen", unde «alban.» se refer& la cuvintele albanese buzd,
*kietula etc., d-na Michaelis a creclutti ca si ardica e albanesa,
incatu o vedernti pe neasteptate glicendti : «albanesisch ardica
fiir urtica (Michaelis, Stud. z. roman. Wortschopfung, p. 104).
Nu cumtl-va d. Gaster sA, se lea dupa acesta greselh pentru a
albanisa apol pe a nostra urclica dupa cumti a albanisatti pe
crescetli. Albanesce lurclical» se chianad hithet, hinsed sati
hinthcis.

Exceptiunea siciliano-neapolitana isl are darn ratiunea sa
de a fi. Ce sä facemil ins& cu anomalia roman& ? In locti
de corectulti urtica sail urtica, care singura aru corespunde la-
tinulul urtica, top Romanil au pe 8ppKz saiz gpaum, moldove-
nesce urdzicd, macedonesce oupvtClixq.

Simtindti dificultatea, Miklosich (Beitr. z. Lautl. Consonant.
I p. 69) observa., ca : «macedo-rom. oDpvtc-4x« urtica (Kay. 230),
«daco-rom. urziko, aru trebui s& fie urtsikci ; compard pe nea-
«pol. ardica (Wentrup 8), sicil. arditula (ibid. 17, Schu-
« chardt I. 184).»

Dupa Miklosich, prin urmare, forma siciliano-neapolitana
arti fi pututu sa influinteze asupra formel romane, de vreme
ce ambele sunt alaturate. Dar cumti si'n ce modti? Romanil
n'ati el ardere, din care au si trasil pe ardeiu «poivre rouge',
dac6, aru fi yrutil sa apropie de acolo pe latinulu urtica?
S'apol, in acestil case, se schimba mai intaiu de tote u in
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a, ca in suduld Italiel. In fine, saltuld geograficti din Neapole
la Dun'are, fdra nici und intermedid in drumd, art" fi eld sin-
gura de ajunsd pentru a opri pe ilustruld slavistd de a risca
asemeni Icomparatiuni». Dacd insa Miklosich a aldturatti pe
uqicii de ardica numal pentru a arata ca ambele, prin diverse
cal, se datorescd de o potriva etimologiel poporane, atunci
ii ceremti scuse, marginindu-ne a regreta CA a &At intentiu-
nil sale o expresiune pre-indoicisd.

Precumil latinuld urtica s'a intalnitd in regiunea meridionald
a Italiel cu greculd «atzl, tote asa in Dacia eld a daft" peste unix
nume indigent" aid acestel plante cu sonuld d. Azarduld a
voitt ca anticitatea transmitd in nomenclatura bota-
nicd din Dioscoride : .`Pcoreot oi)pliza, A a x o c 86y.. Dacesce
darn «urclica» se numia cuvintti despre care ad scrisd :

J. Grimm, Geschichte der deutschen Sprache, Leipzig, 1848, p. 211 ;
Leo, in Kuhn's Zeitschr. t. 3 (1854) p. 192 ;
Ellias, The armenian origin of the Etruscans, London, 1861, p. 76 ;
Diefenbach, Origines Europeac. Die alten Volker Europas, Frankf.

a. M., 1861, p. 329-30 ;
Hehn, Kulturpflanzen and Hausthiere in ihrem Ubergang aus Asien,

ed. 3, Berlin, 1877, p. 523 ;
Rosier, in Zeitschr. f. &tem Gymnasien, 1873, p. 115 ;
Pictet, Les origines indo-europecnnes, ed. 2, Paris, 1878, t 1 p. 400;
Tocilescu, Dacia inainte de Bomani, Buc. 1880, p. 205-6 , etc.

Forma dacica dyn ard fi provocatd d'a-dreptuld la Romani
trecerea lul t in d din latinuld urtica numal aturicl candu in-
tre ambele cuvinte art' fi o mai mare asemOnare! asuld aci
e cu totuld altd-felt" decatd intre sud-ital. ardica si elenuld
aux71, earl difera abia prin r. Cata dard, fard a renunta la in-
fluinta daciculul MY, s'o punernd pe und plant' secundarti si sa.'
urmarimd pe aluri causam causantem a lul d pentru t in roma-
nuld ur d i c

Mai intaid vomil consulta pe naturalisti asupra unord pro-
prietatl ale acestel plante, in privinta cdrora filologuld trebui
sa merga in sad, la botanict".

Weddell, scriitoruld celd mai competinte in privinta urtica-

a.

ad ni'ln

d
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telorti in genere, ne spune : «Au point de vue industriel, les
«Urticees meritent particulierement de fixer l'attention ; en
«effet, grace 5, l'extreme tenacite de leurs fibres corticales, la
tplupart des especes vivaces peuvent etre regardees comme
<des emules du Chanvre, etplusieurs d'entre elles fournissent
«eleja au commerce des produits d'une haute importance. Les
«Urticees dans lesquelles la propriete en question a d'abord
tete reconnue sont les especes vivaces des climats temperes
«des deux mondes, telles que U'rtica U. cannabina
«et le Laportea canadensis ; ces deux dernieres ont meme ete
«soumises, comme le Chanvre, a une culture reguliere. Les
«peuples du nord de 1'Europe et de I'Asie en particulier, se
tservent depuis longtemps des fibres de l'Ortie, souvent
«l'exclusion de toutes autres, pour en confectionner leurs fi-

«lets etc.» (De la famille des Urticees, in Decaisne, Annales des
sciences naturelles, Botanique, ser. 4, t. 7, 1857, p. 347-8);

ave trebuinta de a lamuri, ca «Urtica dioica >, despre
care vorbesce Weddell, este urclica cea propria disa sau asa
numita turclica..-mare», prin opositiune cu urclica-mica», in
nomenclatura botanica «Urtica urens» (cfr. Brandza. in Col.
Tr. III. p. 395).

In Suedia se face pine astacll panza din fibrele acestel u
c e, cela ce a provocatil nu de-multu §i'n Francia o incer-

care f6rte instructive : «Ses tiges (de l'Ortie), toupees an
«milieu de Fete et rouies, donnent une filasse qui n'est que
tpeu inferieure it celle du Chanvre ou du Lin. On les emploie
«sous ce rapport en Suede, et la Societe d'agriculture d'Angers
«a fait differents essais qui constatent combien it serait inte-
tressant de le faire aussi en France. La toile qui en a ete fa-
t briquee a ete trouvee de la meilleure qualite, et reconnue
«prendre le blanc avec plus de facilite que toute autre. Les a-
«vantages de la culture de cette plante, dit cette Societe d'a-
cgriculture, sont bien sensibles, puisqu'elle n'exige ni culture,
tni engrais, ni terrain particulier, ni presque aucune depense.

n'est point de proprietaire qui ne puisse cultiver, dans

dioica,

N'amti

d i

r

a

«Il
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4es lieux inutiles de sa ferme, assez d'orties pour se fournir
«du linge necessaire 5. son usage etc. l(Section d'agriculture de
l'Institut de France, Nouveau tours complet d'agriculture, s. a. t.
XI p. 92).

Deci u r d i c'a este o plants din care se pOte «u r d i panza,,
aprOpe totti asa ca din ina sail din canepa. Expresiunea (a
urli in privinta panzei ne-a remasil noue din mostenirea
romans : «telam ordiri), de unde fr. ourdir, provent. ordir, it.
ordire, sp. urdir etc., in texturl medio-latine : «orditorium ad
ordiendum telanp>, «orditura = textura» si allele (Du Cange,
Gloss. med. lat. ad voc.). In scurtil, t din latinulu urtica s'a pre-
facuttii la not in d prin etimologia poporanA dela urclire, aju-
tat5, de numele dacica alu «urclicei3. a6y.

Dar acesta proces4 ideologicti nu este o proprietate exclu-
siva a Romanilora. SA' auclimu pe Pictet : «On sait que l'Ortie
«fournit une filasse qui a ete utilisee dans le nord de 1'Europe
et chez quelques peuplades de 1'Asie septentrionale ; mais

Icet emploi n'a jamais pris d'extension en presence de la su-
«periorite du chanvre et du lin. On trouve cependant, dans
<des langues germaniques et celtiques, quelques indications
(qui paraissent temoigner d'une haute antiquite de cet ern-
Iploi de l'Ortie, bien qu'on ne puisse le faire remonter avec
csurete jusqu'a, l'epoque arienne. En anc. allemand, l'Ortie

nazza, nezzila, en ang. saxon netele, en scand. notr,
d'ou sans doute le lithuanien nuotere (anc. prus. noatis, lett.

tnahtres). L'analogie avec le nom du filet, en goth. nati, ang.
(sax. et scand. net, anc. allem. nezzi, nezzili, est evidente, et
tl'origine de ces termes doit etre la meme, etcd> Mai departe,
vorbindil despre vechiula irlandesti snathe atl.», Pic-
tet observa : «A la meme racine nadh, avec reduplication,
cse rattache l'anc. irl. nenaid Ortie, devenu plus tard neuntog,
tneantop (Les origines, t. 1, ed. 2, p. 398-400).

A se vede de asemenea Hehn (Kulturpflanzen; ed. 3 p. 522-
3) si Angelo de Gubernatis (La 1VIgthologie des plantes, t. 2,

«s'appelle

«flit,
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1882, p. 272-3), lar dintre cei veal pe Nemnich (Polyglot-
ten-Lexicon, der Natur-geschichte, Hamburg, 1793, p. 1534).

La Romani intre urclicei si urclire legatura e si mai evidinte
decatil la Germani intre Nessel «urclical» si Netz «retea». Este
interesantil ca, precumiI in a nOstra urclicei s'ati amalgamatil
latinula uro «ardilz si ordior curclescti, , tote asa termenula
germane modernti mai obicinuitti Brennessel, adeca, brenn-
nessel, insemnezd propriamente in compositiune carc,letOre-ur-
ditOren, intruninda ast-felti ambele trdsure principale din ca-
racteristica poporand a acestei plante. Slavil posed chiart
o dupld nomenclature, a «urclice5 : in unele dialecte dela
mar- «ardere); in altele Koripm cu derivatele el, de aceiasi ori-
gine, diferindti numai prin sufixtii, cu paleo-slaviculti monpaia
«metasa) (Mikl., Lexie. ad voc.). Exemplultii din urma nu e
tocmai sigurt, de vreme ce koprina cu sensula de qmetasd.*
nu se gdsescenicairi in dialectele slavice dela nordti, incati) aril
pute-sa fie vre-unil cuvinta strainti slavisatti de card. Sabi si
Bulgari (cfr. Matzenauer, Cizi slova ye slovanskych recech, Brn,
1870. p. 213); dar si'n acestil case, numele neslavicti ale u-
nel stofe fiindti modelata dup.& numele slavicu ale u r d i-
c e 1, emu ave JarasI o etimologid poporand prin care s'aril
proba relatiunea ideologica in limbile cele mai diverse intre
camped} si «urclire». Ori-cumti, traditiunea despre antica a-
plicare a urdicel la ur d i t u trAesce_pina astacti chiarti la Sla-
vii dela nordu : la Rusalii, terancele din Rusia-alba, printr'unti
use devenitu simbolicu, ieati ate unti manunchiri de urdice si
simuleza, a tOrce (Sobotka, _Rostlinstvo a jeho vyznarn v ncirodnich
pisnich, Praha, 1879, p. 323).

Asa dark d pentru t in numele romanti ale acestei plante
ne duce la etimologia poporand curate indigend :

uriiicet=lat. urticet±lat. ordi[ri]=dac. 86[v]

care n'are de loca a face cu d pentru t in etimologia poporand.
sudico-italiand :

ardica=lat. urtica±gr. doUx7H-lat. ard[ere].
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Dar pentru ca in Dacia s6, se fi pututu nasce o asemenea
etimologia poporana, urmeza ca in epoca formatiunil limbeI
romane curtica dioica» O. se fi intrebuintata la strabuniI
nostri pentru u r d i r e, dupti, cumu totiI prin Linguistic6, se
constata intrebuintarea el analOga intr'o epoca primordiala la
German, la CeltI, la Slavi, pe Cana in Suedia si'n unele re-
giunl din Asia acesta industria existA de facto pinA 'n Vele
nOstre...

MONUMENTE
PENTRU

ISTORIA TtREI FAGARAULUI
adunate de

NIC. DENSU§IANU.
(Urmare.Ve41 No. 1, 2, 3, 4, 5, 6 qi 7 9.)

1518, Iftnuarie 12.

Actil de ad optiun e. Paint Thomori castelauult Muncaciului
alt Fagarasului adeveresce, ce in 4ina de 12 Ianuarit 1518 tinendt Tribu-
rain. cu Boeril din pra Fggarasulni, atunci Bo eriult Aldea Bica
din Voivodenil-mari a declarath, ea &insult a a do ptatt ca erep
fi i In Boeronatult set pa Ion §i pe Mant feciorii Domnel Stanca
fete lei Mursa.

Nos Paulus de Thomor Castellano castrorum de Munkach et
Fagaras damns pro memoria, quod agilis Algya Byka de Vajdafalva
feria tertia proxima post festum beati Pauli primi Heremitae in
oppido Fagaras, cum in Sede Judiciaria hujus districtus pro tribunali
consedissemus de medic) aliorum nostri exsurgens in praesentiam,
sponte et libere fassus est hoc modo Quomodo ipse matura delibe-
rations praehabita, tum ex eo, item quod videns se ipsum jam proli-
bus penitus destitutum, in signum fraternae dilectionis agiles ado-

§i

§i

XXIII.

]
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et Radul item Ztan Sudele, Oprea Woikoan, Bogdan Woikoan,
Fraczila Opra, ac Toder Ztoika, de Also Arpas ipsorumque haeredi-
bus et posteritatibus universis novae nostrae donationis titulo ex
lege, conditione, et jure dandam donandatn conferendam duximus,
quibus reliqui hujus terrae nostrae Fogaras Bojerones promiscue
possident Bojeronatum ; administrandis videlicet, et praestandis its
quce ad arcem nostram praedictcon administrare, et prcestare de-
bent, jure et consuetudine veteri a praenominatis Ztanchul, Opra,
Radul, Bogdan, altero Ztanchul, Napes, altero Radul, Ztan Sudele,
Opra Vojkoan, Bogdan Vojkoan, Fraczila Opra, Toder Ztoika
de praedicta Also Arpas ipsorumque heredibus et posteritatibus uni-
versis colonisque in praefata medietate unius integri dicti Bojero-
ronatus, ipsorum haeredibus, prout damns, donamus, et conferimus,
jure perpetuo, ac irrevocabili tenendam possidendam pariter et ha-
bendam salvo jure alieno, commitentes nihilominus vobis Egregiis
Francisco Literato arcis nostrae Fogaras Provisori nec non agilibus
Bojeronibus duodecim Assessoribus videlicet Sedis nostrae Judicia-
riae Fogaras juratis, quatenus eosdem Opra, Radul, Ztanchul, Bog-
dan, alterum Ztanchul, Names, alterum Radul, Ztan Sudele, Opra
Woikoan, Bogdan Woikoan, Fraczila Opr.e, ac Toder Ztoika in do-
minio praescripto unius integri Bojeronatus possessionis dictae Also
Arpas introducere, eamdemque eisdem, ipsorumque haeredibus et
posteritatibus universis simul cum cunctis suis utilitatibus, perti-
nentiis quibuslibet juxta 'norm antiquitus observatum consvetudi-
neinque ejusdem terrae nostrae Fogaras vetustam statnere debeatis
jure perpetuo, et irrevocabili prossidendam si contradictum non fue-
rit, contradictores vero, si qui faerint, ex parte eorum jus, et ju-
stitiam administrare, tandemque seriem hujusmodi statutionis, et in-
troductionis modo praemisso factae ut fuerit peracta, praesentibus
Literis nostris in margine, aut in tergo pro majori fide describere
debeatis, et tenea nini. In cujus rei memoriam, perpetuamque firrni-
tatem praesentes literas nostras, minus nostrae subscriptae, penden-
tisque sigilli nostri munimine roboratas, et comunitas, eisdem prae-
nominatis Ztanchul, Opra, Radul, Bogdan, alteri Ztanchul, Nanes,
alteri Radul, Ztan Sudele, Oprae Woikoan, Bogdan Woikoan, Fra-
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czilae Opre, ac Toder Ztoika, ipsorumque haeredibus, et posteritati-
bus universis dandas duximus, et concedendas. Datum in Civitate
Alba Julia die tertia Mensis Martii Anno Domini Millesimo Quingen-
tesimo Nonagesimo primo.

Balthasar Bathori
de Somlio nip.

(Copia fIcati de cuartierulii generalti din Orlatii to Archiva Districiulul Fl-
garagi, comunicat5 de D-15 Ion Gane, functionarti acolo.).

XXV.

1596, Augustii 8.

Bathori Principele Tramilvaniel conferesce lui Bogdan ti
din Arpapla-de-josti titl al de no h i l u ungnres,!ii cu dreptuth de a
purta insignii nobit a r : una scutu representandra la mijloctl unt
cerbu traversatil cu o sagaa prin On, etc.

Nos Sigismundus Dei Gratis Tiansilvaniae, Moldaviae, Valachiae
transalpinae, et Sacri Romani Impery Princeps, partium regni Hun-
gariae Dominus, et Siculorum Comes, etc. Memoriae commendamus
tenore praeseutium significantes quibus expedit universis. Quod nos
cum ad nonnullorurn fidelium dominorum Consiliariorum nostrorum
humillimam intercessionem Serenitati nostrae propterea factam :
tum vero attentis et consideratis fidelitate, et fidelibus servitiis No-
bilis Bogdan Also Arpasy de eadem Also Arpas quae ipse nobis, et
huic regno pro locorum, et temporum varietate fideliter exhibuit et
impendit ac in futurum quoque exhibiturus, et impensurus est. Eun-
dem Bogdan Also Arpassy ex statu, et conditione plebea, et iguobili
in quo natus est, et hactenus perstitit eximenduni, ac in coetum, et
numerum veroram et indubitatorum regni Transilvaniae et Hunga-
riae Nobilium adnumerandum azgregandum, cooptandum, et ascri-
bendum duxiinus, prout adnumeramus aggregamus, cooptamus, et
ascribimus 1). Decernentes expresso, ut a undo deinceps idem Bogdan

(1) Dup5 cum se constatA din actele publicate to acesta colectinne, Bogdein6scii
din Arpaplii-de josti constitue o vechig familid boerescd. Dar Sigismund5, In
diploma de fatI, nevoind5 sa recunOsca legalitatea boeriel roman, confers lui Bog-
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Also Arpassy eiusque heredes et posteritates utriusque sexus uni-
versae pro veris et indubitatis Nobilibus habeantur, et reputentur.
In signum autem huiusmodi verae, et perfectae Nobilitatis eorum
haec arum seu Nobilitatis insignia scutum videlicet triangulare coe-
lestini colons, in cuius campo, seu viridi cespite cervus per collum
sagitta transfixus et naturali suo colore depictus stare conspicitur ;
supra scutum galea militaris clausa est posits diademate regio exor-
nata ex quo cervus sagitta similiter per collum transfixus, priori per
omnia similis eminere videtur, ex cuius cono teniae sive lemnisci va-
riorum colorum hinc inde defluentes utramque scuti partem pulcher-
rime ambiunt, et exornant, prod haec omnia in capite, seu princi-
pio praesentium literarum nostrarum docta manu, et arte pictoris
clarius expressa et depicta esse cernuntur, animo deliberato, et ex
certa scientia, et liberalitate nostra praefato Bogdan Also Arpassy,
ipsiusque haeredibus et posteritatibus utriusqe sexus universis cle-
menter dedimus et contulimus. Annuentes et concedentes, ut ipsi prae-
scripta arena seu nobilitatis insignia, more aliorum verorum et insigni-
torum Nobilium armis utentium ubique in praeliis hastiludiis tornea-
mentis duellis monomachiis ac aliis quibuslibet-exercitiis, nobilitari-
bus et militaribus, necnon sigillis, vexillis, cortinis, annulis, armillis,
auleis, domibus, clypeis, tentorys, velis, sepulchris, et generaliter qua-
rumlibet rerum et expeditionum generibus sub vere, et sincere nobilita-
tis titulo quo eos ab universis et singulis cuinscunque status conditionis

dignitatis et praeeminentiae homines existant, dici teneri nominari,
et reputari volumus, ferre et gestare omnibusque et singulis ys hono-
ribus gratys privilegys indultis libertatibus, et immunitatibus, quibus
caeteri, veil et nati nobiles, ac militares homines praedicty regni huius
Transilvaniae et Hungariae, quomodocunque de jure vel consvetudine

dant in sehimbli titlulu de nobilii ungurescit List Bogdlinescii urmarli gi de aci
incolo a se considera tat ca boeri, gi nici de cumil ea nobili. Acesta se vede
din mn1 aetti relative la familia Bogdlinesciloril din Arpagnlii-de-joss din anult
1629, tided numal en 33 de ani &apt diploma lei Sigismundii, in care se slice : <cgi

sa restitue plimintulii de arliturt familiel Bogdcinescilonl, Sindu et se tine de
boeria borit plirinteseli ereditarli, gi pint nude ajunge memoria omeniloril plimin-
tulil a fostti totil in linia boereseci*. Cu cinci ani mai tar4iil adecli la 1634 Palen
Bogdani gi Stant Bogdanesi din Arpagult-dejost se subsemnezi inteunt actii
publicii ca boon, dar Lai ca nobili. (A se vede documentele snb N-ril IV gi VIII).
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utuntur fruuntur, et gaudent perpetuo uti frui ac gaudere possint
et valeant. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presen-
tes literal nostras pendeutis et autentici sigilli nostri munimine ro-
boratas memorato Bogdan Also Arpassy ipsiusque heredibus, et
posteritatibus utriusque sexus universis cleruenter dandas duximus,
et concedeudas. Datum in civitate nostra Alba Julia die octava Men-
sis Augusti Anno Domini Millesimo Quingentesimo Nouagesimo sexto.

Sigismundus Princeps mp. Stephanus Josica
Cancellarius mp.

Iohannes Balasfy
Secretarius mp.

Productis in Originali Armalibus sequentia indorsata reperiuntur :
Juxta Ritum et veterem hujus terre Fogarasiensis consvetudinem presentes
Literae Armies seu Nobilitares pro parte Bogdan Arpasy de Also . ,

non obstante diuturnitate Literarum in frequenti et Sede supe-
riori arcis Fogarasiensis publicate proclamate, tribus sedibus et in vigore
suo nemine contradicente relictae in Anno Domini 1639 Diebus Octobris.

Publicatae per me Andream Liratum Juratum Notadium Sedis Nobilium
Fogarasiensis. Hem Notarius.

(Copia din anulii 1821 in archiva c omitatuld FggIragt, comunieatg de Ion ft
Genoa functionariii la prefecture de acolo.

In legiiturrt en acesti diplomg publicgmil aid urtngtoruld certificate :

Zeugnisz.

Dasz der pensionirte Herr Lieutenant David Papp von Als6 Arpasi ver-
mOg dem durch denselben im Originali uns vorgezeigten durch den dama-
ligen Landesfiirsten Sigismund am 8-ten Aug. 1596 dem Unter Arpaser
Bogdan v. Als6 Arpasi and seiner sa, ntlichen Nachkommenschaft verlie-
henen Adelbrief ein unbezweifelter wahrer hungarischer Edelmaun sey,
wird anmit bestattiget. Fogaras am-28 ten Februarii 1829.

durch

(L. S.) Ioseph Jaksi m. p. (L. S.) Iohann Bauer m. p.
Distr. Iur. Assessor. Grenz Procurator.

Originaluld pe hartig in archiva d-lui A. Densuiliann.)

..

d-lii
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XXVI.

1598, In lia 1.

Maria Christierna sotia Principe lui Sigismundt Bathori ajungendt dupt,
abdicarea blrbatuluI set la guvernuln Transilvaniei, confirmt actult de a-
doptiune al boeriuluI A. Idea Bic a din Voivodenil-mari, Menai
in anult 1518.

Nos Maria Christierna, Dei Gratia Transsilvaniae, Moldaviae,
Walachiae Transalpinae etc. Princeps, Partium Regni Hungariae
Domina et Siculorum Comes, nata Archidux Austriae, Dux Bur-
gundiae et comes Tyrolis, Goritiae etc. Memoriae commendamus te-
nore praesentium significantes quibus expedit universis. Quod ex
parte et in personis Agilium Coman Byka, Radul Byka, filiorum
quondam Ioannis Byka, item alterus Radul Byka et Aldae Byka
filiorum quondam Manni Byka Bojaronnin nostrorum de Nagy Vayda-
falva in districtu inferiori terrae nostrae Fogaras existente habita,
eXhibitae sunt nobis quaedam Literae Magnificiquondam Pauli de
Thomor alias castellani arcis nostrae Fogaras in pergameno paten-
ter confectae sigilloque ejus pendenti in cep rubra impressive com-
munitae, quibus mediantibus agilis Algyo Byka de Vaydafalva
matura inde deliberatione praehabita, videns se prole jam penitus
esse destitutnm, in signum paternae dilectionis Joannem et Mann
progenitores videlicet dictorum exponentium nepotes quondam Ra-
dul Byka in filios ascivisset et adoptasset, eosque una cum haere-
dibus eorum et posteritatibus universis, in omnibus suisjuribus pos-
sesionariis et portionibus quae in possessione Nagy Vajdafalva de
jure et ab antiquo ad Boieronatum suum spectarent et pertinerent,
una cum omnibus pertinentiis einolumentis ac quibusvis immunitati-
bus legitimos perpetuosque haeredes suns pronuntiasset, dictamque
ejus adoptionem idem Paulus de Thomor literis suis confirmasset te-
noris infrascripti, sapplicatumque quoque nobis est humillime, ut
nos easdem literas omniaque et singula in eisdem contenta, ratas
gratas et accepta habentes, clementer approbare, ratificare et con-
firmare dignaremur, guarani quidem literarum tenor talis est.

(Urmeza documentuld din 1518 sub No. XXIII).



ISTORIA FAGARAFLU I. 561

Nos itaque praemissa supplicatione, nobis modo quo supra por-
recta clemeuter exaudita et admissa, praescriptas Literas dicti quon-
dam Pauli de Thomor non abrasas, non cancellatas, nee in aliqua
sui parte suspectas, sed omni prorsus vitio et suspicione carentes,
praesentibus Literis nostris de verbo ad verbum sine diminutione et
augumento aliquali insertas et inscriptas, quo ad omnes earum con-
tinentias, articulos, clausulas et puncta eatenus quatenus eaedem
rite et legitime existunt emanatae, viribusque eorum veritas suffra-
gatur, ratas, gratas et accepta habentes acceptavimus, approbavimus,
ratificavimus et confirmavimus memoratis Koman Byka, Radul Byka
alteri Radul Byka, Salamon Byka, Stancsul Byka et Alda Byka, ip-
sorum haeredibus et posteritatibus universis perpetuo valituras, haruni
nostrarum vigore et testimonio literarum mediante. In quorum minium
inviolatum robu, fidemque perpetual, praesentes Literas nostras pen_
dentis et authentici sigilli nostri munitnine manusque propriae sub-
scriptione corroboratas eisdem ac haeredibus et posteritatibus eorum
universis clementer dandas duximus et concedendas. Praesentibus
perlectis exhibenti restitutis. Datum Albae Juliae die prima Julii
Anno Domini Millesimo quingentisimo nonageshno octavo.

Maria Christierna
(L. S. P.)

(Colectiunea Ioanti cavaleril de Pu§caitt, Torn. III, pag. 72, In Biblioteca
Academies Romine).

XXVII.

1613, Februariii 25.

Gatirila BathoriPrincipele Transilvanief conferesce intendentului see
Hangule p fa flu sae Boeriti din Vi§tea-de-joss titlulti de n obil
transilvanti cu dreptulti de a purta insignii nobilitarl unti scutti
representandil la inijlocil unti lupe ridicate In done piciore tinendil in laba
dr6pta o sabiri, far fn cea sthngl unti cute], etc.

Nos Gabriel Dei Gratia Transsilvaniae, Valachiae Transalpi-
naeque Princeps, partium Regni Hungariae Dominus et Siculorunt
Comes. Memoriae commendamus tenore praesenti um significantes

36

nip.
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quibus expedit universis. Quod nos cum ad nonnullorum fidelium do-
minorum Consiliariorum nostrorum singularem intercessionem prop-
terea nobis factam, tum vero attentis et consideratis fidelitate, fide-
libusque servitiis fidelis nostri nobilis Hanguli Safar alias Boer
de Also-Vist dispensatoris (1) nostri Fogarasiensis, quae ipse a com-
pluribus jam annis Principibus regni hujus Transsilvaniae praede-
cessoribus nimirum nostris, ac nobis etiam quo Dei benignitate ad
hunt principatus nostri gradum electi et erecti sumus, et in omni-
bus occassionibus et rebus fidei et industriae suae commissis juxta
possibilitatis suae exigentiam fideliter, summaque cum animi sui
p romptitudine exhibuit et impendit ac in futurum quoque exhibitu-
rus et impensurus est. Eundem igitur Hanguly &far alias Boer
antea quoque uti intelleximus nobilem, de speciali nostra gratia et
potestatis plenitudine denuo et ex novo in coetum et numerum ve-
rorum regni nostri Transsilvaniae et partium regni Hungariae ei-
dem annexarum nobilium annumerandum, aggregandum, cooptandum

-et adscribendum duximus, prout annumeramus, aggregamus, coop-
tamus et adscribimus, decernentes expresse, ut a modo deinceps i-

dem Hanguli Safar alias Boer, haeredesque et posteritates ipsius
utriusque sexus universae pro veris et indubitatis nobilibus habean-
tur et reputentur. In signum autem hujustuodi verae et perfectae
nobilitatis eorum haec arma seu nobilitatis insignia scutum videli-
cet inilitare coelestini coloris, in cujus campo sive area lupus integer
naturali colore depictus, postremis duobus pedibus stare, anteriori-
bus autem elevatis, dextro ensem evaginatum, sinistro autem simi-
liter pedibus cultrum cisorium tenere conspicitur. Supra scutum ga-
lea militaris clausa est posits, quam contegit corona regia, gemmis
et unionibus ortata. Ex cono autem galeae teniae sive lemnisci va-
riorum colorum hint inde defluentes, oras seu margines ipsius scuti
pulchetrime anibiunt et exornant, prout haec omnia in capite seu
principio praesentium literaruni nostrarnm docta manu et arte pi-

(1) Dispensstor : qui expensa et accepta compensat et impendit. Sed proprie Dis-
pensator dietus, qui in palatiis Regum aut Principum Oeconomus, Major do
mess, nostris Maitre d'hidel. Do Cange, Glossariurn med. et inf. latinitat;s, T1
in. 881.
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ctoris clarius expressa et depicta esse cernuntur. Animo deliberato
et ex certa scientia liberalitateque nostra praefato Hanguli &far
alias Boer, ipsiusque haeredibus et posteritatibus utriusque sexus
universis gratiose dedimus et contulimus. Annuentes et conceden-
tes, ut ipsi praescripta arms, seu nobilitatis insignia more alio-
rum verorum et insignitorum nobilium armis utenti tun, ubicunque
in praeliis, hastiludiis et torneamentis, duellis, monomachiis ac aliis
quibusvis exercitiis nobilitaribus et inilitaribus, nee non sigillis, vexil
lis, cortinis, veils, annulis, auleis, domibus, clypeis, tentoriis, sepal-
chris, generaliter vero qaarum libet rerum et expeditionum generibus,
sub verae et sincerae nobilitatis titulo, quo eos ab universis et singulis
cujuscunque status, ordinis, dignitatis, conditionis et praeeminen-
tiae hominibus existant, dici, teneri, nominari et reputari volumes,
ferre et gestare, omnibusque et singulis its honoribus, gratiis, pri-
vilegiis, indultis, libertatibus, immunitatibus et praerogativis, qui-
bus caeteri yeti nati et indubitati nobiles et militares dicti regni
nostri Transilvaniae et partium regni Hungariae eidem annexarum
quomodocunque de jure et consuetudine antiqua utuntur, fruuntur
et gaudent, perpetuo uti frui et gaudere valeant atque possint. Et
nihilominus pro ampliori benignitatis nostrae ergs eundem declara-
tione, domum ejusdem in jam dicta possessione Also Vist, cui ab una
Opra Dendrum, ab alia autem partibus Raduli Bachila providorum
domus vicinantur, in districtu seu terra Fogarasiensi, comitatuque
Albensi Transsilvaniae existente habitant, ab omni censuum, taxa-
rum contributionum nostrarum tam ordinariarum quam extraordina-
rium subsidiique et lucri camerae nostrae solutione, servitiorumque
quorumlibet plebeorum et civilium exhibitione, item seminaturas,
allodiaturas, agricolationes et alias quaslibethaereditates eorum, quas
in dicta possessione Also Vist et territoriis ejus juste et legitime tene-
rent a decimarum nonarum et capetiarum nobis et succesoribus nostris
quotannis provenire debentium pensione, servitiorum quorum libet
plebeorum et civilium exhibitione in perpetuum eximendum suppor-
tandem et nobilitandum duximus, prout eximimus, supportamus et
nobilitainus praesentium per vigoretn. Quocirca vobis universis et
singulis generosis egregiis, nob:!ibus, Capitaneo, Provisori, Castel-
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lanis arcis nostrae Fogarasiensis, item decatoribus, decimatoribus,
connumeratoribus et exactoribus quarum libet contributionum no-
strarum et successorum nostrorum, nee non providis judici et juratis
Civibus annotatae Possessionis Also Vist eorumque vices gerentibus
modernis et futuris quoque pro tempore constituendis, cunctis etiam
aliis quorum interest seu intererit, praesentium notitiam habituris,
harum serie commitimus et mandamus firmiter, ut vos quoque a
modo deinceps successivis semper temporibus praefatuin Hanguli Sa-
far alias Boer haeredesque et posteritates ipsius utriusque sexus u-
niversas ratione praedictae downs, allodiaturarum seminaturarum
et agricolationum haereditattunque suarum praernissarum, ad nullam
censuum, taxarum et contributionum nostrarum tarn ordinariarum
quam extraordinarium, subsiidiique et Merl camerae nostrae solutio-
nem, servitiorum quorum libet plebeorum et civilium exhibionem,
deeimarurn nonarum et capetiaru:n pensionem cogere, cowpellere vel
propterea eundem haeredesque et posteritates ipsius utriusque sexus
in personis rebus et bonis ipsorum quibusvis impedire, turbare, mo-
lestare, seu quovis modo damnificare debeatis ant sitis ausi modo a-
liquali. Sed eundem domurn, seminaturas, allodiaturas, agrieulatio-
nes et alias quaslibet haereditates jam nominati Hanguli &far,
modo praeinisso exemptas sapportatas et nobilatatas in perpetuurn
habere modis omnibus debeatis et teneamini. Secus non facturi. Prae-
sentibus perlectis exhibenti restitutis. In cujus rei memoriam firnai-
tatemque perpetuam praesentes literas nostras pendentis et authen-
tici sigilli nostri munimine roboratas memorato Hangtili Safar alias
Boer ipsiusque haeredibus et posteritatibus utriusque sexus univer-
sis dandas duximus et concedendas. Datum in civitate nostra Cibini-
ensi die vigesima quinta mensis Februarii Anno Domini Millesimo
sexcentesimo decimo tertio.

Gabriel Princeps mp.
(L. S. P.)

(Colectiunea d lni Ioan eay. de Pupariii, Tom. III, pag. 73, in Biblioteca Acade-
mies Romitne).



ISTORIA FAGARA§IILUI. 565

XXVIII.

1628, Apri lie 20.

Gavrill Beth len Principe le Transilvaniei, tine a r milustr it (re-
vista military) cu Boerii din Tera Fagara§ultif §i confirms in statult boeresa
pe Dumitru Comanici sat Solomont §i pe Stoica Solomonil
din Venetia -de -josh, intarindu-le tote odat5, §i paminturile de boeril de'm-
proud, cu t6te fol6sele §i dependintele, cu v e c i n I cu tigani.

Nos Gabriel Dei Gratia Sacri Romani Imperii, et Transilvaniae
Princeps, Partium Regni Hungariae Dominus, Siculorum Comes, ac
Oppoliae et Ratiboriae Dux, etc. Alemoriae commendamus Lenore
praesentium significantes quibus expedit universis : Quod cum nos
statum et conditionem universorum, et singulorum Boeronum, et
Libertinorutn nostrorum Districtus Terrae Fogaras cognoscere volen-
tes, ipsis A rmilustrium Fogarasinum inclixissenius1), tune frequenti
numero eo convenientes inter alios strenui quoque Dumitru Kama-
nicz, alias Salamon, et Sztojka Salamon de Also Venetia, coram Se-
renitate nostra comparuerunt, quorum conditione, et ad serviendum
sufficientia, per Nos probe investigata, et cognita, quia digni a Celsi-
tudine nostra habiti sant, qui in state Boeronali permaneant, ea
ratione id eisdem Dumitru Kotnanicz, et Sztojka Salamon Boeronibus
annuendum, et concedendum duximus, ut omnibus, et singulis its
privilegiis, libertatibus, immunitatibus et praerogativis, quibus veri
Boerones dictae Terrae Fogaras ab antiquo usi, et gavisi sunt, ipsi
quoque et sui haeredes universi succesivis Ripper temporibus uti

(1) La Romani era o vechig dating ca Voivedulil sg ting in fiecare anti o revistil
military cu boierii sei , §i acestri armilustriti se numia In limba roMing din seco
lulti alii XVI §i XV1I-lea eautarea ostet. Negoe Basarabti in cInvltatnrileD sale cgtrg.
&Si sell Teodesie §i el.trg eel alti succesoff al sel, .ice : «A§i§derea canchl yeti e§i sti
faceti eciutarea oftiloni vostre la await cum le este obiceiulti, tog boerii §i eg-

pitanil §i tote slugile vostre catg ngdejde sg aibg dela voi cinsta §i dart §i drep-
tate §i slujbe, llasdeil , Arch. ist. I. 2. pag. 123). Acestg vechig consvetudine o
vedeml el se pgstrase in Tera Fgetragulul, ehiarti gi dupg rnmperea acestul ducatti
din corpulil TereI-Romlnescl. A§a, la anulti 1628 tine armilustrig en boeril din Tera
Flggra§uluI Principele Transilvaniel Gavrilg Bethlen, iar la anulti 1657, revista mi-
litary o face Susana Lorantfi fddava Principelul George Bacot', careia Camera tran-
silvang '1 zglogise Tera Figgraplul (A se vede documentulg sub No. XI.)

gi
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frui, et gaudere valeant atque possint. Et nihilominus pro amplio-
ris Principalis munificentiae nostrae erga eosdem Dumitru Komanicz
et Sztojkam Salamon Boerones declaratione, totales quoque, et integras
portiones ipsorum possessionarias Boeronales aviticas, in possessio-
nibus Also Venetia, et Kutsulata nun cupatis, in praeallegato Di-
strictu Terrae Fogaras existentes, habitas, in quarum quieto, et paci-
fico dominio tam progenitores ipsorum, quam etiam ipsi ab antiquo
perstitisse, et nunc quoque persistere, litteras solummodo nostras
superinde concessas sibi ipsis dari postulare perhibetur, simul cum
cunctis suis utilitatibus et pertinentiis quibus libet, vieinis nempe

et Cinganis, terrisque arabilibus cultis, et incultis, agris, pratis, pas-
cuis, campis, foenetis, sylvis, nemoribus, montibus, alpibus, vallibus,
aquis, fluviis, piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus, molendi-
nis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet utilitatum, et
pertinentiarum suarum integritatibus, quovis nominis vocabulo voci-
tatis de jure et ab antiquo ad easdem spectantibus et pertinere deben-
tibus sub snis veris metis, et antiquis limitibus existentibus, memora-
tis Dumitru Komanitz, alias Salamon, Sztojka Salamon, et Sandrino
similiter Salamon, qui etiam verus Boero sz nobis declaratus, ipso-
rumque haeredibus et posteritatibus universis novae nostrae Dona-
tionis titulo, gratiose dedimus, donavimus, et contulimus, prout da-
mns, donamus, et conferimus jure perpetuo, et irrevocabiliter tenendas,
possidendas pariter et habendas, salvo jure alieno, in eisdem omnibus
et singulis ipsos clementer confirmamus, harum nostrarum vigore et
testimonio Litterarum mediante. Quas Nos de more prgetacti Distri-
ctns Fogarasiensis in sede frequenti publicari et proclamari volumus,
atque jubemus.- Datum in Civitate Nostra Alba Julia, Die vigesima
Aprilis Anno Domini Millesimo, sexcentesnno, vigesimo octavo.

(Transumptulil Guvernnlui transilvand cu data Clujil 7 Maid 1831, In care docu-
mentuld se descrie astii-fell

Et subscriptum erat Gabriel m. p. sequebaturque sigillum pendens, ab
extra autem in dorio earundem babebatur publicatio adscripta his verbis :

(1) in privinta vecinilorii din Vera Fliga'ravului a se vede nota dela doeninen-
talti No. VIII.
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Anno Millesirno sexcantesimo trigesirno, die trigesima Aprilis in Sede Ju-
redieicdi Duodecirn Boeronam exhibitae, et publicatae tribus vicibus 3ecun-
duna antiquam consvetudinem hujus Districtus Terrae Fogaras nullo penitus
contradictore compareute. Martinus Felvinci Provisor Fogarasiensis m.p.)

XXXI.

1630, 31 aiil 28.

Caterina de Braudeburg Principesa Transilvaniei coArtn1 in situlu hoe-
resci1 pe Bucurb Monea §i pe fecioril lui din Vinetia-de

Nos Catharina Dei Gratia nata Marchionissa Brandeburgica ;
Sacri Romani Imperil et Transilvaniae Princeps, partium Regni
Hungariae Domina, Siculorum Comes etc. Memoriae cow mendamus
tenore praesentium significantes quibus expedit universis. Quod nos
cum ad nonnulorum fidelium Consiliariorum nostrorum
singularem intercessionem

sedis judiciariae arcis nostrae ogaras sen-
tentionalibus dare intelig strenumn Bukur 1Nonye de
inferiori Venicze exem Boeronal . . . stirpis progenito-
ribus quorundam fidelium nostrorum relatio-
nibus in praesenti. . . . etiam Boer . . . .

gaudere super temporibus iusto Dei
judicio ad . . . . paupertatem redactum Boeronali sta
. . . malitiorum amississe praerogativam, sed ex gravamini. .

tia nostra Principali ills denuo resti
Salamonem Mone filios eius natos iam et nascituros de-

inceps statui et conditioni ipsorum scientia
nostra concedentes Bukur, Man, Bogdan et Salmon
M humus terrae Fogaras Boiaronibus babe. .

omnibusque tatibus et praeroga-
tivis Boerones a maiori-
bus suis utuntur . . . . tur et gaudent uti frui et
gaudere valeant atque possint erga eosdem Bukur

declaratione, totalem et integram portionem

josh.

.

M . B

b

.
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ipsorum Boeronaletn qu . sorte divisionaria cum a liis
districtu terrae Fogaras existentem ha-

bitam in guar pacifico dominio turn progenitores

eorundem quam perstitisse et nunc
pers terras ara sibi ipsi dari
postulare pethibentur simul cum cunctis suis utilitatibus et perti-
nentiis quibuslibet cultis et incultis . . . .

silvis nemoribus vallibus, alpibus .

. . . . vineis vinearumque promontoriis fluviis piscinis
piscaturis aquarumque decursibus dem locis .

nominis vocabulo vocitatis ad eandem de iure et
ab antiquo spectantibus, et pertinere debentibus sub suis veris me-
tis existentibus
. . posteritatibus universis ratas nempe et congruas union ique suas
porciones novae nostrae donationis do-

navimus et contulimus habendas.
Salvo iure alieno. Harum nostrarum vigore et testimonio literarum

districtus terrae Fogaras sede frequenti
. . . . . volumuus et Datum in Arce nostra Fo-
garas die vigesima octava mensis May Anno Domini Milesimo sex-
centesi um . . . .

Catharina IN).
(L. S. P.)

In dostl :

Anno 1630 die 9 Juli Juxta ritum et consvetudinem huius terrae Foga-
ras publicatae tribus in facie sells ju-
diciariae nemine contradicente . . . . in vigore

Martin . . . mp.

Anno 1641 20 febr. Istae literae Boeronales per nos praefectum et exaotc-
rem fiscales Albensesque Requisitores ab . . . . Domina Principissa
Anna Bornemisza domina terrae Fogaras ad revidenda boeronum suorum
jura deputatos commissarios visae et in vigore relictae. In Fogaras anno et
die . . . .

,Originalul5 pe pergameng stricat'd prin uniecleig, in posesiunea lul 'mil Monea

.
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din Venetia-de-josti N-ru 14. Sigilulti pendentri imprimatti in e6ra alba. Acestil doeu-
mentii dinpreuta cu mai multe altele relative la familia Monea ni s'a comuni_
eat5 in copiit din partea D-lui loan eavalerti de Puparifi consiliar5 la inalta
mule de justi('g din Pesta, pentru cars i suntem &lanai recunosdtori.)

(Va urma.)

CANTECE SOLDATESCI DIN ULTIMULU RESBOII1

adunate de

NEGOESCU.

1.

Frundulita siminoe,
Acuma la Plevina!

Tot orasul cu noroc,
Acuma la Plevina!

Nume Plevna arde 'n foe,
Acuma la Plevina!

Osman-pasa la mijloe,
Acuma la Plevina!

Striga pasa 'n gura mare,
Acuma la Plevina!

«Sariti Turci, sar4i agale,
Acuma la Plevina!

Cu tunuri si bumbarale,
Acuma la Plevina!

.Cia vino Curcanit pe vale,
Acuma la Plevina!

.Imbracat1 in musamale,
Acuma la Plevina!

sulii,ele 'n spinare !
Acuma la Plevina!

«De sclipesc ca mandrul sere,
Acuma la Plevina!
ne taia, ne omera,

Acuma la Plevina!
.De nu mai esimu la tern,

Acuma la Plevina!

(*) Numele popular al Vidinulul.

2.

Frunduli(a trek Minn !
Ostire de unde vii?

Dela Plevna tree la Dihu *)
Cu cinch mil de calarasi,
Cu-o suta de piotasi,
Sa. 'Warn Diiu 'ntr'un ces!

Frundulit,a trek
F....mi-te 'n bot de Diiu,
Teta iarna to pada
Cu ranita 'n cap6tiid,
Cu bucile pe zapada,
Cu puscul4a 'ncareata,
Si aveam de asternut
Foi de visin si de nue !

Frunda verde s'o lalea!
Rindunica, soru-mea,
Du-te la nevesta-mea
Sa 'mi trimeta haine 'neoa,
Ca mi s'au rupt tOlele
Lovindu-le glentele!

3.

Frundulita floe marunte !
Tree Dunarea ca pe punte,

1,4i

Ci lil.

(Cu

(Si
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Tree soldatii Dunarea
Cate doi alaturea,

i la Plevna se ducea,
iar Plevna e recorOsa :
Cine intra, nu mai esa !
Dela Plevna pin' la Lom
N'a remas picior de om !

4.

Canty cucul vinerea,
Carol trece Dunarea,

Drept la Osman ca. tragea,
Pe Osman ca mi 'I Oda,
i'ntr'o cash '1 inchidea :

Osman -pasa se preda,
Lui Carol intreg se da.
lar Carol ca mi-i dicea :
«Osman-pasa, dumneta
«Ce facut o§tile ?
«Le-au mancat cadanele !
«Ostea mea cea maricea
«Mi-ai mancat'o dumneta!»
Iar Carol eh' mi-I zimbia :
«Sa'ml traesca Romania,

luat sate 'n Turchia !»

DOMNAME Si TURGAME.

SUFIXULt ROMANICt -AME LA MACEDO -RomANI.

NOTITA

de

B. P. IIASDEU

Intr'una studia a-parte (Col. 1. Tr. III p. 480 86), not ama
atinsa originea sufixului colectivala -ame in limbile romanice
occidentale si ama aretata vicisitudinile lui in dialectula daco-
romanu, unde eta s'a confundata pe deplinu cu sufixula -ime,
asta-fela ca abia flu mal gasima in cele dou0 cuvinte
lamp si voinicame in texturl din secolula XVI.

N'ama vorbitil nemica despre dialectal macedo-romana,
cacl acolo, intru catu ila cumiscema dupa materialula lexico-
graficu adunata de Kavalliotis si de Daniilu, nu ni s'a oferita
nici o urma de colectivalula -ame.

In acesta momenta apare insa la lumina partea a doua din
Mostre de dialectula macedo-romcinii (Bucur. 1882 , pag. 160

.C'ad

mi;se

li -al
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in-8), unde d. «Vangeliti Petrescu (Crusovean)» ne da speci-
mene nu numal de basme, dar Inc a. si de «poesil populare».
Aci, intr'o elegid la pag. 48 figur6zd urmatorulti finalti :

lurt siiacu dela orfanlie,
se duse Pirlep la o duviane
si se astirna la croiere,
tea si '111 cosy cuparane,
tea si vinda ti Bairame,
pe la Turci si la domname
tea si platesed la (Mange;

cela ce se traduce :

lud postava de omfi saracti,
se duse 'n Parlepd la prdvalid
si se puse la croire,
ca sd '16 Led ghebd,
ca sd vincla la Bairame,
pe la Turci si la d o in n 1,
ca sa plAtescd la saracid...

Tata darn d o m n a In e, fOrte lamuritu, cu sensulti colecti-
valti de do mn i.

In aceIasi colecciune, la pag. 120-21, gasimti unti pasa-
giti din balada nOstra despre «mesterulti Manole» tradusti ma-
cedonesce in urmatoruld modu :

Ca sa rddicat1
Aici sd durat,i
MAndstire naltd
Cumd n'a mai fostfi altd,
CA da avert,
V'oitl face bole!. I_

Tea sd 'ni andlt,a0
Aote sA 'ni aclarati
Monastird analtu
Cumil nu mai fu altu,
Ca va sa v6 dati averi,
Va sd v6 facts domnam e....

Apol in nota dela pag. 153 meritosula colectorti ne spune
ca : «domname insemnezd domnii, domnitori strdini, boe-
ril turcescl».

Cu acesta ocasiune, reveciendti mica, dar forte interesanta
colectiune de cantece poporane ma-.;edo-romane, publicata de
de-multil de amiculti meti Caragiani, arnti gasitti intr'una din
ele urmatorulti versti :

'ml

void
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C'una capitand se se marita,
Si and musattl gione cu eld s'aminta,
Si armatle ameale aceld s'le lia
Si pri T u r came tutd se da,.,

ceia ce este tradusti acolo prin :
Cu and capitand sä se mdrite,
Si and frumosu june cu eld sd, facd,
Si armele uaele acela sd le iea
Si in contra T u r cil o r d inered sä dea...

(Caragiani , Bonidnii din Macedonia, in Cony. liter. 1863
p. 387).

Adeca macedo-romanula T u r came corespunde din punctil
in punctil actualulul daco-romanu T u r c i m e.

Ore nu cumri-va acestil sufixii colectivalti -ame se va mal fi
conservdndti la Macedo-romani pe icl pe colea numal in poe-
sia poporana, dupa ce se va fi perduta in graiulti de tote

ilele ?
Nu scimti.
Domname turcame sunt singurele cunoscute noue cuvinte

macedo-romfme, in earl se pastreza, dar se pAstreza cu per-
fectiune, romaniculti -ame.

Si ce e nu mal putinti importantti, este ca acolo elti nu s'a
inlocuitti ca la nol prin -inie, care in morfologia macedo-romana
isi tine rolulti restrinsti de sufixil adjectivalil abstracta.
Asa in Kavalliotis si in Daniilti nol aflame largime,
dela largo, lunginie (koovvtCv.0 dela lungu , gresime (ixpEatLs)
dela grasu, arcicime (anrCiritts) dela re,ce; dar nicairi ce-va ca

teranime, popimg etc. Niel chfarti mukime nu exista la
Daniilti si Kavalliotis, ci numal nuate0 (1,40XttriTccc.), desi la Bo-
jadschi (ed. 1813 p. 202) se aflA : «mulcime di oameni >>.

Iri ori-ce casti, domname si turcame ajungti pentru a
constata atatti existinta primitiva, a sufixului
la toil Romanii, fie de de'ncolo, fie de de'ncOce de Dunare,
precuma si caracterulti see romanicti generalti, iar nu occi-
dentalti exclusivti, dupa cumti se credea pins acuma.

si

(Xcircip.$)

ostime,

colectivalti -ame
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TermintIndu, dad. vomti alatura sOrtea lui -ame in cele
doue marl dialecte romane , resultatulil comparatiunil este
dintre cele mal instructive. In dialectula daco-romana, acesta
sufixti trece printr'o filiera perfectamente paralela cu trecerea
lui in limbile romanice occidentale. De 'ntaiu, se pune in
lupta cu unti altti sufixti inrudita : la not -ime, in Occidinte
-ume. Dupa aceia, sufixulti celti antagonist(' iai altoesce trep_
tatti sensulti colectivath, astil-fela ca. -time in Occidinte si -ime
in daco-romana inceteza de a mal fi nesce sufixe curate ad-
jectivale abstracte. In fine, canda altoirea e completa, -ume in-
cepe a goni pe -ame in Occidinte, iar -ime reusesce pe deplinu

inlocui la noi. Acesta paralelismu dovedesce ca," procesult1
se face pe o tale normala, limbile ce indura, daco-romana
si graiurile occidentale, desvoltandu-se fie-care, secola dupa
secola, in culbula seti propria printr'unu impulse organicti,

constant('. Cu totula alttl-felti este in dialectal(' ma-
cedo-romana , unde sufixulti -ame cu exceptiunea a vr'o
doue specimene , dispare fara a se fi luptatt" cu -ime, care
remane acolo ping astacli numai adjectival(' abstracts. Traga
de aci o consecinta aces ce pretindti ca nol astia, dupa o lunga
vagabundare, amti revenita in Dacia lui Traianti abia pe la
finea v6cului de mijlocti! Dialectula macedo-romana, nu alt.'
nostru, resimte in tote particularitatile sale , mai cu sema
fonetice si morfologice, urmele unel puternice sguduiri. Ple-
canda dela daco-romana, linguistulti isi pOte explica pe ma-
cedo-romana ; plecand4 dela macedo-romana , din contra ,

daco-romana va fi o eterna enigma.
A se mal vede cele spuse mal susa in studjulil tDoina re-

stOrna pe Rosler>.

a -lu
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DIN OBICEIELE JURIDICE ALE POPORULUT ROMANO

DIN DISTRICTULU BACA('

dupa invettitoriI Wesel' I. Climescu, I. Curpiinti, C. Petravg
§i D. Mg.

(Fine. Veal No. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7-9)

§ 277. Ore se obicinuesoe pe acolo printre sgteni diate sat testamenturl ?§i
cumd se chiami ele ? edict' :-4a rasa cu limb5 de agate, 9sail §i alt-felt cumva

A. Diete sail testamente nu se obicinuescil la satenT; el rasa ace%
re se chlania ccu limbs de m6rte» : cate o povquire verbala, de care
sunt datorT urinqil a se tin6 Intocmal.

§ 278. Diata se Indeplinesce ea intocmal, or! -cumil art fi ficutIPori ca se nasal
certe fn privinta el §i se Vote strica 2--qi acesta In ce felt de tmpregiurkT anume?

A. Dieta verbala a until omil, data la mertea sa, se indeplinesce
intocinal maT In generald ; fOrte rard se ivescd certe pe urma, din
a carord causa se p6te lesne strica on -ce diets, nefiindil scrisa; i a-
costa se intampla atunci candil mortuld a nesocotitti pe unuld din
mernbril families prin acea diets.

§ 279. Unde se plistrez5 diatele, bunil Ora' a-case, la popi, sad pe Earl' ? tine
lc aduce la Indeplinire cnint se face acesta ?

A. Nefiindd scrisa dieta, ci numal verbala, se pastr6za numaT de
ace! ce all au4it'o.

§ 280. Diatele se fact ele prin scrist ? eau numal din gull ?catl marturi tre-
bue sa aiba ?§i ce felt de omen! trebuT sa fie marturii?

A. Dietele, mud amt aratatil maT sod, poporulil le face numaT
din gura in moduld acesta : chlama mar Intalu pe unuld sail pe doul
pe carT iT crede ell] ca sunt mal cu apof In presenta ace-
lora spune Cara femee sad copiil ce are de avusd.

B. Nu se da numele de diata decatu numaT atunel candiI e
scrisa pe Baia §i iscalitit de cell] ce o dii, precumd i de 4 martur,
car! 4, nu fie rude cu mqtenitoruld.

?gi

priintA, i
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§ 281 Mogteniteril potil el sta fatg la facerea diatei, sail nu ?--gi ce alto obi-
ceiuri se mai pazescil ore intee asemenea impreginrare ?

A. Tocmal mopenitoril i cel mal de aprOpe stall de fats la fa-
urea sail la spunerea dietel, adresandu-se chiaril catra dIn§il, mpg,-
zindu-se nicl untl alts obiceiti.

13. Me§tenitorula trebue sit fie fats la facerea dietel, dad este
aprope; iar de 'I dusa in o calatoria, sail altil interesa §i nu pOte fi
fats, ceT ce o fad] nu -T considera absenta.

§ 282. Cei ce facil diatg, lass el ce-va gi «pentru suflett, ? sari pentru lucturi
bisericesci lasg? ce anume ?

A. Acela puss pe calea de a face diets, Intaitl se Ingrijesce de su-
fletula sea §i de tOte cheltuelile ce mal trebuesca pe urma, §i restula
de'mpreuna cu cele chibzuite pentru sufletula sea le last', urma§ilortl
celora de mal apr6pe §i can sunt In stare de a administra acelu
avuttl.

B. calla se face vr'o diets, se indatoroza pe mo§teuitorl de a
data pe morta cu cele religiose, pentru earl se §i reserva, prin acea
diets o parte din avere, de care nu se p6te acolisi mo§tenitorula de-
catil numai dada 41 indepliuesce datoriile sale, iar alts -fela are
vorba, en cele-l'alte rude ce n'ail facuta parte la succesiune, care flu
faca de ruOne dad nu '§T aril indeplini datoria cu sfintenia.

§ 2Q3. Baca nn s'a facutil diata, atunci ce megtenesce femeea dupa mortea Ur-
batului ? ce megtenesce ba'rbatulii dupa mortea femeil? avendil ei sari nea-
vend') copii ?

A. AvOnda sari neave'nda copiT, de nu s'a facuta dieta, atuucl se-
ta se mo§tenesca de a dreptulil unula pe altula.

§ 284. Muma pOte ea sa dea prin diata averea ci deosebitii ? Qi cui anume ?

A. Muma peavenda copil, pOte da averea eI prin diets on -cui
voesce ea §i care se obliga ca-I va face tOte cele necesare, atata la
mOrte cats §i dupa mOrte.

B. Dad remane numal muma i pOte c nu-I place mersula a
nici unuia din copiil set', totti§1 nu pOte sa'§1 dea partea sa reser-
vata, decata tail la unul a din aces copil.

§ 285, Neavandd copii, bgrbatul5 pote elu sit dea prin diati tau averea sa ne-

?cul gi

gi
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vestei ? qi atunci ce se face en acesta avere, dac5 femeea se milrita pentru a
dons. ora ?

A. Barbatull neavendfl copii, pete da prin diet averea lul nevestel,
avendti rota, confienta inteinsa ca,, chiarl mAritAndu-se, II va face
tote cele necesare, attitti la morte ca,tl i dupa, morte.

B. Barbatull pets da prin dietA averea femeel sale, care pot° sl
se mirite data, i s'a datil voie prin acea dietA ; iar de nu i s'a datil
voie prin testamentulti mortulut, atunci rudele sotulul o ceril in fats
judecatil sA 'I combata, violarea ce a comisil, §i se ivescl galcevirT;
ins/ totl cell tare §i mare r6mane triumfatorl.

D. Neavendl barbatull copil, dupg mertea Jul da, totA averea
nevestei sale, care o pastreza, §i duptt ce trece in a doua casAtoria.

§ 286. Cued si catu timpil se jelesce pe acolo dupg mortea unui sotti, copal, sail
a one! rude ? eum5 jelescil bIrbatii cumil femeile?

A. Nu este la poporil nici nul semnti exteriorl de jale §i nici

unl timpti determinatl pentru jelitl, nici la sop, nici la sotia §i
nici la copit.

B. In timpulil de fat nu se pre celebrezg multi timpl de doliti
in on6rea ce]ut mortti, ci sub cuvintil ca, nu p6te triti a§a, ca, are
familia. grea §i allele, nu trece 5 sal 6 lufil §i se casatoresce repede,
sal barbatil sal femeig; s'a observattl ca, barbatif suet mat grabnict
a se insura indatA ce 'I a mural femeia, decAtd femeia, care totti
aqtepta, cell putintl

D. Dupa, mertea unuT sop sal unlit copill, se jelesce tree 4ile,
umblandl cu capull golf barbatull, iar femeia pentru cell mortu
se duce in tote diminetele la bisericA §i'll tante la, mormintil. A-
tm barbatuld ca,tl §i femeia nu se cgsatorescl ping diva, 6 luni de
jelanit.

§ 287. In ce chipil se adeveresce c5 unil °mu este chiarii mortu, iar no numai
amortitil sail cu semne pgrute de morte ?

13. Poporulil are ideiA ca, atunci multi este mortd candl I-al
intepenita fa,lcile §i a recitti ping din susl de genuchi.

§ 288. Cine dintre copii renfine stiipanii in cas5 §i peste p5mintulil parintescii ?
celil mai mare ?ori celil mai micil dintre fir ?

A. Cell mat micu dintre fix Omane stApitml peste casA i pa-
mintulti parintescl.

?§i

anulil.
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B. illqtenitord in casa bAtrAnA remane, de obiceid, copiluld
eeld maT mica de parte bArbAtescA, sad de multe orT §i fata, Mudd
nu'sii copil multi i acelti mai midi se chiamA

D. DupA mortea pArintilord, celu mai mare dintre fratT r&nAne
in cash ping, la cAsAtoriA §i pinA se vord asigura §i eel-Patti fratT.

§ 289. Dad pitrintii, fie prin diat5, fie in viat5 fuel, MA la imp5rtell pre-
multil la unuhl dintre copil, ce facti atunci ? cd cumil o primesce po-
porul5 ?

B. Candd se IntAinplA ca pArintil sl lase unuia avere mai multA
death la altil, atunci celti cu mai multd trebue sA fAcA tote da-
toriile religiose mortuluT, eAci eel-1'31V frati sunt totd-d'a-una cu
gura pe dinsulti §i nici nu voieseil sa '§i aducA a-minte de bunulti
lord, mAcarti el le-a lAsatti avere, sub euvintd cA n'a fostd dreptu
In ImpArtela.

§ 290. &Mena' cnnosci el Ore obiceiulti de a 15sa averea la cine-va en a§a toe-
ca acela sa se bucure de folosnlil eI, dar sa; n'o pota instraina nisi intr'un5

c hip5, ci 65 fie datoril la morte, sail dup5 nnu timpil ore -care, a o da until 05
treilea anume cutare ?

D. Se lasA avere la o rudA, fie de departe, cu tocmela de a o tine,
a cAuta din canal in dada de sufletulti mortului, de a nu o
ina, ci a o da acela la unti altulti pe care I-a spusil.

§ 291. Ce fel5 de desp5gubire se d5 fiiului, care ese din casa parintesci ?

A. Filulul ce ese din casa pArintescA nu i se dA pia unti felt's de
despAgubire, ci ese numai cu zestrea Jul.

D. Filulti care ese din casa pArinteseA fArA voia pArintelul EU lea
nimica ca zestre, decatti numaT candd ilti Ins6rA atuncea IT da 2 bol,
pamintil, straie §i altele.

§ 292. Cine fngrijesce de averea mo§tenitoriloril nevrisniei §i de el-ingii ? ce

feld de resplatI primesce el5 pentrn acesta ? sub a mil preveghere o face ? §i

cul d5. socotela ?

A. Mo§tenitoril nevrisnici §i averea lord sunt IngrijitT de cea mai
de apr6pe rudeniA a lord, fArA a fi preveghlatti de nimenl §i fara a da
socotelA cuT -va.

D. De averea mqtenitorilord nevrisnici ingrijescu mo§il lord sad
altA rudA, nepriimindd nici o plata; dar nici socotelA nu dad nimarui,
ci se bucura de acea avere pia A cresol copiil marl §i se 'nsora.

37

cei-l'altI

Instrh-
§i

mizinel.

mele,



518 CLIMESCU-CURPAN-PETROV-PATD.

§ 294. Dela cap any in mil incepil nevrisnicii a fi stapanT pe sine gi pe ave-
rea lora ?

A. Nevrisnicil nu pota fi stapanT pe &MOT §i pe averea lord
pins ce nu se desbina de IngrijitorT, duandu-se In casa lora propria,
cam dela etatea de 18-25 ant.

D. Nevrisnicil bleep a fi stapani dela vrIsta de 22 ant, §i maT
cu s6md, dela Insuratore.

§ 295. Cuma imparte poporulri indeobgte rudenia ? adecii dupa. singe ?dupg
lapte ? dupg cuscrenil §i cum-va ?

A. Poporulu Indeobote imparte rudenia ast-fela : dupd, sdnge,
adeca dupa tatT; dupa lapte, adeeit dupa mume; §i 'n fine dupd, en_
screnia, adeca dupa parintit ambilora soft.

D. Poporula invade rudenia in deob§te : din sange, de lapte, dupa
cuscrenil §i din boteztl.

§ 296. Cum imparte poporulii indeosebi rudenia dupa singe ?intrebuintha ela
deosebirea intre rude de suss, rude de joss, rude de alaturi ?gi face ela vre-o des-
chilinire intro rudenia de vita barbitesca gi aces de vita femeiasca ?

B. Poporula imparte rudenia dupa singe In chipulti urmatora
tatala, Muhl, nepotula §i strdneLotula ; asemenea : fratele, vd-
rula NO, alts II-lea §i pins la Mt III-lea; acestea le numesca crude
de sdnge»; iar cumnatulil, cumnata, cuscrula, cuscra, le numescil «rude
de alaturea». Totti asemenea se face deosebire Intro rudele plecate
din tulpind, de partea barbat6sca, earl se socotesctl fruda dr6ptd »;
adica sa cauta barbatula.

D. Rudenia dupa sange se imparte In frail, nepotT, yea primarT,
verl alts douilea, alts treilea §i ala patrulea; iar altd, impart6la Intro
nOmurl de singe nu se maT face.

§ 299. Candil vinde cine-va o avere nemigcgtore, trebui ore sa intrebe mai intaia
pe rude on pe vecini ? §i cumil se face acesta ?

B. Ganda cine-va este nevoita sa viny, vr'o avere nenii§catore,
roga Intdia pe rude, dad, nu cum-va voesca sa o cumpere dela din-
sula; §i data nu, atuncea dice «n'ama pdcata, cacT le -amtl rugata »,
§i vinde la altula straina.

D. La vinderea vre-unel avert nemi§cd,t6re trebue sa se intrebe pe
rudele de apr6pe, a eT eT au dreptula de a cump6ra; eanda rudele nu
cumpdra, atunel se vinde la strain!.

? sag, alt -fell

:

:



0I3ICEIELE JURIDICE POPORANE. 579

§ 300. Rude le sa5 vecinil au el dreptul5 de a rescump6ra o avere nemi§cittOre vin-
dug, Intorcendd cumperiltorului banil ? acest5 drept5 II5 au ei ore numtei
atunci ann n'ad fost5 intrebati mai de 'nainte ? sa5 §i dad. au fost5 Intrebati?cu
ce rinduiala se face acesta? §i Oa' la ce scrod anume pgstrezi el unu asemenea
drept 5 ?

B. Fiincla-ca mai 'nainte vreme se raseumpara pamintula yin-
duta de catra rude, de aceia canda tine -va vinde cul-va vr'o
bucata de paminta, e silita de catra cumparatorai ca sa preve4a in
acta §i clausa ca : tdaca dintre rudele male are voi sa reseumpere
pamIntula, atuncea se aiba a respunde cumparatoruluT cutaruia etc.
adica se prevede o sums exagerata ca pretula immobilulul pe care nu
'1 are da maim s'o respunda.

D. Rudele alb drepta de a rescumpara o avere neinipatore, dad,
s'a vinduta fara scirea lore sae nefiinda el in Bata, danda cumpara-
torulul banil §i alte cheltuell facute cu serisurl §i cu aldamala; a-
cesta drepta iiei ate pe timpa de una ann.

§ 302. Cate feltni de cumetrie cunOsce pe acolo poporal ?

A. Done felurl de cumetril cunosee poporula, adeca : dupa boteza
i dupe cununia.

B. Poporula cunosce doua feluri de inrudirl de cumetria : a) cela
ce bot6za se face cumatru cu tatala celuT botezata; b) celti ce cu-
nuna se face cumatru cu 0641 tinerilora.

§ 303. Carl sent legiturele Intre nag §i

A. Legaturele dintre nana0 fin1 sunt ca titre nite rude.
§ 305. Cum5 §i in cite chipurl se fa ce sail se fgcea mai nainte, dupa spusa

batrinilor5, o infralire de cruce ? cumu intre lArbati ? cumit intre femel?

A. Dupa spusa batranilora, In vremele mai de demultil se faceaa
frail §i surorl de cruce ast-feld : acel ce volad se fie legatl ping la
merte unula cu altultl, 10 faceaa unulti Si altula cu una fera in-
ro0tii in foci cate o cruce pe bratuld mane! drepte, barbatil
cata §i femeile.

D. 0 Infratire de cruce se cam din vechime cu voia preotuluf,
care citindu-le ni0e molifte, se cunosceati pe urma ca fratT.

§ 307. Se fg.cea Ore vre-o data InfrItirea de cruce Mire un5 boier5 §i unu tdran5 ?

A. Dupa spusa batranilora, se faceaa infratirl de cruce in numa!
Intre Omen! de aceia0 conditia, ci 'ntre und boera una Want',

ail,
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ba chiard Inc §i Intro unti boerti §i untl Tigantl sail Intro and
rand §i unto

D. Infratirea de cruce nu se face Intre boerd §i t6rand.
§ 308. Se ficea ore vre-o data Infratirea de cruce intre bIrbat5 gi femeia ? fn

ce ImpregiurAri anume ce chip5 ?

A. Se dice c se fAcea InfrAtirea de cruce §i Intro unti bitrbatd §i

femee, candti aveati a intreprinde ceva, maT cu semg, secret!), sad
candd aveati sg, fuga amindoi In lume.

D. Se fIcea, infr %tirea Intre femel §i bArbatT la vIrsta de 50 anT.

§ 309. Carl era drepturile gi datoriile unuln ate' altulii intro frati de cruce ?
carI erail intro surori de cruce ?

A. Dreptulu §i datoriile ce ati fratil §i surorile adev6rate, btu a.
celea dreptti §i datoriT aveall Si fratil sad surorile de cruce.

D. Atatti Intro frail de cruce catty §i Intro surori de cruce erad
datorl de a se ajuta si a trAi bine OA la mode.

§ 310. Ce spurn.'" satenii despre deosebirile intro rinduiala easel: te'r5nesci aga cumii
fusese in vechime gi aga cue"' este astacll ?

A. Dupl spusa satenilorti, nu este nicT o deosebire intro rindu-
iala taselorti vechT teranescl §i Intro rinduiala caselorti terAnescl de
asta41.

D. Intre rinduiala easel din vechime §i cumd este ast441 e puling,
deosebire la s4tenl.

§ 311. Cunosce poporulii deosebirea intro averea migc5tore gi cea nemisciitOre ?
cumil le chiam5 ? gi ce auume este, dup5 pgrerea luI, fie-care din acestea ?

A. Poporuld numesco too soluld de vite avere mi§cAtore ; iar a-
vere nemipatOre numesce alit) soil) de avere.

B. Poporulil scie c avere mipAt6re se numesce vitele, §i nemi-
cgtore puintuld. Din meste done, pamintuld este mal pretuitd de
sAtentl.

C. Poporuld cumOsce ca avere mi§cAtore vitele, Tar nemiscAtore
pAminttl, casa etc.

§ 312. Cum5 deosebesce poporulil felurile de stapanire, bunA-Or5, stilpanire deplin/
sari de yea de ca'tril acea vremelnica sa5 de calrit intrebuintarea until lucru pentru
folosn15 sou, gi altele ? gi cum.'" se chiamg fie care din acestea ?

4. Poporultl numesce stgpanire propriN, sad de vecT pe ace% pe

Tigantl.
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care n'are a maT lua-o niminea dela dinsuld §i dela urma§il luT,
afara numaT candd unula din el arts voi ; Tar stapanire vremelnica
o numesce pe aceia pe care o are numaT pine la una timpa
determinata.

B. Poporulti nu cun6sce altfela de vindare death de vecT, cad
in orT -ce altd casa dice : <la se hranesce §i ell, dar nu'T a

§ 313. Ore cite chipurl de a cgpeta avere sunt cunoscute poporului ? buna-órii
apucarea unui lucru cn sta.'phnii sad fare sta'panii, gAsirea, daruirea, cumpdrarea, mog-
tenirea gi altele ? gi cumil se chiama fie-care din acestea ?

A. Chipurile de a capna avere, cunoscute §i placute poporului,
sunt: munca, gasirea, daruirea §i mcItenirea, Adica prin mud po-
poruld e bine incredintata ca se face avere ; gasirea, daruirea
mo§tenirea de asemenea poporuld le credo ea mijI6ce sigure de a face
avere.

B. In timpuld de fata, sunt cunoscute poporulul decata
dou6 chipurl prin earl potd sa capete avere, adica sal remane

mogenire parint6sca, sal ca cump6ra; uniT ig maT latescd stapani-
rea, in multi acesta nitelti, la anuld mai multi, ping ajunge sa
sc6ta pe cell saracii, iar de cell bogata nicl ca se agate cine-va.

§ 314. Ce felt' de cavinte au satenii pentru numirea deosebitelorii feluri de invoell,
bursa -bra tocmelci, tirgic, imprumuta, chiriiE, schimbei §i altele ? gi prin ce anume
se deosebesce fie-care din ele ?

C. Cuvintele ce ati satenil la deosebitele feluri de invoell, sunt : toc-
m61a sal tirguld, adica : unuld dice una i altuld alta, pine <se lo-
vesca» ; imprumutula, adica : una fell de invoiall de a se ajuta u-
null pe altuld, cu 6re-carl conditiunl §i ping, la unit timpfi ho-
tarita, en bans sal ca altti soil de producte ; chiria, adica o plata
banesca pentru a §ed6 intr'o casa, sal pentru a transports ceva cu
cal sad cu bol dela min loci la altull ; §i in fine schimbula, adica
tota mid fell de invoiala, Intro doT, pentru a da unula sad altula o
vita pentru alta sal unit lucru pentru altull, maT dandd sal mai
luandu unulil sal altula banl sad alt-ceva, pentru a se put6 face
schimbuld.

§ 315. Nu sunt ore file in awl, cind5 s'64enil facd mai cn deosebire Invoeli uniT
cn altii ?

A. pilele fixate pentru larmaroce stint ca 4i1e hotarite pentru
Ore-cari feluri de invoell.

lul).
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§ 316. Ore socotesce poporuld, ca e pdcatil sad ruqine orl faptd rea, ca in
cine-va cuvintuld sad s'd indeplinescd-o fagAdueld ?

A. Poporald socotesce ca p6catd §i ca ru0ne netinerea de en-
'dub) §i ne'ndeplinirea fagaduinteT.

§ 317. Cana se cump6rd, cal sau vite, vinclOtoruld chezetniesce eld despre nesce
cusururi ascunse ale acestora ? §i candii cusururile in urmd esti la iveld, ce se face
atunci?

A. Candd se cumpra cal sad alte vite i cump6ratorulti core
cheza0a, vInytoruld ii dg., dacg. simte cg. p6te da ; Tar la din contra,
dacg, se face vindarea fara cheza0a, se potti ivi pe urma orl-ce cu-
sururT ale vitelord, del nu se maT pOte face nimica.

§ 318. Se obicinuesce ore intre Ateni schimbur1 en tarine, cal 11 altele?ce fell de
obiceiuil se *trail, to ast-feld de imprejurdri? dad and asemenea schimbd
se pot° strica mai in urmi?

A. Intre satenT, se obiclnuesce a se face schimburl cu tarine sail
cu vite, §i se p6te strica schimbuhl, dad ad avutd vorba, la facerea,
lul cg., de nu-T va conveni ping. In cutare tirapd unuia sail altuia,

intarca schimbuld inapol.
. B. Intro satenT se fad schimburi de vite, de pamInturT sad §i

allele; pentru vite nu fact nicT unl fell de Inscrisurl, si prin urmare
se potd nasce neIntelegerf, Ins fie-care dice : «ad trecutit 24 cesuri,
nu se mal p6te Intarce» ; acesta f-a Medd ea la paminturT 0, nu se
maT fad Invoell pr6ste, ci facd acte, Intarite de autoritatl, earl
daca's definitive, nu se maT pots strica.

C. Intro satenT se obiclnuesce schimbd cu vite §i tarine ; i ac6sta
se Intampla canal se afla yr' unit omil, mal osebitd dintre sarmanT,
care av'endil vr'o vita maT bung., voesce a o schimba cu alta mal
prosta pentru a maT lua §i banl ca sa'0 intImpine nevoile. Acela0
regula se pastrfiza §i cu schimbarea tarinelord. Candd veund omti
bogata e vecind cu altuId saracil, atunci bogatuld dg. In schimbd
saraculuT unti and loci aTurea, i loculd saraculul ce'l vecind cu ell
ill Tea ceIti Intaid.

D. Se obidnuesed schimburl de pamintd, vite, case i altele, §i se
potti IntOrce ping, la o sept6mana.

§ 320. Cana se vinde vreund bond, se socotesce ore ca s'a viudutd gi altd lucre
care e legatd de dinsuld ? bund-ord : vinclendu-se caluld, vindutu-s'a §i Multi ?
sad vinyndu-se vacs, vindutu-3'a qi donita de mulsti ?

4. Candii se vindil vite, bung. -bra cal, bol i vacT, se vide Im-

sd
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preunl cu dinsele numaT aceea ce ad in.capd : capatru sail funia.
C. Pe aid este and obiceid stability ca : candu cine-va vinde

venni' calla, trebue immediate sa dea §i frluld calului ; clad vinde
veund boa sail vaca, asemenea trebue sa vinda §i funia cu care aril
fi fostd legate acele vite.

§ 321. Candg cump6rItorulii plgtesce vIndetorului pretulg Invoitil, ore este obiceiA
ca s5,-1 mat dea ce-va peste prep : pentru bung norocire ?

A. Candd se vinde vre-o vita, peste pretuld vitelord vinytorula
§i cump6ratoruld mai boa vine sad rachiii, aceea ce se chiama tadal-
ma§d», platindd §i unuld altuld de o potriva.

D. Cana cump6ratoruld platesce pretuld vitel, este obireid de a
da amIndol cate o oca vind pentru buns invoire, 4icAnclit :

faca parte de vite!» cell altd : c§i d-tale de haul!» i alte 4icerf.
§ 322. Ce &Ili de pgrere au gmenii despre o comorg?-0 cumit se urmezg la ggsirea

unei comori, fie pe ptimintult sefi, fie pe alit altnia ?

A. Oamenil numescd comOra banT pu0 In plmintd de cine-va in
vre-unit timpd Ere -care, pentru gasirea lord pandescd, uncle all
prepusd, spre a vede eOndd vre-o part ca de focd din aceld lord, §i
dad, se Intampll de v&Thi, se apnea de sapatd.

§ 325. Cana vre -unit lucru, fie elu alit cut -va sail alit nimgnui, se alipesce de vre -
unit lucru strginit, Ore se face prin acesta alit stgpanului lucrului de care s'a
seu nu?bung grg : alit cul este pgrnIntulil pe care vre-unit nit prin prundire 115 ali-
pesce de unit pgmintg etrging ?

B. Unu pamintd cando prin prundirea unul rid se alipesce linga
and pamintd straind, atuncea devine stapinirea aceluTa.

D. Candd vre-und rid strica din pamintd, lasandd prundd, aceld
prundd este tottl all acelul cu pamintuld ; Tar dad este Intre rind,
remlne olntescfi.

§ 326. Cindii yinddtorulg predg cump6rgtorului vre-unit lucru migcgtoru, ce felu
de obiceiuri se intrebuintOzg In acestg imprejurare ?

A. Candd vinytoruld preda cumgratorului vre-o vita, nu se In-
trebuint6zI nicl unit obiceid altuld, decatil II tail cate-va fire de pad
dela capil sad dela c6da vitel i, dlnd'o In mana cump6ratort:lui,
iT dice : <D -dea sl-i fad parte!»

B. Candd se face vr'o vinjare asupra vre -unul lucru, atuncea se
face intalu toemela, in urma aldama§d, §i apol se da arvona.

sal!
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§ 327. 0 vfn4are se socotesce ea ca slvir§itd prin singura Invoiald intro pdrti, chiard
inainte de a se da lucruld la maul ?ori numai dupd predarea deplidd a lncrului ?

A. 0 vIn4are nu se socotesce ca savIr0t11, ping ce nu se dg lu-
crulti la maim cump6rgtorulu1.

B. 0 vIn4are se consider bung facuta chiarti 'nainte de a se da
lucrulg In stgpAnire, §i acesta se face cu legAtura de arvong, adicg,
se numkg la aldgma§0 ceva din pretti, §i cell ce s'arl incerca sg, ni-
mic6scg, vIn4area trebue sg pOrdg arvona sal cump6rgtorulti s'o
r6spundg Indoittl.

§ 328. Ce este alchimaquld?cumil se face?cumil alt -fold se mai numesce?-0 tine
lld pia tesce : vincldtorulii orT cumperlitorulti ?

B. Aldgmagt se numesce hiritisirea ce se face In urma tocme-
lel, §i care constg din urmatorele : partile se duel §i cerd 136uturg
spirt6sg, ving sag rachig; se dg, Intgdg de cgtrg cump6rgtorg, care
cinstesce pe vinytorg, §i acela '11 felicitezg licendu-1 : tdea D-del
sit al parte de.... (obiectuld cump6ratg) atatti d-ta catti tii urmail de
urma0I d -tale, i sa fit sgugtosg sala stapInescl»; apoi da 0 vinyto-
rull tau atAta b6uturg, §i cistindd pe cump6rgtorg, acesta '111 fell-
citozg : qi d-ta sit dea D-del sg, al parte de haul, unde veT pune unti
bang sg, scotTo mie, spora §i isvorg sg dea D-4e0!» insg, arvona este
pecetea la tocinola ce ad avutg, preening §i marturil ce se mail In-
tamplg fats.

C. Aldgma§ulg este unit semnil de bung norocire. Cump6ratoruld
0 vinytoruld se invoescd a phiti Impreung vinulg sag rachiulg ce
bog ca aldgina§d. Et se felicit6a, ca : vinytorulg sg, trgescg a maT
face vite sag lucrurl de acele ce anti fi vindutil , Tar cump6ratoruld
sg, tra6scg, sit maT cg,§tige bani d'a maT cumpgra asemenea obiecte
sag vite.

D. Aldgma01 este ca mgrturig i se plgtesce de amIndol.

§ 329. Ce Insemnezd darea mdnei sad datulii mantel, la invoell?adecd, este acesta
de neapdrati trebuintd? §i de ce fold de cnvinte se insotesce ?

A. Datulg inlnel la orl-ce fell de invoeli insemn6z1 ung felt' de
leggturg, §i este de neap6ratg trebuinta ; §i cancla se (IA maim, se
rostescd cuvintele : tnorocti sg dea D-40!»

B. La vin4g,r1 se bate §i maim, dar acesta nu e de nevoe, ci nu-
maT o dovadg cg, li'I cu tOtg initna sg facg, tirgulti i o parte §i alta;
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sad se IntAmplA ca unuld 0, fie pr6 male la cuvintd, §i prin bAtlia
mAnel i se pone in mipare sAngele §i'hl face fa fie mat animate ;
asta se face in urmA de tad, cam pe la istovuld tocmelel, §i In cele
din urmA dice unuld : «norocd BA dea D-feu !» (bAtendd palma); §i
se r6spunde de cold altd : .56 dea D-4ed!>, far ald treilea vine §i le
desparte While prin myna lui, jicendu : «BA dea noroctl»-;

asta sA chiaml ca a tAiatd, adicA a adeverittl tocinola.
D. Darea manil la toemele este de neap6ratA trebuintA, cAci a-

tuncl e sAvir§itit pe deplind tocm6la cu multumirea lord cAndu 10
dad myna, Tar altultl taia : «norocu sit dea D-461».

§ 330. La invoell se junghii ore unil porci! grasi ? sad ce altu obiceid mg este?

A. La ort -ce invoell bed aldAma§d, ne mai fiindd altd obiceid.
B. Nicl la o Invoiala nu se junghiA venni) porch sail altd-ceva,

decAtil nutnaT la petirT, adicA invoell de cAsAtoriA, §i atuncea se taia

pas6rI se frigd §i i26ste grase de rimAtord. Acestil obiceid este a-
tfttil de usitattl, incAtit eel bAtrAnT 4icti flAcailord : <EI! at de gAndd,
mAT cutare! ca asta sera sA mAnAncl caste fripte la fata cutAruia?#
adicA amid ajunge la caste, atuncea '1 logodna fAcutti.

§ 331. Cate ti ce anume trebul sy se fad, pentru ca, dupd indeplinirea futurori a-
celora, o Invoolg sit fie privity ca pe depEnti savirgitd ?

D. Invoiala pe deplind slvir0t1 este atuncl audit all datti banT,
au data myna, au luatti aldama§ulil §i all lnatd §i hArtiA dela
vre-o autoritate, sad chealiA prin altT OmenT cunosoutT de gospodarT.

§ 333. Copaciuld, a crtrui tulpind se afld' pe hotarulil dintre clod pdminturl, ore se
socotesce ca lucrulu d'avalma ald amindurora?

A. Copaciula ce afla cu tulpina Intro done pAminturi se so-
cotesce ca lucruld amindurora.

D. Copacid a drilla tulping se afla pe hotaruld dintre do6 ptt-
minturl se socotesce dreptd in dou6 ramurile sail fructele.

§ 334. Ale cif suet §anturile dintre clod pdminturi?ti cumil se numescil de? bona'
Or hindica, rips sail altfeld ?

A. Nu se obicinuesce la not pinA acumCi a se face atituri printre

B. CAndd intro done pAminturi se allit §antd in loon de garde,
aceld antil se face de amindol stApanil pAminturilord, §i prin ur-

4ic6ndd

§i

s'arg

paminturl.

D-del

0,44.



586 CLIMESCU-CUPRAN-PETROV-PATU.

mare nn pote sa fie coal Intro el; aceld gardtl se numesce artyi
WO nu se darama, iar dad se rupe din maid iea numele de ripd.

§ 335. Alit cul este ursult sat vre-unil alit vinatt, impu§cath pe pamintu strhint ?

A. Vinatull mai Insemnata Impu§catil pe pamintuld straind este
aceluia cu pamIntultt.

B. Nimlnea nu vineza pe pamintd boierescA" WI a fi
acea Invoire consist : sal ea platesce ceva in haul, oil ea are Inte le-
gere st duel vr'o capra Impurata sal niscal vulpl jupuite, adica
pet de vulpl.

§ 336. Ce felt de semne de hotard se obicInuesct pe acolo? gi cumii stilt ele nu-
mite, bunt-órh. : morotild, gorganii, petrel, Mina, gi allele?

A. Semnele de hotarti ce se obiclnuescd sunt : ni§te tarcurl =-
Ode en parnintt §i petr6e mart, nepurtandd alto numirl decatu
semne de hotard.

B. Semnele prin cart se despartd stapanirile marl se alcatuesed
dintr'und gardu0, Imprejuru plinti cu iar hotarele maT mid
dintre razed se desparttl prin bolovanT sad tarug batuti adancl.

D. Semne de hotarti se obi§nuesed pietro, gropl, mo§ir6e, Mahe,
brazde trase cu plugtl.

§ 337. Copacil se intrebnintezh el ca hotare? Qi atuncl co fell de semne sat cre-
stilturl se fact pe el ?

A. Prin paduri se Intrebuinteza §i copacil ca semne de hotartt,
facOnclu-se pe din§il cate o cruce.

D. Copacil se intrebuintaa ca hotarti, facnclu ca semnd o eruce.
§ 339. Ce felh de semne se fact pe deosebite lucruri 1i pe vita, pentru ca sh se scie

ale mil slut ? §i'n ce chipt se fact aceste semne ?

A. Pe lucrurl i pe vita marl unit le insemnezd, cu unti ferd arsd
In focd ; iar pe of §i capre, precuma §i pe vitele marl acel ce nu ad
ferti, le Insemneza prin felurite taeturi la urecht.

D. Semnele pentru vita este pipatura la ureche, la cornti, §i In-
ferare.

§ 340. Asemenl semne sint ele de mo§tenire Intr'unt nemu, ast-felt ca tree] dela
tats la flit? on ca he-care owl pOte sh-§i-le in chipuiasch duph. plact ?

A. Asemenea semne sunt cam de moOenire Inteund n6ml,
prin urmare nu §i le pot) Inchipui fie-care dupa plug.

invoice, §i

Orfila
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§ 344. Cradle unni pomii, earl atirna pa parnintii straind, este ore datord vecinuld
sa le sufere? gi tine este in dreptd sa culoga rOdele din aceld poind ?

A. ellen° until pomil, cart atarnA pe plmInta str inil, p6mele
sunt date In done.

§ 345. Satenuld are eld voe de a trece poste pamintulii vecinuluT, dad. In altd fold
nu pate sa via la pamintuld sell ? gi cari sunt obiceiele in acesta privinta?

A. SAt6nula neputenda trece la plinintula sea ping ce nu va
trece peste alil altuia, este Invoitti, nefiinda nicT una alta obiceil in
acestA privintA.

B. SAtenula pito sa tr4ct pe plInIntula vecinuluT, ca sA mergA
la ala sea, canda nu'l pate causa nicI o pagubire, §i annme &Ida
vecinula n'a semanata sat1 dupA ce a string' recolta, ca ast-fells BA
nu tr6cA peste senAnAtura sail recolta vecinuluT set,.

§ 346. &genii se Invoescil Ore, ca vre-unuld din el sit paguneze vitele sale pe pa-
mintubl altuia?sad si le adape cu spa de pe parnintil strainii?

A. SAteniT se Invoescil, ca vitele lore sA pA§uneze pe pAmIntula
strAina ; Tar pentru adApata nu se Invoesca.

D. Nu pota sAtenil, fArl tnvoire regulatA, sa pApneze vitele pe
pAmintula altuia sail sA adape la apa ce s'aril afla pe alts vecinuluT.

§ 350. Ce feld de rindniala se tine la plata datorielord? se platescti ele in bans?
sad in lucrurl? on in mind? gi data se platescd in lucrurl sad in mind, tine
Ore le pretuesce pe acestea ?

A. Datoria se plAtesce numaT In banT §i prin munch, ala cAril preta
este fixate §i cunoscuta de totT.

§ 351. Datoria se platesce ea mat obicinuito d'o data ? sad rinduri-rinduri ?

A. Datoriele se plAtesca §i de o data §i rIndun-rindurl.
B. Cele maT multe datoril dintre sttenT se plAtesca rIndurl-rin-

durT, deli conditia a fosta sA se plAt6scA °data.

§ 354. Ce felif de lucrarY de ale satenului shit scutite de implinire pentru datoria
dupe obiceluld poporului de acolo ?

A. Lucrurile ce sunt scutite de implinelA sunt casa, pAmIntula
de clAd§iA, 2 bol §i o vacA.

B. Peporula crede c zestrea femeil din cash, nu p6te fi §i

acea zestre consists in perinT, lAvicere gi alte lucrurl de InvAlita;
implinitl,
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insa s'a obiclnuita §i poporula de josh a credo ca nu'l p6te sequestra
dot jugani (bol), o vacs §i hrana din gura copiiloru.

§ 355. cath dobanda se obicinuesce pe acolo ? gi dobanda se lea ore in bani
ksi in alt-felii de lucru ?

A. Dobanda obiclnuita se iea in bani, i atata de mare Wu se
pota impaca.

B. Intre stitent se urmeza imprumutur1 mid, de al-de dol-trel
galbent pina la 4ece, §i pe timpA forte sculta, §i se Tea una procenta
ca 50 haul la galbena pe luna de WO, 6menil eel mat avail ; iar
de ordinara cate una lea vechia la galbena pe lung. Asti procenta
se iea in haul 'nainte, saa in munca cu boil de o ji, de doue, dupa
cuma creme dobanda.

C. Dobanda ce se obicinuesce pe aid este maT osebita unit lea
vechia la galbenti pe fie-care luna. Dobanda se platesce maT cu
soma prin mud,.

D. Dobanda se obicinuesce 3 lel la suta pe
357. Cu ce tocmela imprumuta teranii unula altuia gran, ovasd gi alte lu-

cruri ? qi cari dinteinsele se inapoiaza 6110 in lucruri intocmai de acelmi fold ?

B. Nu se pr6 urmezti, imprumuturf de cereale intre satenl, cast
dela eel numiti camatarl s'ati deprinsa §i eel maT putina avutI a
da porumba mat multi pe munca de pra0la pentru vara anului vii-
Ora, §i putia conditia ca data in cutare vreme debitorula ara numera
bank pe acela porumbil sa fie scutita de munca; acea asigurare 'T-o
clan celul ce iea papupia (porumbil) printeuna inscristi deosebitti ; se
intelege ca pretulti chile' e ridicatti aka de susa de nu'l da pOte mama
nevoinulul ca sai plat6sca, la timpa, §i ast-fela remane bunt' de mina
dupa obligatia ce a luat'o.

D. Teraml se imprumuta intre el cu nraa, papu§oln, ory, ovati,
0 se da inapol tots atata cats as Math.

§ 360. Ce scopd are dares arvunel? cuma se mai numesce? tine o da? cam
cat& in alaturare cu pretulii peste total §i'n ce imprejurari anume arvuna se
pote da inapoi ?

A. Arvuna se da cu scopulti de a nu se strica o invoiall; ea se
da dupa voe do catra cump6ratortl, sail de clad, cell care prov6ca
o invoiala ; data datatorula de arvuna strica invoiala, remane pagu-

?
sail
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ba§h de arvonl; iar dad, stria primitoru1i de arvona, trebue s'o dea
indoita.

C. Darea arvunel are de stop] ca lucrultl cump6ratil sa nu se
mai int6ra inapoi de catra vinytorh. Arvona o da cumOratorultl.

§ 361. Crede ore poporulii ca o fnvoiala se pOte strica pentru ca va S fostt cu fir
gelt'ciune ? orf pentru nevrisniciit sat 1;psa de minte a unuia din eel ce se Invoescii?
sat pentru et' n'a fostil aldamast Pori pentru nepotrivela pretului, fiindt pre -mitt
sail pre-mare?cu alte cuvinte, earl anume §i cate sunt pricinele pentru stricarea unei
in voell?

A. 0 Invoiala nu se p6te strica numai atunci candt e facuta In
iarmaroch §i candil la facerea s'a botarith de a nu se mai strica;
iar in ori-ce alt -fell de cash se pOte strica, neconvenindh unuia sat
altuia.

C. poporulh crede ca o Invoiala se pOte strica atunci candh aril fi
facuta c'un1 nevrisnich sari en vr'o fernee scirea barbatului.

§ 362. C41 marturi trebul sa fie la fmheiarea unei Invoeli?ca ce felt de omenI
trebul sa fie marturi1?qi dad. sunt resplAtitI ei prin ceva pentru marturia loril?

A. Nu este obiceitl hotarlth ca la facerea unei invoell sa fie
marturi, §i mai ales] um) Nr. hotarith; chiarti candh se iutampla,
nu li se da nici o resplata pentru marturia lorh.

C. La incheiarea unei invoeli trebue sa fie 3-4 marturi. Acetiti
marturi se cauta a fi mai osebitti dintre Omen! mai bogati §i dintre
acei cu bursa, purtare. Unii din acesti marturi sunt resplatiti cu
cate ceva, macarh cu ceva b6utura, vim], rachiil, alt-felil nu
vorh a se pune marturi; iar alti! se NIA marturi fait vre o resplata.

§ 363. In ce felt de imprejurgri se Intrebuin tezt la sateni chezka?lesne Ore so
prindti ei a fi chnail pentru cineva ? care e respunderea chezaplul ? §i care
este resplata luI ?

C. La saten! se Intrebuinteza cheze§ia in casurT de datorii : candh
cine-va se imprumuta cu bans dela altulti, in cash candil cine-va
recornanda vr'o sluga altuia, i in cash candh cine-va se obliga a
munci la altulti. In asemenea casurl, data cine-va are ClIDOSCU ti

sari prieteni, lesne i T gasesce chezqi; Tar la din contra II ga-
sesce cu greh, sail de loch. Respunderea chezapilui este, ca sa
platosca elti band, sa fad, elri munca, sail sa caute altil serva
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platOsel ceea ce aril fura servulu recomandatti cul-va §i pentru
care a garantatil.

§ 364. Ce este gldba?pentru ce se di ? se dd ea nurnai in band? sad t2i'n lu-
crurl ? on pOte qi in muncd ?citil Vote fi ea tie mare 2-0 cum se implinesce ?

C. Ohba este amenda ce se implinesce dela cine-va pentru ca-
surl de bath, insult() etc. Acesta amenda se Implinesce nu numal
in ball, ci In obiecte, daca vinovatuld n'are banl cu ce s plat6sca.
Ohba p6te fi pint la 5 le! nuol ; Insa, in unele casurl se Implinesce
§i mat multd.

§ 365. III mar aduce a-minte poporalti de cela -ce se chilma in vechime bard de
ciobote, sad in alte locuri trepcide?§i cumil anume povestesce despre acesta?

D. Nu se sole pe aicea chiard din vechime de bani de ciobote §i
altele.

§ 367. Ore se obicinuesce vre-und fell de mezatil dupd obiceiuhl poporuld, alt -fell
decumil se face dupd legea cea scrisd?

A. Dupa obiceiuld poporulul nu se obicinuesce nicl und fad de
mezatd, ci numaf acela dupA legea scrisa.

C. Pe aid se mal obi§nuesce unil fell de mezatd (MO obiceiulti
poporulul gall de legea cea scrisa, lata cumil : °MAO vre-umi
locuitoril are nevoe ca vimp vr'o vita din causa ca e
sterpg, sad betega, impala de lupti, ursd etc., sad cal batrana,
orl ca ell are nevoe de ban! §i n'are mu0erid la care s'o vin4A,
atuncl stapanuhl acel vite r6gA pe cat! -va gospodari cunoscuti, ca sa
pretuesca acea vita, t4i s'o cumpere ace§tia, asociat! §i de altil dad
se ma! gAsesol. Acestia, dupa ce o cumpra, o taia, cantarescd carnea,
o Impartd, apol tail pielea i iarlsi o imparts. In urmg, impartil pre-
tult1 vite! la No. asociatilon, platindti fie-care catil i se cuvine. A-
cesta regula o numesctl pe aid hope, 4icOndu-se ca : a data vita de
hoppo). Mudd vita e bolnava, trebuindd a o taia numal dealt!, a-
tuncl se da §i pe datoria.

§ 368. Cuma se face candd se diruesce cui-va vre-unit lucru mad de pretil?

C. Omuld ce a botezatu cu! -va veund copild, face o mass, poftindti
acolo pe mai multi sateni. Cum6trulti sea, caruia 'I-a botezattl, aduce
o covatacu colacl, in care mg purse o basma pentru cum6tru, o casinca
sad mad §ald pentru cumdtra, und §iregd de smochine, o oca °ma,
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o litrh shpuinl. Sora dupl ce edil la mash, bei1, mAnanch cu totT
mesenil poftiti acolo, apol dupa finirea bucatelorh, punka niscal frip-
turn sail placinte pp mash, cum6trulh cell cu colacil met anti omit
mai buil de gura §i'lh rOga sh iea covata cu colacil In mans. Acesta,
dupa ce o iea, o duce Inaintea cumarului §i cumetrei ce ati botezatti,
le spune o felicitare, rugandu pe D-44 sh le ajute a mai boteza
multi copii §i a T §i cununa, IT 1'60 prin felicitare sit primesch covata
en colacl i sa dhruiasch finulul lorti ce 'T va lasa inima. Atunci
na§ulh copilului sail cuinetrulti phrintilord copilulul daruesce o
vita finulul. Duph acesta daruesch §i mesenil cate ceva parale, pre-
cumh §i nasul1 daruesce, Inca inainte de a darui vita.

D. Lucrurile de pretty, bung 6ra vacs, bol, of altele, se ditruesch
din preuna en colacil §i

§ 369. Carl' sunt 4ilele sail Intimplgrile, candil tgranii obicinuescil a face darur1?
§i cuT aniline le facil?

C. pilele sad intamplArile dada pranil obieinuescil a face da-
rurl mai sunt §i atunci candu more cal -va femela, vr'unel femel bar -
batulti, sah le more vr'nnil copilh on vr'o ruda, atuncl dhruescii
vite §i paseri. Aceste darurf uniT obiclnuesch a le face toth la rude
de ale lorti, iar altiT daruesch la shraci.

D. Qilele pentru daruri stint la Mo§i, Pascl, Sf. Vasile, CrAciunti,
Totnna la desgroparl, dandu -se aceste damn la rudele cele mai
sarace.

§ 370. Se facti ore damn qi prin scrisil? sag numaI din graiil?

C. Pe aid se obicinuesce a se face darurile numai din graih, fara
Inscrisli.

§ 374. Ce feliT ih rinduialg se pgstrezg pentru intrebuintarea apel dintennil putti
strging dad toti aceT ce se folosescg de elf" sg lea parte la curgtirea §i la
dresulti luI ?

D. Dintr'unh puth strainti se p6te sc6te aph de catra orl-cine,
numal strice ; iar pentru curatirea lui aunt datorT acel ce
l' au facutti.

§ 375. Camii este privity de cgtrg poporil tntrarea MA' voe Intro pgdure strging
dupa clupercl, nucT, Ingturl, poine §i altele ?

D. Se obi§nuesce a se duce strainil in padure dupa ciuperel, p6me
altele.

gi

laminar!.

?qi trebai

sa null

gi



592 CLIMESCIICURPAN-PETROV-PATII.

§ 376. Cud vinezg tine -va pe pgmtntil striiing sag pescuesce in ape. strains, ce
face atunei stgpanulii locului?

A. Mudd vInezit cine-va pe pAmInttI strAintl, sad pescuesce, stA-
pAnuld loculul, prinyndti pe acela, IT iea uneltele cele cu cart vin6d.

B. NicT unit satend nu pote vina In vr'o Ochre sad pescui In
vr'o apit curg6tore firs 0, fie Invoitil; pentru peseuitd trebue sa dea
cite 3 pul marl pe verA la proprietate.

D. Se obi§nuesce a se pescui §i a se vina pe pAmIntuld altora
fArA a se face vre o pretentiA.

§ 382. Cumg privesce poporulil, candii so amesteeg cine-va in tirguela altuia, dindil
ring pretil mat mare ?

A. Poporuld privesce forte red pe acela care se amestecA In tir-
gnld dandy and pretti maT mare.

§ 385. Cana dot sag mat multi ad titre dingii prigonira sag judecatg pentru o a-
vere migegtOre, se obicinnesce ore de a se pane acestg avere migegtOre in pgstrare la
and altg orng ping la deslegarea judecgtii? gi ca ce feld de omii trebul sg fie and
asemenea pgstrgtorg ?

D. CAndd dol sail mat multi ad judecatA pentru vre-o avere mi§-
cAtOie, o tine stApAnuld pins va ca tiga unuld din toil, atuncea
o da.

§ 389. Ce se face en zglogulii, dacg datoria nu s'a plgtitii la soroed ce se face
en lacrulil pusg la pgstrare, dacg stgpanulii mai nu vine la timpii sg lea inapoi ?

D. ZAloguld, data nu vine la aged de a-ld lua, se refuesce ina-
idea primarulul §i, pretuindu-se zaloguld, se desface cererea.

§ 393. Cindti eineva culege rode de pe pomnlg altuia sag strugnri dintr'o vie ca
sg le ingnince, se socotesce acesta ca furtigagg?

A. Candd cine-va culege p6me sad strugurl din viia altuia, se
socotesce §i ac6sta tottl ca furti§agd.

§ 398. Cart sag de cite felnri Bunt fn poporil temeiurile de a bgnui, ea; cutare a-
nume gi nu altuld care-va este .xcelg cu pricinav, adecg a siivirgitg fapta rea ce se ur_
mgresce ?

A. Temeiurile ce are poporuld candd bAnuesce pe cine-va pentru
vre-o fapta cunt : candd cunOsce yre-und serum) la cell bAnuitd ;
candd s'a au4itd de acela ceva apropiatd de acea faptA; candd s'ara
fi lAndatd blnuituld ca are sti fad asemenea fapta ; candd l'a pre-
pusil in timpuld candd se facea fapta, adicA dupa glasil, strae §i al-
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tele; §i ton o data acela sa mai fi fosta With vre-o-data cu aseme-
nea fapte.

D. Temeiurile de a banui aunt asupra 6menilorg celortit ref earl
ati mai facutii fapte role.

§ 900. Ce 'ilia tgranii, audit onienii strain, Greci, Bulgari sail alte neinurl, cum-
Ora pgininturi In teat' ?

A. Ctida 6re-care Omni strains de orf-ce natia §i religia cump6ra
paminturI in t6ra, t6ranilord parendu-le rea jictl ca, : cu chipultl a-
cesta va veni o data o vreme, candtl urma§ii no§tri sa nu aiba de
undo sa §I capete o bucatica de paminth.

GRIOGA.

0 PAGINA DIN ISTORIA ARMATURET ROMANE

DE

B. P. HASDEC.

0 fOia din capitals a publicattt cjilele trecute o scris6re
dela unit d. I. Cristea din comuna Floresci in districtultit Tu-
tova, care se incepe asa :

«Arendasulti mosiei, Iancu Constandachi, supranumitil
«Iancu Ghioaga dupa instrumentula cu care ne omora, a mai
«omoritil §i acuma in bataia pe until locuitora etc. (Romania
libera dela 29 oct. No. 1606).

Nu scimil, dad. d. Constandachi merita sail nu porecla pe
care o WO, dar' ceia ce scimit este ca porecla d-sale merita
de a fi studiata.".

Mai intaiti, ea ni-a adusil a-minte o balada a lui Alexandri,
intitulata «G hioag a lui Briartii» :

In mijloculd cdmpiel Intinsa, ce se perde
Sub zarea albastria cu-a el comOra verde,
Culcatd pe spate §ede voiniculd bivolard.
Briard, ce n'are 'n lume decatd unit' grosu stPjarti,

38
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Unit buna §i scumpti toyarap d3 lupte cretncenite,
Cfoplitit in chipti de ghi69 d cu folic

(Cony. Liter. 1876 p. 369)

In poesia nOstra poporank, pe Toma Alimosa ilu ataca :
. Manea cell spetosd,

Cu cojocd mare, mitosd,
Cu cojocd intorsd pe dosd,
$i cu g ht o g a nestrujita,
Numaf din toporil cioplita . . .

Intr'unti alto cantecil batranescil, veteranula Burcelil spune
luI Stefanil celd Mare :

DOmne, punt' mama pe peptu
m6 jurd spund cu dreptd!

Pin'a n'ajunge plugart,
Aveamd falnict harmasard
$i o g10 6 g a nestrujita,
Cu pirone
Care canda o inyirNamii
Pro§ca prin du§manf faceamit :
Cate optic pe loci turtktmit I . . .

D. Cihac este singurulil, intru catti scimq nol, care s'a in-
cercatil (Dict. II p. 120) a gasi originea cuvintulul g hi og a,
si o aflk anume in planta ghiorghinii ccrataegus oxyacantha,
aub6pine>, adeca cela-ce, cu until termenti botanicii mal cu-
noscuta, se chiama romanesce cpaduceltl>.

Pentru a ajunge la acesta etimologia'., d-sa incepe prin a
cita versulil poporanii :

Nici n'amd ghiOgh din padure,

dupa care versa, fiindii elu isolatil, pute cine-va sa-s1 inchi-
puesca, in adev'eril, cumin -ca se vorbesce despre unu arbustil

o flOre. Acelti versa insa, legato cu cela ce-1 precede si
cu cele eel urmeza, lata cumii sunk in doina de unde l'a
p6scuitil d. Cihac :

Ed n'amilflinta, n'amil secure,
amt' ghlbga, din padure,

.
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Dar' caV dinV1 eU am5 in gura,
Is facq pe muratura.

(Alex., Poesif pop. ed. 2 p. 319)

E vorba darn nu de o marAcine, ci de o ar m a o fensiv
paralel'a cu flinta, cu. securea, cu «dints facuti pe muscatura».

Iata ce-I ghioga !
Plecandu dela o citatiune inteadinsil trunchiata, d. Cihac

ajunge la definitiunea de o v6clita rea credinta, cumti-ca
ghioga arta' fi unti «rondin d'aubepine), adeca« ciomagti de
phducelti).

0 data nemeritti aci, d-sa conchide ca cuvintulO e slavicd,
cad planta in cestiune se chlama in limba paleo-slavica gloga,
bohemesce hlohovka tbAton d'aubepine», serbesce glogovina
«bois d'aubepineA, unguresce galagonya etc., de unde, printr'o
procedura pe care d. Cihac nu ni-o Fainuresce si care nu este
nici macard discutabila, s'ad nascutd in acelast timpti ghior-

ghiegel, ba Inca mai dice d-lui tote -o-data si nu-
mirile proprie Glogova, Glogovenu, Glogovi.

Santa «ghi6ga luI Briard>, pe care Alexandri o credea
tund grosti stejard», era retezata din modestuld paduceld; si
tad cu falmosuld Vaducelti vitejil lul Stefand celd Mare :

Cate optu pe locq turtIa!

unde par'ca au4I pe Virgiliu :

sternentes agmina clava.
(Virg. glen. X, 308)

Faptuld este ca g hi 6 g a n'are a face nici cu crataegus
oxyacantha, adeca cu paduceld, sad fie si cu «ghiorghind» data -i
place mal bine d-lui Cihac, nici cu vre-o alta specia de ma-
racina, bun. numal dory pentru asa numitele garduri viue.
Chlarti la Slavi ghioga nu se ciopha din acestil arbustti, ci din
stejaril : doveda rusuld dubina fghiOga."» dela dub «stejartp.

Din slaviculti gloga epaduceld» deriva, aci d. Cihac are
dreptatenumirile proprie ca Glogova sad Glogovenu, in call gl
5'a conservatil intactil ca in tote cuvintele romane de o pro-
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veninta adeveratil slavica : glasti gleznei, oglindcl, globs, glad,
glumei etc. Din acelti glogii, sail chiartii din forma ser-

besca glogovina, anevoe s'arti pute trage romanulti
care sung mai multri grecesce; dar se trage fara indoela
unil alto cuvintti romanescti, pe care d. Cihac nits cu-
nOsce volgotina, das Unkraut) (Clemens, Walach. Worterb.
Hermannstadt, 1823, p. 31), pronuntatiI de poporti si bolbo-
tind. CM se atinge insa de g h i o g a , apol nemicil nu 'Ate
fi mai latinti.

Singurulil dictionartl neetimologicil, in care not amtii gasitti
definitiunea acestui cuvintil, este tVocabularultip lui Iona
Costinescu, la pag. 484 : cghiOga, maciuca, bisdOga, bats

scurta si grOsa, goudin, gourdin'.
Latinesce ghloga se traduce prin clava.
Precumil pe linga clavus «cuitp latina avea forme vulgare

clovus si Globus, in cart o din a se datoresce influintei labiale
-a consOnel ce urmeza si de unde deriva la Italiani chiovo si
chiodo; totti asa, din aceiasi causa, pe linga latinulu clava tre-
bula stit fi existatil forme vulgare clova si cloba, de unde pare
a fi imprumutatti vechiulu germanil cholbo, actualulil Kolbe, en-
glesulil club «maciucah, pe linga cars a nu se ulta celto-cim-

avlbren, adeca cwlb-pren naciuca de lemntip, larasl cu
vocala labials.

Dar' fie clova sail cloba in latina, fonetica romans ne duce
de acolo la unulti si acelasi resultattii. Din latinultit naevus Ro-
manii au facuttii negA, pe care d. Cihacya nesocotftil de foal in
Dictionarulti seq.. Din latinulti favus cu deminutivulti favulus
Romanil au facutil fagic si fagurii, cela -ce scie si d. Cihac
(Did. I p. 86). Din latinulil nebula Romanii au facuttit negurd,
Tar din latinulil rubesrugii, italianesce rovo si rogo (Cihac, I
p. 178, 235). In acelasi moat din latinulii clova sail cloba, tre-
cendti c/- in chi- ca in diara =clarus, chienzii=clamo, chiaie=
clavis etc., s'a nascutil la Romani chiogei gn iuca), de unde
apol ghiogei prin asimilatiune cu silaba finals., .esi scaderea ini-
tialului c la g se putea intampla si fara actiune asimilatival

ghiorghinii,
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cell putini d. Cihac o admite in ghioca cdcale, ecaille, conque,
«coquille, du latin cochlea, coclea (x0x),(chc) transposee en cleoca»
(Did. I p. 109).

Prin urmare, sub raportulti foneticil ca si sub cern ideolo-
romanula ghioget: represinta perfectamente pe latinulu

clava cmacluca».
cGlosariultl» reposatilorti Laurianti-Massimti (pag. 266)

amesteca intr'unti chip de totti cIudatti pe ghiogei «macluca»
nu numal cu ghiocti «c6ja de nuca sail de oil», dar Inca si cu
flOrea ghiocelii=glaucellum, despre care not amu vorbitti deja
alta data (Col. 1. Tr. III p. 377). Este interesantainsa ca, afara
de semnificatiunea de Imaciucti, bata etc.», autorii afirma ca
glagcl mai insemneza romanesce «gamalia, capetina, capati
de aca sail de alto lucru». Daca acestti sense s'arti dovedi ca
existandil in realitate la poportil, atunci, pe ling ghioga" din la-
tinula clava «ma.ciuca», not amil mai ave o alta glagei din
latinula clavus cculu», earl ambele se voril fi confundatti apol
intr'o singura forma feminina, dupa, cumti si latinesce se con-
fundatl une-ori clava si clavus. Germanula Kolbe, de asemenea,
intrunesce ambele telesurl de «maciuca» si de «Omaha»,
Tar rusesce din b tlava cmAcluca» s'a nascutti deminutivulti
bulavka cacti cu Omaha».

Asa dara, de'mpreuna cu arcii--=arcus, seigetcl=sagitta, fustit
=fustis, bucluvaii=buccina, fiamurd =flammula, scutil= scutum,
armei=arma etc., strabunii nostri din Italia ail adusti strabu-
niloru din Dacia si pe ghioget=clava, care era general-
mente din stejarii, cu noduri in virfti, «trinais clava» in 0-

doplita numal din topora» sae enestrujita» dupa
expresiunea poporana, adeca «nerasa», «inrasa», intocmai
ca in versulil din Silius Italicus :

Ille et pugnacis laudavit tela Salerni
Falcatos enses, et quae Buxentia pubes
Aptabatdextris inrasae robora clavae...

(Sil. Punic. VIII, 582-5)

Asta-cji insa, disparendti treptatti ping si suvenirea vechei
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tactice ostasesci, tghlOga» a inceputil si ea a se perde la not,
remanendil mat multi" in limba poetica. Dictionarele din Tran-
silvania : celli Budanil, ala lui Sava Barcianu, alu lui Iser,
ala lui Clemens etc., n'o all de loco. La Macedo-romans, de
se va mat fi conservdndU unde-va, art' trebui sa aiba forma
de cliogei

Acuma, dreptU post-scriptum, una din minunatiele limbei
umane. Amu vedutii mai susil ca Romanil all mostenitil pe
ghidgei din latinulu clava «rnAcluca», tar GermaniT all impru-
mutattil aceiasi vorba latina, de unde, intre cele-l'alte, engle-
suit club t maciuca». In epoca lui Cromwell, candu se ince-
puse lupta intre puritani si regalistl, cei de'ntaid organisara
nesce adunari menite a pregati strivirea adversarului, carora
de aceia si dat6 numele de club'url, adeca tmaciuce.
De aci originea cluburilor ti de astacli. Pe candu romanulil
ghlogcl, eredele dreptu alu latinului clava, se face din ce in ce
anal neveclutil, englesultl club, fratele seu mat midi si

transformandu-se prin civilisatiune in tune maison
splendide tenue au nom d'une association de personnes ri-
ches» (Lithe, p. 649), se latesce falnicti pe suprafata Roma-
nies. Cine Ore aru crede ca asa disele tclubulu liberalti» sari

clubulti conservatortp nu sunt, din punctulil de vedere alu
genealogiel linguistice, altil ce-va decatu tghiOga liberala) si
tghiciga conservatbre) !

sat gliogd...
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ALEXANDRU DASCALULT:T
UNC SCRIITORU ROMANU DE PESTE OLTU DELA SFIRSITULU

sECOLULUT XVII.

NOTA BIBLIOGRAFICA.
de

I. BIANU.

Biblioteca bisericel S-tu Nicolae din Bra§ovg posedg, doue volume
manuscrise in folio, cuprinyndg unulg Trioduli, cela-l'altg Pentico-
starulii Sunt scrise limba roman , pe hartig, ordinarg, cam grOsg.

Identitatea caracterelortf, simple dar forte regulate, argate in done
colone, nu lasg nicl o indoialg, dela prima vedere, c sunt scrise de
aceiag mama. Volumulg care coprinde Trioduli este cam deterioratg
prin indelungatulg usu ce se vede cg, s'a facuttl de elg, din care
causg a §i perduttl foile din urmg, ast-felg ca nu portg, pe dinsnlg
nicl o insemnare despre epoca In care s'a scristi §i despre numele
scriitorului, dupg cumtl era obiceiull a se pune la sfiritultl mann-
scriselorg n6stre. In schimbg fog Penticostaruln, lIgHTIEOGT11-
Pi011h cumg se scrie pe prima paging, este Intregg, de 274 fol, §i
pe ultima paging 'Arta urmgtOrea notitg final g, in scrisore cursivg
cumg se obicinuia :

lOsuuunop 4Tp8 (c +pail wii Bzillifigu. Retpm4 BE4 NIITN

bitCTI ROI TE. 4E CS KitMI BENTAKVOCT111; WN cl4 AINA8 4gBilill BpE

1,17' ASAEleApE ANN MSXNNpE 4)4111 nop8In8it. c48 ANF OiihMtipE

C88 A1111Tpc% M$NNII. fluirps Asizas orzli npE 103 -

LIE I AErigIONt SAINAELIEA015 C8 4ApEfiTlai. ripocsn HI 134 414EAEI11.0

ripE MINE KApEAE AM I OiCTENIIT .1iTpANEC'i ASKpS AE

AM aspu WN AM WA TIRKSAT AACTZ KApTE. AE (1)0A0E C84)AETSIA814.

Ca MI EfiTli WA C MI EAECTEMAli. KA wn A8n1ut-

s6Arrpa Ca HI CflOAORNLi. I EkIpHil WA RItiBEAIM4 AEU A8A3I8 DATO-

p103. tms clipa MiNcl ME(ACKI 4149`k ICE& 11E MINA IlIKIToACI
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FIZMZIITtCKZ. WA AAA AAi 0A11)(NZ AAr(iAE. Asfl KS M

;114E, I npopoK8g. HE AA)? call W411MA moilma. N npo; : gufa WN 18

elsIWA WA NOAfiTE Kg1,1ETAM KA I no' maj5i,ani1 C(1)4;WrIT8A811, KA WA

HEAR WE ditiTM 4 ANA AAZilKZ WN AnS,pE Ca W 4116ATE. WA AtKW Oi-

CTEN'filpf. ritipSwk nth AEC vh8Ta MAI)1,11411NA. gWi WA ES MAN Milk WA

MAN NAEK,.(1.1 I irpE POBNN nsa AiKAR aM 49E118i KS

spipE HZ4ATEN811. WA KS &NW 1.ropK)31:1)iioagu. mil KS cz:firtana Ax8n8ii

CR1:11. BZ88N WN C+ZjilMW8ii. CA:ABA ASH A8AANZZN. oYNSA Jll TpOLIZ.

AZ.8/1.4"1 nspgpt AE TOATE AKIXAFIIHAE 3K8A:i wh 4 IrbIN litliNA011. INA

AEM ;14Atipe M3AM114. AN qi5r. I tAp7. AEAA 4Tp8n.ipE AniusAsu ory,
.1iNEukr8cA8 A cKpIE tiNrkcTw KAI/TE, mega : Mp I u'i CAS alArwilT
meu : GEfi : KA.

«LAus et Gloria et °Honor altissi I mi ex Caello Del.' j Vnus
Redemtor et Spirt tus Sanctus Amen.

tEgo Preceptor Alexandrus Scripsit Librum Istam. Anno. Dmy,
1694. mense sep : dye. 22.)

-Polonesce :

(Ti L2j3e2e;CCI. ,2LazgI
;Cie1611941 na Ctrta;7

n711;;-
qX-f-excvra3012fiaid;ri_gz,

Qei
w17147a'ra:z.9°

Acesta notita ne spune dar ca traducnorula scriitorulU celoru

done carp, Penticostarulii §i Iriodula, a foal unt Alexandru Da-
sceilulli, care traduces In ultimula deceniti alts secolului alts XVII-lea.
Ea nu ne spune insa nimica mai multi despre autorti, adeca, unde
a scrisa ci din ce limba, a tradusti. Este insa forte probabilti ea
a tradusa din slavonesce, de unde s'ati trash apr6pe tote cArtile
nOstre bisericesci pina In acestil secola ; acOsta probabilitate este
sustinuta §i de citatiunea slavona ce se face chiaril in corpulu noti-

MAcil,M41111013
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tel.reproduse. Scriitoruld nostru, precumd resultg din acela§I notitg,
scie Mae puind latinesce, de§i voesce a face luxd cu sciinta sa po-
ligloticg : scriindtl cele cote -va cuvinte latine, carT se cetescd dupg
notita romang, a facutd mat multe grepll decAtti cuvinte. Nu pu-
temil spune dacg tad aka sciea §i polonesce, cacl notita reprodus
de noT se terming cu cate-va cuvinte scrise In acea litnbg, pe care
noT n'o Intelegemd.

Canacemd unit altd manuscrisd aid acestuT scriitord : o Psaltire
romanesce cu textultl slavicti en regard, proprietate a Bibliotecel
centrale din Bucuresel. Volumulti este asemenea in folio, de 111-1 95
fol, bine conservatd.

Reproducemd maT intaid, de astg, data in transcriptiune cu litere
latine, prefata WA, cetitord :

«Ceitra tote pravoslavniei cetitorli intro Hristosa
'In ce dor4te zerbuld la izvOre de ape, pravoslavnice ce-

ctitord, Inteacestd chipli dori i sufletuld melT spre acestd lucru
l9umneVeescd ; Insg cu indemnare i cu poruncg cu tag, cheltu-

4461a sfintit sale pArintelul Episcopulul Kir Ilarion of Ribnic. Peel
taduc6ndu-ml a-minte de robuld celil necredinciosti carele cu talan-
t tutu, sg nu'lfl ascunp nice sg,' 111 ingropa in pamintd, precumtl acela,

«cu tOtg nevointg, §i cu too, osArdie apucatti §i amd scrisd
talcuittl de pre limba strains pre limba Ungro-vlahiel, ca

«si p0th a precepe tots Sinoduld pravoslavnicilord maT pe lesne §i
descoperitd, spre folosulil a total dialectti bisericescd. Deel tu, Pra-

«voslavnice, cetindtl acestg sfantg, carte, la soma cuvinteloril, el de
'mare folosil Itr sint : multI dasca,11 au deprinsti a Vice : sud i sudba
«tan una, ce nu e sudba sa 4ice tocmala, iar sud judecata ;

iar (lieu zacon i zavet, legea, i acesta nu socotescil, ca, zacon
ilegea, zavet legatura, prectund Vise DumneVed eatra Noe : CE flOAA-

«redo ;Asti; mod Asrs N t WRAALM : iata, pulu leggtura mea, nu M-
. gea curcubed spre norl ; §i alte multe ea aceste deprinserg a grgi,
«earl precumu amt] socotitti amtl push ; §i nu to mira de a-
(costa, tine precumu tie Vice, ca §i maT de multd ati scrisd §i ad
talcuitd pentru maT chiard §i maT alesti InvatAtorii rasaritulul :

«Vasilie Mare, Grigorie Bogoslov, I6n Zlatoustii Si alti multi, cum-

chips
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«paninda scriptura, §i dogmatele sfinte a limpi4ita §i acuma
Is'aa limpecjitti spre pricepere a tota omulti, pentr'aceea to roga,
«bane cetitora, de ti se va pare ceva inteacesta carte vre o lune-
«care, din mahnirea sail din valuiala gandulul, iertariT sa, m6 spo-
dobeAl, ca n'aa scristi mama ceresca, ingerescn, ce mama grea, p6-
«catosa, insarcinata de multe p6cate, ca (lice : de Yeti Terta greOla
«ierta-se-va §i voila ; cu ce m6surn vett ra6sura, m6sura-se-va TOO,
«i proci ; co cu duhula blandetel sa indereptezT, sa fiT §i to Tertatt,
«danda lama i marirea luT Dumneilea unuia In Troita, in lied de
eyed, amin.

dntru tote do bine voitortt
crugatoril de spasenie tuturorn

«Alexandra Dascalnla.)

La finea volumulul, scriitorula nostru se incorca, &A O, ca0 'n
eele-l'alte lucrarl ale sale, de a ne face EA credema ca scie latinesce,
prin urmaterea curiositate :

«Laus dei in ex Celso Gloria Sancti Trinitatis cuod uidit Ini-
«cium et finem cum adiutorio ipsi.

«Chaim librum scripsit ego ex lingua Race in I lingua Valachica.
«Alexandrus Preceptor. Anno f Dni, 1697.-mens : sep : I die 26.)

Inainte de prefata catrn cetitorT, publicatn mal sum), figurezn o
prefata db.& episcopultl Barlow) de Rimnica, pe care scriitorula o
subscrie romanesce:

tlINEsanAps AaCKZA CKpliCSCA8 AMACT% it wpm p86mia8a8ii

Ap darn, chiara de nu va fi fostti Mena, ceTa ce nu se scie, to-
tu§1 Alexandra Dascala traia In Rimnicula VilceT.

Manuscriptula In cestiune apartinuse mal intnia monastiriT Bi-
strita, unde l'a vepta d. A. Odobescu, care la mentioneza In he-
cad In _Revista Roincind pe 1862, reproducendil acolo pe pag.
118-120 anti specimena de moduli) interlinear') cuing Alexandra
Dascala traduce Psaltirea din slavonesce.

Cu acesta terminama fugitiva !Astra notita despre necunoscutula
scriitortl din Oltenia de pe la finea secolulul XVII, caruia i se da-
toresca trel texturl romane destula de interesante : nntl Triodic, mid
Penticostarii §i o Psaltire.

; a§a
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APENDICE LA NOTITA D-LUI BIANLT

de

B. P. HASDKU.

Fac-simile polonu, reprodusti in fOrte interesantulti articolu
alu d-lul Bianu, se citesce ass :

Tg Xiggg Ja by/em przewodnyk Z lezyka
S'ierbskego na Wlosky Igzyk : naymie
Alexandra Bakalarz Ktury
by/ Ze lwowa rodzyn po
oycu y po matte.

Adeca :

«Acestet carti ea amtl fosta traduckora din limbo, serba in limba
gromanesca, anume Alexandra Dascalil, care a fosttl din Lemberg de
cn6m0, dupa tata, §i dupa mama.)

Scriitorull nostru de peste Oltti era darn de origine Rutentl din
Galitia, sate p6te trecutti la ortodoxia, care fns cats sa se
fi a§eciatti de de-multA intro Romani, ast-felti ca nu mai sciea bine
polonesce, tact textula de mat susti e de totti necorecti ca gramatica
i ca ortografia.

JUDECATA VULPEi.

SNOVA CULESA DIN GURA POPORULUI

de

P. ISPIRESCU.

Unti omit °data mergea la treba lui prin nisce munO. Altturea dru-
mului aude unt glasti milogindu-se graindt:

mild si pomana, crestine, si m6 scap6. dela peire.
Cane esti tu, i unde to affi?

Poland

RFC - I
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Ia, aici, aici, in vagauna asta. Fa bine, ma sa traesci, si da la o
parte petra de d'asupra.»

Omu lti cauta in drepta, cauta in stanga, si da de vagauna, d'asupra
caril era unit petroia mare.

Ce sa ves41 d-ta? Acolo era culcusuld unui balaure. Pe canda se afla
ela incolacita si dormia, eta ca una colta de petra, grosnicti de mare,
se desface din munte, si pravalindu-se la vale, cade drepta peste va-
gauna balaurului inchide Serpele, svic! in sus, svic! in jos,
ca sa iasa. Asi! unde era pomana aia? Petra mare, astupa intrarea va-
gannet, de nu remasese boa. deschist nisi cata sa bagi degetula. Se
vircolia balauruld in ghiara mortis de fOme, de sete si de ostenela, si ca
sa scape d'acolo era peste pOte.

Rugaciunile serpelui inmOikinima omului, si acesta, induiositu de ne-
norocirea bietului serpe, se pune de cauta o parghia, se lupta cu bo-
lovanula de petra, si inceta, incett, ila dete nitela la o parte de d'asu-
pra vagennet, atata cata putu serpele se. iasa.

Bogdaproste! ca mai veclut °data lumina sOrelui, mai potti sa re-
suflu si ea in voe; ciise balauruld. Gatesce-te acuma, omule, ca ama sa
te mananca. Nu mai pocia, uite, de tome, sint lihnita dela inima.

Ce staff to de vorbesci, balaure? D'apoi ea -1-ama ca.'cutti bine. Asta
sa-mi fie Ore resplata?.

Bine, nebine, nu void se. scid. Resplatire la not nu scrie.*
i de odata se incovriga imprejurula omului Si-la cuprinse, de ace-

sta nu se mai putea misca din loch..
Stdi, frate ; mai case omule. Ast-felt dreptatea? Ea nu me cu-

nosed vinovatti cu nimica Sa mergemd la judecata.
Sa mergemd, daca vet judecata. Dart ea its spuiu ca o sa perct.

Totusi, ca sa nu poti a te plange ca te-ama mancata pe nedrepta,
aidemti si Ia judecata. Numai grabesce pasit, ca mi-e fame de tota.

i mai slabindd pe oma din chingi, acesta apuca pe campu cu pall
grabi# si tremuranda de frica. In calea lora intalnesca un boti pe.scenda,
si se indreptara car& dinsula.

Boule! prinse °multi a dice: Eca, eca, eca, din ce ama scapatu pe
serpele asta, si eca, &a, eca, ce umbla eta sa-mi fact. Cu dreptulti. e?

Da! pre cu dreptuld, respunse boula. Asculta : ea slujescti pe
omit de canda erame vitela. Nu e destula ca 'ml lua laptele, candd eramd
mica, de rabdama de feme, cad( n'aveama ce suge; nu e destula ca., du-
ph' ce m'ama maritti, traiamti mai multi cu dilele, fart amt dea
nutrela d'ajunst, era ea trageamil Ia pluga, la card si la tote poverile
la care me punea elti, fart O.' cartes* acuma, ci-ca ama imbatranita

acolo.

Ike
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me lase, pe campd se, me hranesct, ca se, me mai ingrasil niteld, si apoi
se, me vindA la macelard. Asa este dreptatea omului.

Audi, omule? intrebe balaurult.
Augt, respunse omult. Dard se, scil ca et nu sint multumitd de

judecata boului. SA mergemt si la altult se, ne judece.
PO tu se, mere cAtt vel pofti. Ed una scid ea mi-e fOme. base,

ca se, nu mai albi cuvintt de pricinuire, aide, fie, se,-mi fact pomane.
cu tine se, mergemt si la altd judecatort.

Omulti, cu inima cAtt unt purice de frica, o iea inainte pe drum-6,
qi intalnindd und mit intr'o livede, il dise si 1111:

Calule, eta ce amu facutd balaurului acestuia, si eta cum vrea
sA'mi resplatesca. Cu dreptuld e ?

Da, da, cu tott dreptuld, respunse calult. Dart.' tu, omule, cumil
fad dreptate pe pamintil ? Nu care cum-va Ore te socotesci a fi mai
brat? Noi slujimt la stapanuld nostru din tate. in flit; candil eramd mica,
copiii lui se jucati cu mine si '1 purtamt in spinare. Dupe, ce m'amt
maritil, din cate primejdii nu l'amil scapatt, si catt amd mai muncitt,
amarniculti de mine ! Mai de multe on flAmandil decatt Wulf', ajunse-
semd inteunti randd se, zact pe caste de time si neingrijire. Acumti me
gasesce ca pre sint bAtrant. Mi-a data drumult se, pascd in voe, pine,
se, -si. gasesce, timpt, se, -mi dea cu payult in capt, st, me omOre, ca sa-
'mi iea pielea. Ast-felt este resplata omenesca pe pamintt.

Audi tu, omule ? dise balaurult.
Audi, respunse omulti. Si cu tote acestea et nu sint multumith

de judecata. SA mergemt si la alt treilea se, ne judecamt. Asculta-mi si
astA rugaciune, se, te tie Dumnedet !

El apoi te-al pre trecutt ! Multe al voi d-ta. Si desi'ml vine le-
Out de Rime, eta me induplect si de asta data, numai qi numai se, null
mai remaie nici Lint cuvintd de bArfela si se, -ti tace. fleOnca. Aidemil $i
la alti treilea judecatort.

Mai mergenda el ce mai merse, intAlnird o vulpe.
Vulpe, incepu omult a dice, eta ce bine amt fAcutd et balaurului

acestuia, si eta ce ret va se, -mi face, elt mie. Cu dreptulti e? Judece, tu!
Ce al qisti, ce ai dish ? intreba vulpea.

°multi isi mai spune ince, o data focult ce-lt ardea.
Ca se, judecti, trebue se, mergil la fata locului, se, vedd cu ochii

mei si se, ault cu urechile mele. Altd-felt nu scid sä judect.
Se invoira si plecarA ate trel la fala locului. Si ajungendti aici, in-

cepu omult di spue siritenia pricinel :
Ect, ici in vageuna asta sedea balauruld ineolAcitil, si pietroiuld

asta naprasniculd, cadendd din munte, li astupa esirea. Trecendt p'aici
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§erpele m6 ruga, scapd de peire. Ed, prostuld, vrui sa-1. fact bi-
ne, me luptai, dedut bolovanuld niteld la o parte qi-i facui locti sa
esa. Eld, data e§i, me coprinse, cuma it vecli, incovrigandu-se preste
madularele mele, §i voesce sa me manance.

Asa este, balaure?.
Asa, da! Fiindii ca astir -feld cere dreptatea.

Vulpea se gandi niteld i respunse :
Mei, frate, desluOti-me bine,. ca ed nu pricepd asa advocatesee.

Spune, omule, iritenia din capuld locului, i arata-mi qi cu mane..
Omuld incepu din nuod sa spuie, Cu gura, §i sa arate qi cumAna :
Eta in vagauna asta de ici, pe care o vecli cu ochii, sta qerpele In

colacita §i astupatti acolo de pietroiuld Ala marele....
In vagauna asta clise0.? intrerupse Vulpea. Ce, smintitu WI me?

Nu se pOte una ca asta; spune dreptd, omule.
Dreptd spuid.
Asa este, balaure?
Tocmai precumd spune omuld.
Fie, ca, mie nu-mi vine sa ca pOte sa incapa o aka namill

de trupd intr'o atAtil de micutod vagauna. Trebue sa vedd cu ochii mei
ca 4, credit.

Serpele vru sa incredinteze pe Vulpe. Se descovriga de pe omd, se
tarasce, se strecOra in vagauna, incetd, incetd, incolacindu-se ca sa
incapa.

In vremea asta Vulpea face unit semnd cu ochiuld omului. Acesta
o pricepe.

Si tocmai Cana balauruld qicea Vulpei
Acumd vegi?

Vech].
ET, crecli?
Crecid.
Judeca dupa dreptate.
Dupa dreptate judeed...

Omulli puse umeruld, se opinti cu desnadejduire, dete petra la loch, §i
clap! acoperi vagauna din nod.

Vulpea qise:
cere dreptateal.

sa-16
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CUVINTELE CRESTINE IN LIMBA ROMANA.

NOTE FILOLOGICE

de

G. CHITU.

(Urmare. Ve41. No. 7-9)

CREgINC. CRETINETATE. PAGANU. PANGARIRE.

Vorbele din acesta. rubric. sunt din cele mal semnificative
si mal caracteristice pentru genesea si istoria interna, a cre-
stinismulul la Romani.

Sciniti din analele Bisericei, ca poporula romanti, dice po-
porula, Inca din secolii I, II si III al erei crestine, indatd
adica ce imbrAtisase santa lege a Mantuitorului omeniril prin
recunifiscerea si adoptarea principielora generale, numia pre
Ace la la a caruia lege se 'nchina, nu Christus sac Cristus, dup.
forma grecesca xporoc (unsulti), ci Christus si Crestus, «Cresta»,
dupa forma populara." a limbei romane rustice de atunci. Asa
ne spune Lactantius 1): «Sed exponenda hujus nominis ratio
est propter ignorantium errorem, qui cum immutata littera,
Chrestum solent dieere». Totti asa santulti pdrinte alit Bisericei
Tertullianti 2) si Suetoniti (Claud. XXV) : Chrestiano, Chre-

stiani, etc.
Eta dera de unde vine, ca Romanii, ca totti poporulti Ro-

manti din secolii I. II. si III, s'ati numitti pe sine Cre,stina,
Creeini, dela Crestus, erti nu Cristinii, nici Christiana sati Hri-
stiana, ca Slavil si ca Grecii.

In adeverti, Grecii, dela alti lord si prin alu lorti Xptarbc,

(1) De vera sapientia et religione IV. 7. Edit. Cellarius, Lipsiae.
(2) Apologeticus, III: csed et cum perperam aut Chrestianus pronuntiatur a vobis

(nam nee nominis certa est notitia penes vos),)

sad
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numitti xptcrembg, xportavoi; Slavii, "WW1 prin Greci si dela Greci
numittii Ilristiani etc.; er Romanii,

si numai Romanii, pastrata cu religiositate terminultii
populara de Crestil, numindu-se Crestinii, nu Christianti. Mai
aflamu ce-va asemenea la Francesi, ca resttii alu elementu-
lul latinu popularti in Galia, in chretien, chretiente. La Romani
creeindtatea, ca si la Francesi chretiente, insemneza colectivi-
tatea crestinilorti : utbta creeineitatea laudd pre Domnulii».

Totusi insa, si in fata unoru asemenea probe irrecusabile
despre anticitatea si romanitatea termenulul d.
Cihac are Inca cutezanta a inscrie si acestd vorbe curatti ro-
mana-crestina intre vorbele slavon e, cu earl d-sa grati-
fied pe Romani, spre a pute ajunge neaperatil la scopulti ce
si-a propustii, a proba adeca tiara scirea lui Dumneclea, : 1° ca
limba romans are 4/5 parti vorbe slavone, si 2°, ca Romanii
atii fosttii crestinati dela Slavoni.

De vomti trece acumtii dela partea etimologica materials a
vorbeloit CrestA, Creeineitate, la partea morals si lite-
rary a lorti, parte multil mai interesanta decatil cea de'ntaiti
din punctulti de vedere altLgenesii si istoriel interne a Cre-
stinismului la Romani, atunci ce vedema ?

0 multime de idei si expresiuni, de credinte si de sim-
bolice maxime, cars isi au sorgintea si focarula in doctrina
primitive a lul Cristo, propagate chiarti de Apostoli in pri-
ma ferbintela a luptel si a victories; proba. ca acea doctrina
n'a fosta transmisa Romanilorti de barbarl, cars cople-
situ multii mai tarcliii.

Asa la Romani creeinU creeind insemnatti si nu in-
semneza numai until adoratortil aid luT Cristo, until partisantii
alu Bisericel lul, ci insemneza tottii-d'o-data.' unu (rate si o
sore in Cristtii, until onzu si o fenzeiel in sensultii celti mai bunii,
o fiinta morals par excellence. Essemple : vino me creeine, si

ajuta colea ca -ti oin ajuta si eu maine... multi creeini de
.Boncini au venitii la nos o creeind de femeiel... creeina

s'ad Krastilani, Krastitanl,
si-ad

Creeinzl,

Creeinti,

1-ad

n'ad

'ml

si

asta-d1...
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mea (femeia mea) este a- cast... asculta, ce-ti spune
barbatuld... to svatuescd creeinesce etc. etc. Inteunti textd ro-
manu din secoluld XVI scriitoruld esclama : co, fericati de
sotii, barbatii si cre;stinele...» 1) Nemicti mai italicti ! «Come

in altri dialetti d'Italia , per es. nel toscano, cristiano si-
egnifica uomo. Phi curiosamente, in Siciliano significa ancora
«marito , ed al femin. moglie.» 2) Italianuld dice : «Par-
late cristiano se volete the v'intenda». «Cela m'obligea a
«luy dire qu'il parlast chrestien, s'il vouloit que nous Pen-
«tendissions» , dice und vechid scriitorti francesd. 3) Ore
bite acestea ne -au venitti dela Slavi, d-le Cihac ?

Apoi candd este vorba de Domnu-ded (Dominus Deus) cre-
stinescd, Cate locutiuni si espresiuni romane par' c'ard fi co-
piate de pe textele latine ale Santilorti Parinti aT Bisericel din
secolil I, II, III etc., cum bung -Ora : Mare e Domne9,1e4 !
Luna este D-cleii! Ce mi-o da Dumnefleil ! Cumti o vrea !

Vede Dumnqleii! latinesce crestinesce : Deus magnus ! Deus
bonus ! Quod Deus dederit. Deus videt. Deo commendo. Deus mi-
hi reddet... 4).

Derd candti este vorba de fratia crestinesca, de egalitatea
si iubirea fratesca, de acea sublima virtute evangelica, nu credd
sa fia und popord- in Europa care sa consacre in idea si es-
presiune acesta delicateta a sufletului, ca sa dice asa, mai
multd decatd Romanit Prima mentiune a Umbel nOstre se
incepe la Bizantini prin celebrulti : «torna, torna, fratre# din
Teofilactti; Tar rabinuld Beniamind de Tudela din secoluld XII
ne spune ca Romanii din Macedonia numiati frati ping si pe
Evrei! Nu mai vorbimu despre «fratia de cruce», si despre
unele espresiuni ca : a infrellitei =s'a multiplicatt , a
germinate si fecundatd. Totulti in societate si in natura se
presinta mintil si inimei Romanului sub imaginea celei mai
evangelice fratie.

(1) Hasdeti, Cuvente den batriini, t. 2. p. 467.
(2) Rivista di filologia e d'istruzione classica, t. 3 p. 329.
(3) Apud Nisard, Curiosites de l'Etymologie, p. 168.
(4) Tertullianus, Apologeticus.
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SA venimu acumil la pdgdnii . Ca si vorba creqtinli, vorbele
pcigcinii, pageincitate, pagcinime, sunt toff.' atOtea cuvinte popu-
lare, earl probeza ca. Romanic crestini din ambele Dacil se
distingeau si voiail a se distinge de acei Romani earl nu im-
brAtisarA crestinismulit introdusu cu atata entusiasmti prin ce-
tatile populate de inteliginta, de clasele mai culte ale societh-
tii, si carl se refugiau prin sate si prin localitati mai isolate.
Dela vorba pages «satti » (care si acesta este lat. satum, sata) vine
paganus «satenA, ruralA» cu sense de idolatru, latinti poli-
teisttl, necrestinti, necrestinatil Inca, fr. pays, paysan si payen.
Era naturalt1 ca in primil secoli aT propagandel crestine,
cruraltip sail Isatentp, paganus, sA fig sinonimti cu cnecre-
stinti», pentru ca.* sciutti este cA, in toti timpii si in tote terile
reformele si teoriele cele noue mai intaiti prin cetati si capitale
isi ga.'sescu aderinti, ere satele si campiele remanu mai in
urmA, mai inapoi de progresult1 ideelorti la ordinea V& Lo-
c-uitorii de prin sate ail fostti si sunt tote-d'a-una mai con-
servators, mai retardatarT. De aci, in specia, c Went:I», « ru-
ralti», paganus, insemna in epoca de ferbere si de lupta a
crestinismului, invingetoril mai pe tOtA, linia in urbi si cetaiti,
«idolatru» , «necredinciostl la legea nouO». Asa ce-va se
v6du mai de-unA-cli in Francia intre 1871 75 in Ca-
mera dela Versailles, unde acei proprietarl carl, venindA
din provincia, nu era destula de democratisati si in4iati la
avenimentulCi Republicei, ca cel din Paris, Marsilia, Bordeaux
etc., ci erati mai conservatory, mai esitantl in adoptarea insti-
tutiunilorti republicane, a elegil noue», capetasera dela colegii
lorA epitetultt de ruraux, adecA csatentl», paganus, dar in ace-
Iasi timpti «nerepublicanti», <znereformistA».

InteresantulA insA, in cestiunea nOstra este : ca Romanic din
Dacia, avendu dela inceputA cuvintulti pagdzili in sensulil si
in forma cea mai perfectA latino-cresting, cad romanula pit-
gcinii vine din lat. paganus cu -cinzi din -anus intocmai ca in
beitranii din lat. veteranus, e o pron. irrecusabild ca, deja
cu cats -va secoli inainte de venirea si crestinarea Slavonilorti
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Bulgarilorti si Ungurilon), strabunii nostri erati adev6rati cre-
still' si scieati sä distinga prin anume terminti pre cei ne-
crestini.

Deci d. Cihac este de o trista rea credinta candil pune si
acestul cuvintil, eminamente latintl si romano-crestinescii, 0
caciula slovenesca in capil, si sub forma de poganii ilil trece
in catalogula sell de vorbe slavone in limba romana! Cu a-
tin mai culpabilu, candil scie sail are trebui sa scie, ca, si po-
ganii slovenescii este imprumutatti din limba latina, si candil
chiarti marele slavistil Miklosich a recunoscutil ca vorba ro-
mana pciganli este d'a-dreptultl Latina.

Din pagclnii, care insenina si insemna inca cnecredinciosti»,
c necrestinti», profanii), Romanii au facutii pcingarire si pein-
garitil, macedo-romana panganire ea profana2., «profanatri».
In forma daco-romana pangarire in locri de peigeinire, e in-
teresanta propaginatiunea nasalel si apol trecerea WY n din-
tre vocale In r, intomai ca in airuntli = lat. canutus sail mei-
runtii =lat. minutes.

Dela Romani darn si numai dela Romani nol avemil pe
ereginti=chrestianus, pe care tote dela Romani si numal dela
Romani atria invetatii a-10 distinge de pagang=paganus, si
din aceiasi sorginte romana si numal romana ne-a venittl cu-
vintulti p'dngeirire pentru ca sa putemil califica prin Oil cela ce
face d. Cihac cu limba romana.

0 RECTIFICARE.

In arlicoluld d-lui G. Chilu din nuineruld trecutt aid CoiumneY p. 458
rinduld 8 din josii, din erOre s'a pusd : .MacedorornhniI nici ad vorba
morntintii, ci numal loca,, pentru care sti se cilesca : tMacedoromftnil
nici ad vorba pain-inlet, ci numal locil, pe care o Intrebuintez5. §i 'n sensii
de grapa funerara..

Bed.
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suauB2Tty sI suauBINA.
Una resta din influinca juridica a Slaviloril asupra limbei romane

DE

B. P. HASDEC.

In studitfin nostru despre gZglobiti» (Cold. Tr. .III p. 246) not
amti veclutti deja, ca d. Cihac, slavisandti cu toptanulti vor-
bele cele mat neslavice ale limbei romane, nu scie totusi sa
nemerescA originea cuvintelorti celorti adeveratti slavice.

Aci vomti da unti alu doilea specimenti dintre cele multe,

In tomulti II pag. 119 alti cDictionarului» seti, d. Cihac
pune cuvintulti ,,sugubel, pe care'lft traduce prin tdouble (fig.),
a double sens, equivoque, malicieux, plaisant, drOle (plutOt
en mauvais sens).» Aci Idouble) si (5, double sens», ca si
«equivoque), sunt inv ent ate inteadinsti pentru a pute
trage pe ugubep,1 din slaviculti «sugubti, duplex, sugubiti, du-
plicare, flectere etc.» In ori-ce casti, cela ce citeza d. Cihac
din d. Odobescu : tveveritele s u g ub e t e ), nu .pOte s5. in-
semneze : des ,ecureils doubles), nici des ecureils a double
sens), nici des ecureils equivoques». qugubep este «malin)
si « mauvais plaisant), WA, totti. Apoi o data inarmatti cu in-
dema.'natecula «double), din acelea-si vorbe slavice d. Cihac,
la pag. 395, deriva iugubina, pe care nu sciti de ce o mascu-
liniseza sub forma de rgub ugubin, explicand'o prin «d o u-
b 1 e Oche); lar ca proba citezA din tUricarubA) d-lul Teo-
dorti Codrescu (t. 4 p. 404): t and vor afla femei sail fete cu
pricini de ugubini», cela ce traduce : «des femmes ou des Elk's
qui avaient commis un double pech ed>

si
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Sa deschidernti mal Inlaid «Uricarulti pentru a examina
acolo intregulil pasagiu, din care d. Cihac extrage abia o li-
niA. : «Slugile vornicestI, unde vor afla femei sail fete
«cu pricini de sugubin 1, sä nu fie volnicl a lua ce-va, atat
t dela fatA cat si dela barbat, far. gludecata Ispravnicului de
ttinut, si pe vorbe omenesti fara dovadd sa.' nu vinuesca pe
tvre-o femee sau fat6, sa le ocarasca.» Unde Ore va fi veciendil
aci d. Cihac tun double peche»? S'apoI eel acela tun d o u-
ble peche) ? Si'n sfirsitil, ca ce de natlune aru fi Romanic,
Candi] numal si numal la dinsiI gasi o categoric speciald
de 'doubles pechesA ?

Daca e ce-va d ublu, este falsificarea, cad d. Cihac falsi-
flea sensult si forma in acelasi timpa. In .pricinl de sugu-
bini», pluralulu mubini vine din singularuhl iugubiai In-
tocmal precumil pluraluth pricini vine din singularuhl pri-
cing. «sugubin, este o creatiune a d -lul Cihac, ca
si masculinula «sugub», pe care d-sa pescuesce cu naivi-
tate intr'o en:5re de tiparil.

Pasagiulti de mal susil e extrasu dinteunil tAsecjamintil>>
moldovenescil lul Constantinii Mavrocordatil dela 1741.
Din ell) se vede ca sugubina se numla pe atuncl o rela-
tiune nelegitima intre until barbatil si o femea sail feta, pe
cart Statulii II pedepsia printr'o amends ; Tar prin urmare s u-
gub et u era until fell) de Don Juan. Cu stringerea amendelorti
de acestil soil) erati insa.rcinati nesce functionari numip

«personne chargé de juger ces Wits d. Cihac,
aducendil trel pasage tote din tUricarulii) d-lul Codrescu.

Mal intaiu, care este forma cea veche a acestoril cuvinte?
Intr'unti actil slavonil dela leremia Movila din 1603 se ci-

tesce : InpoTom II Rif CTApOCTE M NE IIMAETE HAASEAT B Toro CEAS 1411

trAnuittill A NH AEWSrSRHIlApi>>, aded, : «de acela nicl voi,
tstarostil, sä nu superati acelu satti, nicl globnicii, nicl d e
tsugubinarib (Archiva istor. t. 1 p. 117). Intr'unil aseda."-
mintil forte pretiosti dela Mironti Barnovski din 1628, scristi
romanesce, citimit : timbla di sugubinaril In t6t6.vremea

Lea

fell
s'arn

Masculinula
ilu

alit

binari,
fuge-
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«de facti ndpasti a femel si a fete de Omeni buni si a sarace
« de facti pradd sil baga in fierd» ; apol tote acolo anal depar-
te «cle sugubinariT ca sa n'aiba a umbla pentru d e s u-
«g, u b in e 1 e numal intr'o luna pentru anti in luna lul Septem-
«vrie» (Arch. ist. I p. 175-6). Este invederatti darn ca pe la
inceputulti secolulul XVII dergubinci si depgubinarit insemnati
in legislatiunea romana, celti putinti acea din Moldova, in-
tocmai ceia ce peste o suta de ani era syubind si qugubinarti.

Cuvintufti a fostti insa cunoscutti si Tera-Romanesca,
unde ne intimpind, sub forma lui cea corectd, deja in crisOve
dela Mircea celti Mare, buna Ora : «rnotia Au ca 1JJETh crATRopuni

Him AoymEroyEtiNa», adeca : ecle se va Tntampla glaa sail
d us e g u b i.n a» (Venelin, auxo-Boarapeitia rpamoThi, Petersb.
1840, p. 27).

El bine, in limba paleo-slavich AoywEroymitia vrea sa qical li-
teralmente «perdere de suflettp, AoymEroyEkui, «percjetorti de
suflettp, serbesce Asuiorgiou «perditor animae) (Karaclii, Lex.
ad voc.), dela mom% «anima» si roysimi «perdere). Publicandti
in Archiva istoricei aseclamintulti lul Mironti Barnovski despre
«clesugubine}, eti amti indicatti acesta etimologia, atatu de
simpla, deja la 1865; Tar eruditulti episcopti Melchisedecti a
repetat'o apol la 1869 (Chronica Sueorli , p. 64). D. Cihac
insa a preferitti a se intemela numal pe «Uricarultp d-lui Co-
drescu.

Cu sufixulti -stvo in locti de -Ma, edusegubina* figureza In-
tr'unti crisovti dela Stefano celti Mare din 1472: « «Aa iimAloT

PA0E1111414 OyplT11 HAM NAHA rnosoy WT A SLUE r SEC T110 11 WT

ROAOsiEilIE Amor>, ceia ce eu anvil tradusti alta data, luandu-me
literalmente dupa Miklosich (Lex. p. 182 : AoywEroyncno ho-
micidium), prin : «ca sal lea globasiT nostri pentru nol glOba
ece ni se cuvine pentru m o r tI de o m ti si pentru rapiri de
fete» (Arch. ist. I p. 124), dar uncle vecid astacrf ca durgub-

stvo, chiarti prin punerea sa linga «rapirI de fete, 'Ate sa nu
fie «morti de omti», ci mai curandti depgubind din Mironti
Barnovski si Constantinti Mavrocordatil, adeca ori-ce rela-

:
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tiune nelegitima intre barbatil si. femeid, considerate ca
«perdere de sufletth din punctulti de vedere ale cancinelorti
bisericesci.

In ce anume consista duegubina, ni-o spune si mai lamu-
rail urn"' actil dela episcopulti Mitrofanti altA Husiloru din
1617, pe care multu veneratula meil arnica episcopulu Mel-
chisedecti flu traduce din slavonesce asa : «Scriemtl si dame
«scire cu acesta a nOstra scrisOre pentru viele panulul Dimi-
«trie Goia, marele dvornicil ale terei de josil, din tirgulti Hu

ce de d-lui s'au cumperatti, era altele pentru de2ugu-
«b in e ce ad' datd omenii de buni voia lord pentru greelele lord.

viia la Dricu, ce o a cumperatu d-lul cu dreptil sel haul
«dela filulti reposatului Barboiti, ce a fostil mare dvornicti de
«tera de josil, si o viia de asemenea la Dricu, ce I-a dat'o fe-
«ciorulti lul Patrasco croitorulu pentru o defugubinci ce a
«fdcutil cu o femeid, si de asemenea o viia dela Horjea, ce a
Ifostu vornicil de Husi, care viia a fostu luata de Horjea dela
«nesce facetori de rele, cars Meuse multe pradaciuni si au pla-
«titti capetele sale cu acea viia, dupe acela Horjea a Optic'
«cu o muiere a fame° borpd, bsi nu s'a pututd indrepta, ci a

d eiug ubin a sa cu acea viia; insd acea viia era pre-
quitd, mai multtl d e c a l d de ptgub in a, ci Dimitrie Goia marele
«dvornicil s'a sculatti si a pusil Omeni buni de au pretuitti
«acea via. cu cdtd ad glisita omenii buni ca trece peste acea d e
«gubin a, lara. dvorniculti I-a datil lul banii... galbeni gata;
«si de asemenea o viia'. dela Ionascu ciobotarulq, era' s1 pentru
«vind de dqugubind pentru o femeia, si o viia dela Malinti
«pentru o mOrte de copal, etc.» (Chronica HuOlord, p. 65-6).

Este darn mai pe susti de orl-ce indoela, ca dergubina in
vechea legislatiune romana, avea intelesulti bine determinatti
de «liaison sexuelle illicite».

Poporulu insa, neavendu nevoe de a conserva acestu sense
strictamente juridicti ale cuvintului, care nici nu se constata
pentru duegubep, ci numai pentru du,segubind, a fostil tau-
o-data condusti pe nesimtite a suprime prima silaba. Vomil

«sii,

«0
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incepe prin acesta supresiune. Din primitivulti durgubina, deja
pe la inceputulti secolulul XVII, precumti amu ve'clutti, s'a fa-
cutti prin metatesa dequgubinei confundandu-se cu
prepositiunea de, ca si canal arti fi vorba «de sugubina», a fostti
menitti sa dispara. Confusiunea din partea poporului era aci
cu atatti mai firesca, cu catil insusi d. Cihac cade in ea pe
nesciute candti citeza dupa «Uricarti>> (t. 5 p. 270): «ori par-
calabi, ori globnici, ori de sugubinari», in locti de : «desugu-
binari», fiindti-ca initialula de- i se paruse a fi o prepositiune.
Tot asa din turculti neogr. Stgutoy «satin de Damas*,
parintii nostri fa.ceati luandti pe di- dreptil prepositiu-
nea de (Hasdeti, Cuvente den bear ttni, t. 1 p. 224). In acesta
chipti s'a nascuttl mgmbeta, din earl acestil din
urma ne intimpina nu o data in vechile tipariture din Mol-
dova, astir -felti ca lesne putemti sa urmarima acuma sensulti
p o p o r an ti alu qugubqului, dupd ce constataramil mai susti
sensulti cela juridic ti alti qugubinei.

Exemplele abunda in operele mitropolitului Dosofteiu, cea
mai sigura oglinda a graiului moldovenescti de pe la finea se-
colului XVII.

Ma in «Sinaxarultp dela 1683, t. 2 f. 43 v. : lodinioara
«unCi negutatoriu cu our multti trecindti pre-acole, ucisti
«un sugubat ti (v1001,y,wnia, voia HErFoTopro i 481) AA tiAT6

11E4110 fIrkliOAti, /1/44A *ma, oyt in 8 r 8 6 6). TOttl acolo, t.
1 f. 98 r., ne intimpina forma qiqubeyi in locil de. *..ugubetli,
dar cu acelasi sense de «criminalti, : «rgpi w ri rssi h ca
crspssi 'et [Ali CA *Ficf1AilmA...3.

In «Parimiile» din acelasi anti 1683, partea I. f. 124 v.,
voindu sa arate ca la pagani «criminalii» invocatipe Saturnti,
Dosofteiu dice : «S ugubetii ave pre Crontt , latineste '1

«chema Saturnusti (IDS rSsiLtiA SBA ripe AATintitpEl KEm,

IG:vr8p`tiSch).» Si acolo de asemenea, afara de ugube'tii mai ga-
simti forma cu i, fara schimbarea sensului, part. 1 f. 4 v. : «ce-
« tate ce crecluta Sionult,plina de giudet6, intru care dereptatd au

Initialultide

rgubinet si

l'ati

Rpitnl,

ditnied,
nuteci,
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adormitti intr'ins6., Tara acmu'sti sigub et ti AKAASCh W II-

fr 8 Kit{ h),,.

In fine, in .Psaltirea) slavo-roman6. dela 1680, Dosoftelu
ne dg. chiarti verbultt <a mubeti,» cu sense de la ucide*,
anume in psalmulti 105, f. 139 r. : «si s6.'n sugubeti
«pamintul for in singe Oa CA'll W 8 r 8 6 E 11 nzArtiktrrsn Awl) fi

cir,rivE)», slavonesce : «N oiheiiNa nICTE% ;EMAA...>>, latinesce:
tet int erfecta est terra... , grecesce : «xat & °vox -

9'071
Acuma ce mai face d. Cihac cu etimologia d-sale dela su-

gubii «duplu) ? Celti putinti, are fi trebuitil sal consulte cVoca-
bularultp> lui Costinescu, in care la pag. 578 are fi aflatti o
definitiune excelenta, care probeza ca la Munteni, dad. nu s'a
conservatil suqubetii, incal sugubinei pastreza ping. ast6.cli pe a-
locurl sensulti celti primitivti : «rgubincl, crim6, capita16.,

pecatti de mOrte, crime, peche mortel». In Moldova, ca si 'n
unele ON din Tera-Romanesca, mubin el a scaclutti astaqi mai
multtl la sense de «mauvaise plaisanteriel>, ceia ce corespunde
la Moldoveni lul crgubetii» ca umauvais plaisanb>.

Acestti sense isI are si elu ratiunea sa de a fi, datorindu-se
anume intalnirii ambelorti cuvinte pe terenulti roma.nescu cu
vorba viguesdi tplaisanter», pe care Miklosich (Die slay. Elem.
im .Rumun. p. 53, cfr. Lex. palaeosl. p. 1139) o crede lu-
emit' nu e inca sigurtia fi de origine slavica. Pusealaturi in
gura poporulul, cuvintele qugu-birdi sae vigu-bert si mu-escli
nu puteati sa nu se influinteze reciprocamente, avendu tota
aparinta de a fi inrudite, ca si cdnda are diferi numal in su-
fixuri. In acestti mode, prin acea etimolo g i a popor an 6.
despre care noT amu vorbittl pe large inteunti altu studiti
(0)/. 1. Tr. III p. 544), sensulti de plaisant», propriti numal
vorbel quguescii, s'a altoita lui ugubell"1, de unde a trebuitti s6,
treca si la tigubind. Sa observamft ca quguescii si sugubeti sunt
de o potriva pre-putinti respandite in afara din Moldova.

(4
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Tata darn genealogia :

dua .perdere»

sl. dugegubina
perditio animae

rom. dusegubin5, dusegubina
send, juridica : liaison semi- sense poporanti : crime, peche

elle illicite mortel

desugube0
d e

I

§ u g u b i n a

[d e] s u g u b i n a [de] su g ub eta
prepos.

1

prepos.

sugub601 + suguesea
plaisanter.

sugubina+suguescil sugub6ca
plaisanter mauvais plaisant

sugubina
mauvaise plaisanterie.

sl. duegubitzi
perditor animas

rom : dusegubecil
criminel, meurtrier

Deci, prin influinta dreptulul canonicu serbo-bulgarti, pa-
dugegubina perdere de sufletu l. dugegubitzi

peretoril de suflettl, s'au introdusu in limba romana, unde
insa nu s'au inradecinatil decatti dupa o retacere totala cu-
ratil rorna'n6sca in sensU si'n forma : printr'o clocnire fonetica
cu prepositiunea de si printr'o ciocnire ideologica cu vorba
,suguescit, astir -fela ca pe ale Distre 5;ugubepi si ,sugubind numal
studiula texturilora din secolt1 in secolti le mal pOte readuce
astacji la prototipulti lorti strainu.

Acuma, doue observatiun1 finale :
1°. Sa nu crecla cine-va ca legaturele sexuale nelegitime

voril fi ajunsu numal in Romania a procura unu venita fiscalti,
ba 'Inca destula de importanth, mal cu sema in Moldova, unde
(lice cronicarulti Urechia (Letopis. ed. I t. 1 p. 104; ed. 2 t. 1

animay±gubili

1 1

leo-slavicula si

el.
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p. 138) cel doi vornicl marl judecali «de morn de omil si
de sugubi n I), avendti sub autoritatea lorti o intrega drOia
de functionary speciali, menial a adulmeca aceste «perderi de
suflettp. Intocmai ass documentele spanitile din evulti media
mentioneza adesea globa «pro homicidio et pro for nicio»
(Du Cange, Gloss. med. lat. ed. Carpent. t. 3 p. 371; cfr. Cibrario,
Econ. politica del medio evo, t. 1 p. 345).

2°. Ca si zglobit si atatea alte vorbe romane de proveninta
slavica, ugubineil si mai ales ti r,tfittbep au aerula de a fi fOrte
vechi la nol si de a fi capetate printeunit contacts imtnediatti
cu Slavil, pe candti in realitate ele dateza celti multil din se-
colula XIV si se datorescti exclusivamente limbei oficiale a
Bisericel. Nu suntemil siguri data exists macarti dece cuvinte
peste tau in graiultt nostru poporanU, earl sa ne fi venitti
prin vre-unti felti de inrudire sat) celit putintt de intimitate et-
nica intre elementulti slavicti si elementult1 romanti . Slavismil
la nol sunt ca arabismii la Turd sati ca latinismil la Poloni...

NOVACESCII.

BALADE POPORANE INEDITE DE PESTE CARPATI
adunate

de Dr. AT. MAR1ENESCU

II.

GRUA LUI NOVACt

FATA DE LATINO DE SUB RACHITA.

Colo 'n del Este-o mass 'n patru
In Staridel, De lungs de noun cot,I,
La cerdacu Si e mandru poleita."
Lul Novacu, Cu postavuri inv6lita ;

(1) Ve41 Colunina No. 6 pag. 854.58.
(2) 0 variantl a acestel admirabile balade poporane s'a publicatu in 1 amilia

1871 Nr. 82.

coni,
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S'asta masa e intinsa,
De multi Ospeti e cuprinsa,
Cat abia incap el toti,
Ca 'ndesata'i de nepoti,
De nepoti si veri primari,
Toti vinjosi si Omeni tari,
Si 'ndesata'l de surori,
VerisOre si nurori,
Ca paharele cu flori.

Dar' la masa cine'mi sede?
Novae eel betran se vede
Cu (rate -sed Radivoiu,
Omeni de'i vechi amindoi;
Si toti mama, si toti bed,
Numai Gruia cata red,
CA-I negru de superat
Si-i cu sufletu 'ntristat.

Dar' Novae cand Ilu vedea,
Catra Gruia-asa dicea :
«Verisoril dragi d'ai lei
Si dragi nepoteii mei,
TO se veselesc si bed,
Numal tu, taichii ! catl red,
Niel nu bei, nici nu mananci,
Ci suspini si te usuci;
Ce esti, talchil! superat ?
Au ti-e voe de 'nsurat ?»

Gruia trist ii respundea :
«Fire-ar dupa voia mea!
Ed mi-s, taloa, de 'nsurat,
Ca musteta mi-a 'nfirat,
Si toll virstniceii mei
At acuma coconei
Si 'I pOrta 'n brate cu el,
Numal ett, taica-am remas
SA-rni petrec tot in necaz,
SA fill in sat de miraz
Si de risul fetelor,
De vorba nevesteIor 1»

Cand Novae 11 audia,
Cu mahnire ii graia :
«Audi, talchii! puiul med,
Sa te lasi de gandul tett ;
Gam gandit et la 'nsurat,
Noa Oft am si umblat,
Noa teri tot romanesci
Ca sa te casatoresci,
De potriva'ti n'am aflat,
Ca nu esti de insurat :
Tote fetele te bat 1»

Gruia, cand l'a audit,
Tot mai red s'a necajit
Si din gura i-a grail :
«SA credi, taica, ca-s fecior
Cu -on -ce fata sa me 'nsor 1»

« Deca, Gruia, esti fecior
Si esti vrednic sa te 'nsor,
Ean sa-mi Tel o sabiOra
a mi-o facT o cununiOra :

Cu dintii s'o 'neovi 'n doua !»

Gruia din scaun saria,
Sabiora 'ncoviia,
LuT Novae asa 'I graia :
«Deca-s bun de 'ncoviiat,
Volu fi bun si de barbat!»

Si Novae atunci zimbia,
Sta pe gaud si socotia,
Si lul Gruia ii dicea :
«Bine dar ; te-oiu insura,
Deca tu imi veT lua
Mie norisOra
Tie nevestiOra
Pe cea fata de Latin,
De Latin de mos betran !
La marginea marilor,
La poiana codrilor,
Sub o tufa de rachita,
Fata zace adormita
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Cu cosita inv6lita;
Sa te duel qi sa 0-o vedi,
insa vremea sa n'o perdi,
Ci din somn sa o trezesci,
Si de-0 place, s'o
Dar' nu esti de insurat :
Tote fetele te bat !,

Gruia nice mai respundea,
Ci in staul se grabia,

scotea un calusor
Ca un manz de sprinteior,
Care cure lepuresce
Si s'arunca ogaresce,
Si el bine '1 insela,
Palosul si'l mai lega,
S'apoi iute 'ncaleca.

Si mergea el, tot mergea,
A noua di ajungea
La marginea marilor,
La poiana codrilor;
Si pe rata o ochia,
De pe cal se scoboria.
De un arbore-1 lega,
La rachita se ducea,
Si pe fata o vedea :
Inima ii tresaria,
Mintea pe loc II stetea
Si de ea reit se sparea !

Apol sta si cugeta :
0 va destepta sat ba ?
Deca nu si-o va peO,
Teal set ce va gandi ?
Dara calca !
Cu piciorul o lovia
Si din graiu asa-i grala:
«Ch nu-i vreme de dormit,
Ci e vreme de 'mpistrit,
S'am cu tine de vorbit

Si cea lath. de Latin,
De Latin de mos betran,
Incepea de se trezia
Si din trup se mai lungia :
Grula-atuncia se sparea
Si de frica tremura,
Par' ca friguri ii prindea !
Ea 'ncepea de se scula,
Din culcus se ridica
Mane, grOznica era !
Ca-i e capul
Cat calpacul,
Si e lath pela frunte
De trei palme cam marunte :
Sprincenele ca fulOrele,
Ochii marl' ca taierele,
Buzele ca clisele,
Din tii ca cosOrele,
Maselele ca pivele;
Si de septe palme 'n pept,
Si pe-atatea inderept;
Manele-s ca bernele,
Unghiele ca secerele,
PiefOrele ca bolvanele;
Tara Oru-I despletit
Mai tot trupul 1-a :

Mai grozava-I decal mOrtea,
Mai decat nOptea!

Child la Gruia ea privia,
Se vedea ca se mania,
Si atuncea-1 cuvinta :

voinice, dunineta
Ce la mine al venit?
1'1-al pus gandul la perit ?
Cum vrei dar' sa ne luptam ?
Au in lupta ne luam?
At in sabii ne taiam ?.

Gruia cand o audia,
if 'Area ca amortia,
Dara totusi ii grala ;

petesci...

II.

!)

'nvalit

urita-i
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4,Sh ne luam pept la pept
Ar fi dOrh, mai dirept :
Sablile-s in IhtOre,
De viqi repun6tOre,
De tariff ascundetOre !,

Fata in palme schipia,
Manicele-si sufulca,
Cu un pas la el era,
Si din grain asa-I gala :

sabia din mani,
SA cerchm taria vini !
Si te tine voinicesce,
Sa te-apuc un pie fetesce !.

Manile pe. el punea,
Si in brace mi'l stringea
De Osele 'I piraia,
Si-i sunara pe sub pele
Ca un burdus cu-alunele !
Apol sus mi'l rhdica,
La pamint mi'l arunca,
Pinh 'n genuchi '1 baga!

Grula 'n brale-i se perdea :
Reel fiori It coprindea,
Sangele-i din nail curgea,
Ochii i se 'mpanginia;
Dar' de iclen ce era
Cu-umilire se ruga :
« Mai slabesce-un pie cu mine,
Ca de cand me lupt cu tine,
Calul terba n'a pascut,
Calul aph n'a bent !.

fata -i pOlh, lunga,
NIA lunga, minte scurth. :
Pe Gruita mi'l slabia,
El la cal mi se grabia,
Si in Sea se arunca,
Calului pinteni ii da,
Si ulta de-a'l deslega :
S'apol calul ca nerod
Imi pleca cu lemn cu tot !

Jar Novae ce mai fAcea. ?
El pe ganduri se punea,
Si'ncepea de se temea
C. cea fath de Latin,
De Latin de mo
Pe Gruital va strica;
Si in calea Jut pleca.

Chnd pe Gruial Intalni,
N'a putut de-a'l mai opri :
Par' ca calul i-a turbat;
Si Novae l'a intrebat :
(Sat ca curl ca sa ajungi ?
Sail eh fugi ca sh te-ascundi?.

Gruia-abia se mai opria,
Si 'n necaz ii respundea :
«Fire-al, taica, n'ai mai fi!
Ca nu'i &O. de-a peti !
De-ar fi bite ca §i ea,
Dracul a'ar mai Insura!
Nu m'ai minat sh mh'nsori,
Ci m'ai minat sh m'omori !.

Si Novae atunci zimbia,
Bine sema o sciea,
Si din graiu asa '1 grala :
« Nu WI, taichill de 'nsurat:
Tote fetele te bat!
WM. da-mi to calul mie :
Taica arete tie,
Cum o 'nvinge intr'o lupth

mi-i face mOrte crunth !.

Cait atunci isi schimba,
Chtra fath se grhbia,
Gruia cat -va tremurand,
Dar' Novae tot fluerand,
Codri'n urmit-i resunand.
Si Novae child ajungea,
De pe cal se scoboria

Darn,

b6tran,
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De-arbore p ip onia;
Si afland'o adormita
In cosita
Cu piciorul o boldia ,

Septe pasi o asvirlia !
Fata ca se destepta,
Iar' Novac II cuvinta :
«ScOla, fate., la resboiu
SA luptam not amindol !
Vin te lupta cu betranul,
Nu sta 'n gluma cu copilul!.

Fata iute se scula,
Cu restita intreba :
«SevaI, tu Novae betrane,
Te-al urit se. mai mancI pane ?
N'ai facut socOta bine
De-al pornit cu reit la mine !
Cum vrei dar se ne luAm :
AA in lupta ne luptam ?
At in Abu ne taie.m ?)

Si Novae atunci dicea :
Deca-I dupA voia mea,

Lupta drepta se. luptam
Ca taria s'o cercam !

Dar' nici vorba gata
Pine. fata-1 apuca,
Si 'ncepea de-a se lupta :
Pe Novae reit it stringea
De sudorile '1 curgea,
Ochii d'un pump ii iesia !
Cand GruitA 11 vedea,
Spaimintat se repedla
Cu eel palos pin' la ea ;
Dar' Novae it ocaria
«Ca n'am plecat la fugit,
Ci-am ajuns la biruit;
BagA-V palosul in teca,
Ca nu-i ea ca se. me 'ntreca!
Hei! tu fate. de Latin,
De Latin de mos betran,

Me strinsesi cam muieresce,
SA te prind eti barbatesce,
Sa vecp betranetele
CA 'ntrec tineretele !>>

EI cercara-a se trinti,
Nu putur'-a se clinti,
P'urrna fata -i cuvinta :
«DA betrane dumneta
Mai nainte de ce -oiti da!,

Dar' Novae o imbiia :
«Se n'aI tocmai grijea mea,
DA nainte dumneta!,

Fata-atuncia 'I apuca,
In pamint peril ilda,
Pine. 'n genuchi tI baga ;
Dar' Novac manios striga
«FiA scraa mama ta,
Slab mai poti a te lupta !.
Si atunci se opintesce,
Din pamint se serpuesce,
Cu taria o trintesce,
Septe cOste del frangea,
Matele corAia I
P'urmA iar' o Mica
Si de nal o arunca ;
Tot asa, asa tinea
Pine. sOrele sfintia,
Fata-atuncia mai slAbia,
In pamint el o bAga,
Pine. 'n guse.-o afunda,
Si din gura-o blastema :
«SA-mi mori fate. de Latin,
De Latin de mos betran !.
Jute palosul scotea,
Capul fetei mi'l cionta
Si la Gruia-1 arunca ;
Dare. Gruia cand vedea
CA din limba flechetia,
Din masele ca scrisnia,
De trei pasI napol trecnia ;

invelita,

:
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Jar' Novae asal qicea :
«Numal capul 1-a sprit,
Trupul pe loc i -a udit !...
Nu esti, taichii ! de 'nsurat :
Tote fetele to bat !.
Novae palosu 'mplanta,

Capu 'n el it radica,
Si atunci incaleca,
Cu Gruita-a cas' pleca,
A cash sit povestesca
Asia Nora voinicesca,
La boeri ca. dumnevOstra !

MANUSCRIPTULU ROMANESCU DIN 1574

AFLATORt LA LONDON IN BRITISH MUSEUM.

DESCRIERE ANALITICA

D1

B. P. HASDEfT.

(Urtnare. Vecli Nr. 2, 2, 4, 5, 6 qi 7-9)

ISTORIA INTERNA.

Aci vomit examina :
a) Raportulti Evangcliarului din British Museumcatra bite

cele-l'alte texturi evangelice romane, pe ate be cuneiscemii,
tiparite ping la finea secolului XVII;

b) Particularitatile linguistice ale acestui monumentil.
Si deci mai intaiu :

a) Istoria interns literara.

Avemii la dispositiune urrnatOrele editiuni ale Evangeliaru-
lui, totale sau partiale, antericire anului 1700 :

10 (Carte ce se cherna Eyagghelie cu invatdtura t, de dia-
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conult1 Coresi in asociatiune cu doi preuti din Brasovii,
rita tot6 acolo intre 1580-81, in-f. ;

2°. «Carte ronfanesca de invatatura dumenecele preste
an», de mitropolitultt Varlamti alu Moldovei, Iasi, 1643, in-f.;

3°. a Noulti Testarnentil sau inpacare au lege noao a lui
Is. Hs.», de ieromonaculu Silvestru, Belgradil (Alba-Julia),
1648. in-f.;

4°. «Bib lila adeca dumnezeiasca scripture ale cei vechi si
ale cei, noao lege», Bucuresci, 1688, in-f.

Ala."turandu texturile, incepernii prin a constata, ca acelu
dela 1648 si acelti dela 1688 nu °fell nici o asemenare cu alu
nostru. fatal until sire de specirnene, pentru cari alegemil intea-
dinsti pasage ce-va mai lungi :

1574 :

Mat. V. 29 -30: SA
ochiul tau derepta sa-
blazne0e-te, Tall 0 '1
lepada dela tine ; mai
bine -t,i e sa piara uin
madulariu al tau , nu
tote trupul aruncatti sa
fie in matca focului. Si
sa te mama ta sablaz-
fire derepta, tae-o o

arunca dela tine; mai
bine-ti e sa piara un
madulariu al tau , nu
tote trupul

Mat. V 39 41: SA

te nectine lovire in
buca derepta, intorce
lui si alalta; §i sa vrure

1648 :

Deci sa te va opaci
(se. : sablazni) ochiul
tau cel derept, scoa-
te '1 liapada dela
tine, ca mai bine't Ta-
ste ca sa pilae unul
diin madularele tale,
decat tot trupul tau
sa fie aruncat in fo-
cul gheennii. Si sa te
sablazne0e mana ta
derepta, tae-o si o la-
pada dela tine, ca mai
bine-ti e ca sa piiae
unuld din madularele
tale, decat tot trupul
tau sa s'arunce in ghe-
ena...

SA te-are lovi cine-
va preste fata obra-
zului de- a derepta,
intoarce lui §i ceia-

1688:

Tara de te va blazni
ochiul tau cel direpta,
scoate'l lepada dela
tine, ca mai bine e tie
ca sa plat% unul den
madularele tale, 0 nu
tot trupul tau sa sä
bage in gheena. Si de
le sablazneste mana ta
direpta, tae-o §i o le-
pada dela tine, ca mai
bine e tie ca sa piara
unul den madularele
tale, §i nu tot trupul
tau sa sa arunce in
gheena

Cel ce-td va da palma
preste falca ta ce direp-
ta, intoarce lui

§i celui ce va sa
40

tipa-

si

si '1

sill

si ceia-
Yalta;

.
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sa se judece cu tine si
vAsmantul tau sa la,
lash luT si carnasa; si sa
te nestine luare cu sila
o mild , pasa cu nusul
doao

Mat. VI. 14-16 : Sa
amu lasare tu oameni-
lor gresalele lor, lasa-
va 5i voao tatalt vostru
dein ceri; e sa nu la-
sare tu oamenilor gre-
salele lor, nece tatalh
vostru dein ceri lasa-
va voao gresalele voa-
stre; e candu va po-
stiti, nu fiti ca acoperitii
ce se intristeza....

Mat. VII. 9 -11: Sau
cine de voi baste oma,
ce elh, sa Ara cere fi-
Tul lul 011ie, au doara
piatra da-va lui? sau
de va cere peste, doara
sarpe da-va lui ? De
amu voi, hitleni fiindh,
stiti dare dulce a da
feciorilor vostri, cu cath
mai vratos tatalh vo-
stru dein ceri da bu-
nalate ?...

Mat. XIII. 37-9 : Ci-
ne semana ce samanta
bung, baste fiiul ome-
nesca; e agrul Taste
lume; e buns samanta,
ace0e santa flu inpara-

Nita; si cine va vre
sa sa parasca cu tine
si vesmantuld tau sa
ia, lasa si cela de su-
pra ; si sa te-are sili
cine-va o mils de loc,
pasa cu el doao...

SA vet erta oame-
nilor gresalele lor, er-
ta-va si voao tatal vo-
stru cel diin ceriu; ba-
rk sa nu vet erta oa-
menilor gresalele lor,
nece fatal vostru nu
va erta voao gresa-
lele vestre; dark candu
postit nu firet ca cei
fatarnici tristi (sc. :

mahnit) ca's smolesch
fata lor...

Sau cine Taste den- .

tru voi om, dela Ca-
rele are cere feclorul
lul paine, au da-i va
lui piatra ? si de are
cere peste, au serpe i
va da lui ? DecT, fi-
ind vol rai, Stith da
bune fiilor vostri, dark
cu cat mai mult fa-
tal vostru cela din ce-
riureva da bune celorh
ce cer dela elh?...

Cela ce samana sa-
manta buns, Taste fl-
Tula omenescii; Tara
agrul baste lume; sa-
manta CO bunk, ace-
ste santa fib inparatil;

sa parasch, cu tine si
vesmantul tau sa
lass lui si inbracamin-
tea; si care te va pod-
vodari o mild de loc,
pasa cu el doao

De yeti lasa oameni-
lor gresalele lor, lasa-
va si voao tatat vostru
celh cerescu; Tara de
nu yeti lasa oamenilor
gresalele lor, nici fatal
vostru nu va lasa voao
gresalele voastre ; si
candu postiti, nu va fa-
cet,i ca eel fatarnici po-
somorati, ca's strica fe-
tele lorh...

Sau cine Taste dentru
vol om, carele, de va
cere feclorul lui pine,
au da-i-va lui pia tra ?
si de are cere peste,
an sarpe i va da luT ?
Deci, fiindii voi rab, stit
dari bune a da fiilor
vostri,cucat mai multa
-Latta vostru cel den
ceriuri va da bune ce-
lor ce cer dela elt?...

Cela ce samana sa-
manta bung, Taste fi-
Tula omenesch ; Tara. fa-
rina Taste lume ; si sa-
manta ce bunk, aceste
santa fiii inparOei; la-

Ta,
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testi; e plevele santil fiii
nepriitorTului; e vraj-
inasul ce o semand ca-
ste dracul; e secera-
ciune, sfrasitul vecului
taste; e seceratorii, in-
gerii

Mat. XVIII. 15 -17:
E sa gresire tie fratele
tau, pasd si oblice.ste
elii adinsere si acela
singuril ; si sa te ascul-
tare, afla-veri fratele
tau; e sa nu tine ascul-
tare, la cu tine lard u-
nul sau doi, ca deintre
rosturele a doi sau a
trei marturii santd tote
graTul ; e sä nu ascul-
tare ei, spune la bese-
recd. ; e sa de besereca
incepura a nu socoti,
fie tie ca uin paganti...

.Marc. III. 24 -7: De
va inpa'rdtila de la-si
inparti-se, nu poate sta
inparatila aceta ; si de
va casa de Ta-si inpar-
ti-se, nu poate sta acela
casa ; si de va dracul
scula-se, insusi de e-
lusi inpdrti-se, nu poa-
te sta, ce frasenie are :
nit ene nu poate va-
sele tarelui sä intre in
casa lui sä i apes* de
nu va le a intatu tarele,

Tara neghinile santii
fa hichanului ; Tara
vrajmasul ce le sä-
mana pre Tale Taste
diTavolul; seceratura
sfarseniia vecului ta-
ste; Tara seceratorii in-
gerii santd...

lara sa gresi fratele
tau tie, pasa si ciarta
pre Oh intre tine si in-
tre eta sdngurd : sa te
va asculta, aidobandit
pre fratele tau; taxa sd,
nu va asculta pre tine,
mai la langa tine Inca
unul sau doi, ca dein
gura a doi au a trei
marturii sa intareste
tot cuvantuld ; Tara sä
nu va asculta si pre ei,
spune saborului ; Tara
de nu va asculta nece
saboruld, fie tie ca
unt

macard si inpa-
tatita de sa va inpa,r-
ti, nu poate sta inpa-
ratiia aceta; si macarti
si casa de sa va
reche, nu poate sta
casa aceia ; asa si sa-
tana de sä va scula
pre sine si sa sa in-
parechilaze, nu poate
sta, ci are sfrasanie :
nu poate nime vasele
celul tare, Intranet in
casa sä le jahu-

ra santu fill
hiclenului; laravrajma-
sul cela ce au samtt-
natio' pre Tale, Taste dia-
volul; Tara seceratura
sfarseniTa vecului 'taste;
Tara seceratorii ingerii
santii...

iara de va gresi fra-
tele tau tie, pasa si cIar-
0, pre elli intre tine si
intre eld sangur: de te
va asculta, ai dobandit
pre fratele tau; Tara de
nu va asculta, mai Ta cu
tine Inca unul sau doi,
ea pren gura a doi au
a trei marturii va sta
tot cuvantul; Tara de
nu va asculta si pre ei,
spune saborului; lara
de nu va ascul[taj nice
sdborul, fie tie ca eel
pagan...

i inparatila de sä
va inparti pre sine, nu
poate sta inparatila a-
cela ; si macar casa de
sä va inparti pre sine,
nu poate sta casa a-
ceIa ; si satana de au
statut pre sine si s'au
inpar(it, nu poate sta,
ce are sfarsenie : nu
poate nimeni vasele
celut tare, Intranet in
casa lui, sa le jdhu-
lased., de nu va lega,

santu....

pageant..

rope-
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si atunce casa lui pra-
da-va...

Luc. VII. 1 -44 : In
vreme acela vine Is. in
Capernauma ; uin
tahil oare-carele, u
robt boliTa rau, vre sa
moara, ce-i era lui cin-
stita; auzi de Is. ; tre-
mesera catra'nsul bA-
tranii ovreesti, rugara
elir ca sa merga sa
mantuTasca robul lui ;
ei mersera catra Is.,
rugara. elt,

Luc. VII. 11-16 : In
vreme acela merge Is.
In cetate ce se chema
Nain, si cu nusul merge
ucenicii lui multi si na,
rod multa; si ca se a-
propiTara catra poarta
cetatiei, si Tata purta
uin morta, feeler nas-
cuta unul mumaniei lu,
si acela era vaduo, si
narodul cetatiei multi
cu Ia ; si vazu la Dom-
nul, si mila-i fu de la,
si zise ei : rlu plange ;
si se apropie,
de path ; purtatorii sta-
tura; si zise tanarului :
tie graesca, scoala ; si
sezu mortul si incepu

Tasca, de nu va lega
intai pre cela tare,
si atunce casa lui va
jahui....

Tara cum starsi toate
cuvintele lui intru au-
zire oamenilort, in-
tra in Capernaum ;
iara sluga unui sutas
era bolnav de murire,
carele-1 era lui dragu;
Tara el auzind de Is.,
trimise la el batranii
ludeilor, ruga,"nd pre
ela sa vie sa vindece
sluga lui ; iara ei ye-
nira catra Is., rugara,
pre el foarte, zicand...

i fu a doao zi,
merge in orasulli ce
sa chema Nain, si cu
el merge ucenicii lui
multi si multime mul-
ta ; Tara cum sa apro-
pie catra poarta ora-
sului, si iata duce un
mort care era nu-
maT unul nsa.' scut mu-
mei sale, si is era va-
duo, si multime multa
dein oral cu is ; si va-
zand pre la Domnul,
i sa fece mils de Ta,
si zise: nu plange ; si
apropfindu-sa sä a-
tinse de sacrilu, Tara
ceia ce'la duce sta.-
tura ; si zise : voinice,

intaiu pre cel tare, si
atunce casa lui va

jafui...

Tara de vreme ce
sfarsi toate cuvintele
lui intru auzire oame-
nilor, intra, in Caper-
naum; Tara sluga unul
sutas bolnav fiind vre
sa moara, carele era la
ela cinstit ; si auzinda
de Is. trimise la ela ba-
tranii ludeilor, rugandu
pre el ca sa vie sa
mantulasca pre sluga
lui ; Tara ei venindli

catra Is., rugara pre
ela foarte, zicanda...

fu a doa zi, merge
in orasul ce sa chema
Nain, si cu ela merge
ucenicii lui destui si
multime multa ; Tara

cum sa apropie catra
poarta orasului, si Tata
sascote afara un
unul nascut flu mumei
lui, si la era vaduo, si
multime multa den o-
ral cu is ; si vazandu
pre la Domnuld, i sa

cu mild de ia, si zise :
nu plange ; si apropi-
indu-se sa atinse de
coscluga, lara ceTa
duce statura. ; si zise :
voinice, tie zica, scoala;
si sazu mortula si in-

va-

graira...

pipai-se

ySi

ce'la
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a grai ; &de ela
mumaniei lui ; luara
frica toti, si slaviia
Dumnezeu, graila ea,

proroca mare scula-se
intru not si cerceta,
Dumnezeu oamenii

Luc. VII. 24-7 : In-
cepu a grad Is. catra
narodti de Ioanna : La
ce merseta in pustie sa
vedeti? as trestie de
vanta plecata ? dara la
ce mers'ati sa. vedeti ?
an omil in vesminte
moi inbracatti? acela
ce-sti in vesminte sla-
vite si inbracate, in-
tru inparatii Muth ;
dara la ce-ati mersa
sa vedeti? au prorocul?
adevarti graesca voao :
si mai mare de proroc
acesta Taste, de &Ai

scrisa Taste: Tata eu tre-
mite-voi ingerul mien
nainte feteei tale...

tie zica, scoalk ; a-
tunce sazu modula si
Incepu a grai ;
dede pre ela mumei
lui ; luo frica pre
tota, si slavila pre
Dumnezaa, zicand :
cu adevart proroca
mare s'au sculatti in-
tru not si socoti Dum-
nezati pre oamenii sai...

Incepu a grai mul-
timei de Ioanti : Ce atti
esita in pustie a ve-
de ? trestie de vanta
clatinata? dark ce ata
esita a vede ? omit in
vesminte moi inbra-
cat ? Tata carii sa in-
brach in vesminte
scumpe si in dulceti
traescu, in curtile cra-
flora santil; dark ce
ati esit a vede ? pro-
roca ? adevarti zica
voao, ca mai mare
decata prorocul at va-
zut ; acesta Taste de
carele e scrisa: Tata eu
trimit solul mien ina-
inte fetei tale...

cepu a grai, dede
pre ela mumei lui ; si
luo &lea pre toti, si sla-
vila pre Dumnezau, zi-
chndti : ca proroca
mare s'au sculata intru
not si cum an socotit
Dumnezau pre noro-
dula mut..

Incepu a grad multi-
mei de Ioana : Ce ati
esita in pustie a vede?
trestie de vanta clatin-
du-sä? dara ce ati esit
a vede? oma in ves-
minte mot inbracat ?
Tata cel cu vesminte
slavite si in deslata-
clune fiinda, la inpara-
til santti; dara ce ati
esita a vede ? pro-
rocti? adevar zic voao :
si mai multa deca.ta
proroca; acesta Taste
de carele e scrisa : Tata
eu trimit solul mieu
inainte fetii tale...

(va urma)

Iii
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ORIGINEA FAMILIEt

DOUt ACTE
comunicate de

TEODORtI CALIMAHU.

Interesanta cronica moldovenesca a spatarultil Canta (LPtopisle,
ed. I, t. 3 p. 183), vorbindti despre Domnia lui loan") lieodora Calimaha
dice intre cele-l'alte :

«Acesta Domna as fosta din parinti feciord luT Teodoril Calmasula,
«carele as fosta din maziliT eel de gibs ; patria luT au fosta in tinutula
«OrheluluT...*

Stimatula nostru amicu d. deputatil Teodora Calitnaha a Nine -voitd
a rte comunica in originalti, dintre documentele sale de familia, urrna-
tdrele doue acte, cart pe de o parte confirms originea curate roma'nesca
a acestuT nema, ajunsa Ia trona prin nesce adev6rate merite, dar care
in acea epoch, a grecizariT oficiale a Romaniei fusese silita de a se pre-
face din Calmast in Kalim ak e, Tar pe de alts parte rectifies pa-
sagiula de mai suss din Cronica, amtandu-ne ca. cuibula Calmasilord
era in Bucovina la Campu-lungs, Tar nu Ia Orhetu in Basarabia.

.11Pd.

I.

Ion Grigorie Ghica Voevod milostitu bozitu gospodaru
zemli Moldayskoi, facem stire cu acesta carte a Domnii mele
tuturor cut se cade a sti, pentru satu] Stancestii dela ocolu]
Botosenilor, care satu au fostu a lut Dumitrasco Stroiciu Spatar
dela pArintil set ; si Stroici Spat. mat in trecul ant a ti fostu
zalojit acel sat la boierul nostru Toader Calmcipl (li Vor-
necul de Cdmpul-lungu, dreptu 100 lei bans gat t. apuctindu-se
cu zapisti pins intr'un4 anti ca sä. dea banii scOLA satul,
si trecend cast -va ant, elu banii n'au mai dat. lard acmu in
Domnie nOstrA apucand Toader Calinftsula Vorneculu pe
Stroiciu Spat. cerul'au ca dea binii cu dobtinda lor, jalu-

CALIMAHU
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ind Toader Calmasul cum aces bani 100 de lei fostu
luat dela un Turcu negutitoriu, si neputendd Stroiciu ca sa
mai dea banil, s'au suit camata intocrna cu capetele, si au dat
200 le) la negutitoriu de unde luase aces bani, si din venitul
mosiei Inca nimica n'ati luat, find o mosie fara venit. Deci
stand ei la giudecata la Dumnelor boierii cel marl, ase li s'au
curmat gludecat ca sa rebde Calmasul de dobanda banilor
si Stroici de venitul mosiei, si sä dea Stroiciu banil dreptl
100 de lei lui Toader Calmasul; ce ne avend Stroici banil sa
dea, au scos acel sat la vim:13.re si l'ati vindut acel satu boie-
rului nostru cinstit si credinclos Dumisale Sandului Sturze
Vel Vist. dreptu 150 de lei, s'au platit banii Vornecului
sului aces 100 de lei ce at fostu datorlu; numal Vornecula Cal-
masul plangendu-se de mare paguba ce au tras din pricina
lui Stroici, ca este pagubas de 100 lei dobanda banilor, s'ar
hi mai cu dreptate sa rernale tot la dinsu acestu sat cu pretul
ce vindut, 1-au invoitu si Dumnelui Vel Vist. si au prii-
mit de 1-au intorsu banii Vornecul Calmasul acel 150 de lei
ce au fostu datu Dumnelui, si all remas satul Stancestil drepta
cumperatura la Toader Calmasul Vornecul, precum am vedut
si zapisul lui Stroici care dat Dumnelui Vel Vist. si sem-
nat din dos si cu slova Dumisale Visterniculul, scriind cumca
si-au luat banii deplin dela Vornecul Calmasul si I-at dat
satul, care zapis daca l'am veolut, si Domnie mea am creclut ;
si am datu si am intarit de mai sus numitului boierului no-
stru lui Toader Calmasul Vornecul pre acel de mai sus pome-
nit satul Stancestii, cu vecini cati s'or afla de bastina acelui
sat, pecum scrie zapisul lu) Stroiciu, ca sa.-I fie lui si dela
Domie mea drepta ocina si cumperatura si uric de 'nta-
ritura cu tot hotarul si cu tot venitul neclatit si nerusiit stata-
toriu in veci, si nime altul sa nu se amestece piste acesta carte
a Domnii mele.

Letu 7"8 Septemvrie 28
Jo Grigorie G11iea Voevod.

1-ati

Calma-
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Cu mita lui DumnetIen Ion Constandin Mihaiu Gehana Racovita
Voevod Domna te'rei Moldovel.

De vreme ce dumnelul Ianachie Calimache (KWMAKE) ce au
fost4 Marele Pirdziman, find ca au slujittl mai Inainte vreme la
Pre-Inaltata POrtai la multe trebuinta si folosul Orel, iata darn
avendti Dumnelui la Cara acesta salistea Stancesti si Epureni
dela tinutul Botoseni, 150 vite si 500 of si 1000 stupi cu
banil Dumisale cumperate, sa aiba pace vitele de cunita
cand s'ar intampla sa fie, oile de gostina si stupil de desetina,
cu nici un fel de dare sa nu se supere. Asijderea si pentru 20
Omeni streini dintr'alte part; de locti ce va aye, acci orneni 'Inca
sa fie ertati de Nit si de -kite darile si angariile on -cate ar fi
pre alta Cara, nimerui nemica sa nu dea ; si sa fie in pace de
conace, de podvozi, de cherestea, de cal' de olacti si de alte
beilicuri de bite, cu nemica sa nu se supere; si pentru ca sa
fie el cunoscuti den.tealta Cara, li se vorti da si pe,cetluituri ro-
sii scrise pe fetele lor; si pe drepte bucatele for ce vor ave a-
cesti emeni, of vor da gostina de die cate 4 parale, si la cu-
nita Inca vor scuti de omit cafe 3 vite, nice unit bantt cunita
nu vorti da. Dreptti aceea poruncimil Domnia-mea Dumilor-
vOstre boieri si voile slujitori caril veti umbla ori cu ce fellu
de slujbe a Domniei mele la acel tinutti, vegend testamentul
Domniei meie toti sa urmati dupa cum poruncimil mai sus,
intru nemica nice un feliu de superare sa nu dea la nice u-
nele de cate poruncimu mai sus. Ca tine s'ar ispiti a face mai
multu superA p-ste aces!, testamentti a Domniei mele, unii ca
acela cu grea certare se vor pedepsi. Intealitt chipd nu va fi.
Si poftimil si pre alt; luannati Domni, pre cars Dumnedea va
alege in urma nOstra a fi Domet si stapanitoriu Orel' Moldo-
vel, ca mai virtos sa intaresca pent; t a for vecinica pomenire.

Loca
Ion Constandin Voevoda. de Lau

pecete

7259 Tillie 28
1751

11.
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NU E IN TOTE VILELE PASCILE

ORIGINEA CRETINISMCILUI LA ROMANI

de

B. P. HASDEV.

Candil si cumti s'a introdusti crestinismulti la Romani? eta
o intrebare, la care texturile curate istorice nu ne respundu
mai nemicti sau abia ne respundu in doui pet, dar pe care o
pete lumina pe deplinu studiula comparativil ale graiului
nostru.

Scumpulti mea amictl George Chitu, in notele sale filolo-
gice despre «Cuvintele crestine in limba romana,'* (Col. 1. Tr.
III p. 452 etc.) sf5sia cu multti spiritti si cu o remarcabila
agerime de cugetare asertiunea d-lui Cihac, curnti-ca strabu-
nii nostri au fostil crestinati prin ucenicil falmosilortl Ciri
si Metoditi. Ea din parte'rni me vole margini a scapera o sin-
gura scanteia, cu care speril, data nu a reduce in cenusa,
celti putinti a pirli apostolatulti Slavilorti intre Latinii dela Du-
na.re.

D. Baronzi (Limba romind, p. 55), d. Hintescu (Proverbele
Romani lora, p. 141) si Dictionarula Laurianti-Massimtii (ad
voc. Pasco) citeza pe «Nu e tote-d'a-una Pasci» sati «Nu e in
tete dilele Pasce» fora nici o alto, explicatiune.

Acesta explicatiune insa ni se ofera dela sine in acele tex-
turl, in cad proverbulu nostru se afla pusti in descrierea unel
situatiuni.

Asa la Ispirescu (Legende I. ed. 1882, p. 269):

«Pasa-mi-te ouele astea erati de diamantd, care feicea de dece on
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«atAta ch,tu II da lui pe ele negutitoruld. Eld insa era bund bucurosil
«eh lua si atatd, chci scapa de saracih, eld si cu toti al Jul. Cumpera
.(de asth data haine pentru copil, chel erad goi. Mal lua, nesce unelte
tsi dichisuri de ale lui pentru munch. si pentru cash, eh nu c r e d e a

o sh, fie intote dilele Passe sa tott gasesch la
«oue" d'astea scumpele....

Apoi in capti-d'opera reposatului Filimona (Cioroii vechi
noui, p. 242) conversatiunea intre dol pesecherl :

« CocOne Dinule, facemil vre-o trebsOra astacli?
M6 mai intrebi ? dOr n'oiu fi venitu aci de florile marului.
Asa credo si eti ; dar voiamu sa sold, chci mai amil si alte trebi

«de facutd.
El bine, la spunemi, ce o sa"mi ceri ca sh'ml cumperi mosiile

stApanului med ?
.Cincilapungh.,duph invoela cea veehe.

Te-al deduleitti de la mosia Resucita, dar nu
(este in tote clilele Pasci....

In fine, Antona Pann (Povesteu vorbei, ed. 1 t. 3 p. 71, ed.
2 p. 58) aduce pe : «Nu e toti7-ce a-un a Pascile» alaturi cu:
<Cul nu'i place sa tr,esca ca gaina la mdra!»
dandu-ne a intelege ca aril place ori-si-cui, dar nu in tote cji-
lele se intampla una astir -fela de berecheta.

Sa observama mai intaia ca singularulu Pasch., care core-
spunde latinului Pascha=gr. t=paleosl. 'Imp etc., nu se
aude mai nicairi si mai nici o data la poporula romana, ci
numal pluralulu Pasci. Acesta plurala insa, tocmal prin acela
ca este de o intrebuintare aprOpe exclusivg, a devenita la not
singulatt. Mara in proverbula ce ne preocupa se dice : «e

Pasci», «e Pasce», «e Pascile», Tar nu : «sunt Pasci». «Nu-su
in tote dillele Pasce» din Dictionarula Lauriana-Massimo (t. 2
p. 295) este o corectiune gramaticala, de care poporula nu vrea
sa scie, preferinda pe negramaticalula : «nu e in tote dilele
Pasci». Fenomenula pdte sa fie de origine romanica, judecanda
dupa pluralula francesa Pciques, intrebuintata de asemenea ca
singulara : «a Paques prochain», «quand Paques sera venu»,
«on djt Paves est haut quand it est tard» (Littre). Acesta

cca

«

11

s

s



ORIG1NEA OSETINISMULUT LA ROMANI. 635

coincidinta romano-francesa e cu atatO mai interesantd, cu
catu nu ne intimpina la cei-l'alti Neo- latinl: sp. pascua, ital.

pasqu a, portug. pascoa etc.
D. Cihac pune p'1 alO nostru Pasci candu intre elemente

latine, candO intre cele slavice, candu intre cele grecesci, si tott
asa lam) mai fi pututO baga intre cele ebraice. Filiatiunea cea
corecta este, ca acestd vorbd dela Eyrei a trecutO la Greet,
dela Grecl s'a introdusti in latina, din latina a venial la Ro-
mani. Catu pentru Slavi, cars ilu datoreza Bizantinilorti, cuvin-
tub). Pascha, afara numai dell de Rust, este chlarO astadi pre-
putinti respanditil in gura poporului, fiindu irilocuitu prin ter-
meni indigenT ca wiercanoc «mare-nepte» la Poloni, body «ser-
batori» la Bohemi, vaskrs « invivare» la Serbi, midi:Ara « mare-

la BulgarT etc. In acesta privintd dark d. Cihac pete fi fOrte

D. profesorti G. D. Teodorescu, in tincercdri crilice asu-
pra unoril credint , datino si moravuri ale poporului romanO»
(Buc. 1874, p. 10 etc.), candu urnahresce in aid nostru Crektunii
pe latinulu Saturnalia, are dreptate mai multi numal sub rapor-
tulu CracinnulO se serbeza pe la finea lui decem-
bre, si tota pe la finea lui decembre se serbati Saturnaliele.
Asa este. Insa cele doue trasure caracteristice ale Saturnalie-
lora la vechil Romani: pranduri pline de veselid si emanci-
parea sclaviloru, nu apartinO Craciunului, ci anume PascilorO.
Pascile era qiva cea de frunte a voio?iei, «dominica gaudii»
dupd alma o numiafi uniT. In evul0 merlin, cu sensti. de <a
banclieta» sat) «a face cholO» se dicea «a fi in Pasci», «esse
in Pa.scha=cpulari» (Du Cange, GI. med. Lat. ed. Carp. t. 5
p. 117). Pe de alrt parte, la Pasci imperatii deschideati tern-
nitele, gratiandO pe c I osanditi, duple. emu ne-o spun St.
Arnbrositi, St. Gregoria de Nissa, St. Mar Chrisostomil si al-
M. «Les particuliers- dice abatele Martignyimitaient la li-
<btialite d s souvertuns en rendant la liberte a leurs esclaves,
et bi n que la juridiction des tribunaux felt suspendue pen-
dant les solenn. es pascales, elie await neanmoins son cours

cii»

]instill.

cronologica.
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«pour tout ce qui concernait la manumission des esclaves}
(Did. des antiqu. chretiennes, p. 505).

Prin voe build si prin fratid intre toti, prin fericirea generala,
Saturnaliele re'nviata la Romani eveculta de aura} aka lui Sa-
turnia; dar o re'nvivare scurta, care Linea abia cate-va dile, ur-
matd apoi de felta de fella de griji de peste anti. Cine se insela
a crede ca foal asa va sa petreca fdra incetare, poporulti ro-
manti ii aducea a-minte cu ironic ca : Non semper erunt
Saturnalia, eproverbium quo significatur, non semper
prosperis rebus uti licere} (Forcellini, t. 4 p. 36).

Fata cu acesta, trebue Ore sa mai aratarnia cu degetulti o-
riginea romanului : «Nu e tot ti-d'a-u n a Pascil ?

Strdbunulti proverbti latinta, ni l'a conservatta Seneca. De-
scriendu intristarea si desperarea advocatilorta la inchipuita
inmormintare a imperatului Claudita, sub care dinsii traiaia a-
tatu de bine, elti dice : eJurisconsulti e tenebris procedebant,

graciles, vix habentes animam, tanquam qui quum
emaxime reviviscerent. Ex his unus quum vidisset capita con-
q.ferentes et fortunas suas deplorantes causidicos, accedit, et
ait : dicebam vobis , non sem Fe r S aturnalia e-

«r u n t} (Sen. Apokolok. XII).
Tradusti curatti romanesce in stilulti teranului, acesta in-

semnal :
esiati de prin vizuinele lorti, sarbedi, subredi, abia

eavendta sufletti, ca si canda acumti s'arta fi sculattadin grOpa.
.Unulta din el, vedendil pe carcotasi cu capetele plecate si
evaitandu-si norOcele, se apropia si le dice : Ore nu ye spu-
eneamta eta ca n'o sa fie totta-d'a-una Pascile?}

Proverbulti celti saturnalicti alta vechilorti Romani , din
punctil in punctia cu aceia-si schimbare a serbaril pagane in
festivitatea pascala, s'a pastratta intactu nu numai la Romani,
dar Inca departe, forte departe de noi, tocmai pe cea mare
insula dintre Italia si Spania. In limba sarda se dice pind
astadi : Ogni die non est Pasch a, ceia ce vrea
sd dicaadauga Spano «non continuamente si hanno gli

e,

«pallidi,

«VechiliT
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stessi favori e fortuna) (Proverbios sardos, Kalaris, 1852,
p. 65).

In «Principie de Linguistica», noi amti urmaritil modulti, in
care ung graiti se pOte nasce din fusiunea altorti doue gralurl.
Ei bine, doue religiuni se amesteca intr'o singura religiune
pe aceiasi cale pe care doue limb' se transforms intr'o singura
limba : cele doue religiuni, ca si cele doue limb!, trebue sa
traesca multi' timpti pe acelasi teritoriu. In Dacia dara, ca si
pe aiurl in lumea Latina, Romani pagan! si Romani crestini
cata sa fi vietuitu unu lungti sire de an! in aceleasi orase si
sate, une-ori in acelasi familia. Romanult,i, candil suspina dup.
bucuriitrecute, era deprinsil din most si stratnosi a dice : «non
semper Saturnalia erunt >. Dar o data crestinata, nu-1 mat era
permisil a invoca pe Saturnti, si totusi nu putea sa uite pro-
verbulu, cu care crescuse din leganti. Atunci dintre Vote ser-
batorile crestine elu cauta sa-s1 alega pe acela care, prin vo-
iOse pranquri si prin scuturarea lanturilorti robiel, sa se a-
propie mai multi' de trasurele cele caracteristice ale Saturna-
lielorti. Era Pascile. Tata cheia enigmel. De aci, precedura

identica, acelasi fenomenti in limba nOstra sin limba
sarda. Romanii insa parti a fi si mai credinciosl amanuntelorti
traditiuniT latine, data amu admite ca pluralulu Pasci in loci'
de singularulti iPasca) se va fi furiatti dupa norma pluralulu!
Saturnalia.

Va dice Ore d. Cihac, ca Bulgarii au introdusil crestinismulti
si'n Corsica ? Daca nu d. Cihac, o va sustine, pOte, d. Gaster,
de Ora ce d-savomti aduce in parentesi o coincidinta corsi-
co-romana se sfiesce a crede (Revistapentru istorici,I p. 22),
intre multe altele, cumca romanula bocetii «nu este alai ceva
«decatti slavicult1 60`111T11, care insemneza lamentare intocmal
« ca si cuvintulti romanti, intrebuintatil pe cabu sciti numal
«sub forma de boceta, boacetil, pl. boacete, si ca verbil : a boci,
«dar nici o data simplulu boaced> Dec ! Mal intaiu, d-sa ulta
ca exists si simplultt boace, anume macedo-romanulti paroettCe
«vox) (Mikl. Bumun. Unters. II p. 26). Ali' doilea, d-sa ulta

fi-
indt1
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slavonesce nu se afla R0411T11, dar R y a rii, care n in emne a
«a lamenta), ci numal «a mugs ; lax serbulu o T «a face
gura), «a se certa.), este una imprum AO dela Romani. Ala
treilea, In fine, d-sa ulta ea bocetulu nostru, cu unti alai suf xu,
dar tote din latinula voemn, se es sc ub forma de vocero si n
Corsica, unde asa se chiama cantecti de pie la o inmor-
mintare). Ori-ce aril (lice d. Gaster, Romami bocesc atatu de
latinesce, incata if auda tocmai Corsicanii, alaturi cu aces Such
earl ail conservata impreuna cu not pe «Ogni die non est
Pascha# = «In tote gilele nu e Pascile = Non semper erunt
Saturnalia h

Sa ne'n(elegernt dara. bine. Slavic au fostti cel de ntaiu a
propaga la not or to doxi a. Da. Gratin acestel propagande,
limba slavica asa 4i:A bisericesca ni s'a impusa de pe la finea
evulul media ca limba oficiala, a mil urme se recunosca si
se vora recum5sce tote-d'a-una in gralulu romanti, juca citi la
Latinii din Dacia acelasi rola ca urmele limbeI oficiale-latine
la Bohemi sail la Poloni. Nu Slavil insa, nu si nu. ail activatu
prima nOstra cunoscinta cu crestinii mul ii. Sublima doc-
trine a Evangeliului at] strabatuta la Dunaie o-data cu le-
giunile Romer, sub a carord aquila se luptati br ta la bra(u
Romani pagani si Romani crestini, umi cu Jo.e, cu M re rtu,
Cu Yenere, cu Saturnaliele etc., cei-Falti cu Cristu, cu dngeri,
cu scinti, cu Scintbita, cu Duminica, cu Pascile si asa mai in-
colo, pita ce, dupe o secular. actiune si eactiune amb le
credinte s'ati amalgamate intr'unu singurti otu, in care insa
pentru ochil istoricului chianti astadi mai tra scu ambele.
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CRONICA.

Unq profesord din Neapole, d. Luigi Volpe Rinonapoli, ne trimite o
brosura de 12 pagine, intitulata :

Safigi romeni (Serie LSaggi filologici). 1. 11 Romeno e l' Italia, Na-
poli, 1882.

Constaramti ca autorulti inveta romanesce, si acesta respAndire a
limbei mistre in strainatate este deja pentru nol unti castigti morally,
chiarli daca prima'i lucrare n'arti aye absolutti nici o valOre.

D-sa ne trimite in acelasi timpti unu voluinti de poesil, intitulatti :
Evane3cenze, in care intre cele-l'alte se AA tradusa Hora Unirii de
Alexandri, si este adresatti Rom'aniei urmatorulti sonetti

ROMANIA!

0 Romania !:0 dulce teara !
D. N.

Amo, o terra romena, it tuo linguaggio
Di cui balbetto gia le prime note ....
La tua storia di prove e di coraggio
Le mura venerate abbenche ignote

E coi fiori che schiude it novo Maggio
Mi rompono dal cor voci devote
A pregarti frustraneo it brutto oltraggio
Dello straniero, e sue mal anti vbte I

Amo i tuoi figli ardimentosi e saldi,
I tuoi figli poeti e pensatori,
I tuoi figli gentili al par che baldi,

E verra di che, asilo e pane e amori
Chiedendoti coi miei versi pia caldi,
Salutero piangendo i tuoi colori

Napoli 1882.

!

!....
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Si fiindt-ca vorbimt de Italia, cats sa inregistramt aci cu o adinca
durere prematura mOrte a Jul Napoleone Caix, profesort la Sc Ola de
Inalte-studie dela Floren0., stinst in flOrea virstei, dupa ce ajunsese
deja forte cunoscutt prin numerOse lucrari asupra limbilort romanice.
Caix petrecuse mai multe septemani in Bucuresci si intelegea pe de-
plint romanesce. Sunt acumii vr'o septe lune, elu ne anunt,a ca pre-
para o lucrare linguistics, «de rebus daco-romanicis..

Intr'o scrisOre din 8 decembre, ilustrult Ascoli ne scrie, : «Il povero
«Caix e morto, come Ella probabilmente gia conosce. Cosi giovane e
.cosi bravo !»

DD. Emile Picot, vechiu i fOrte cunoscutti amicti alt Romanilort,
in colaboraViune cu d. George Bengescu, unt june Romano cu o rara
aptitudine pentru cercetari bibliografice, de care nu de-multti a datti
o proba stralucita prin «Bibliographie de Voltaire., au publicatt acumt
la Viena unt mict volume intitulatt:

Alexandre le Bon, prince de Moldavie (1401-1433). Fragment
d'une Histoire de la Moldavie depuis les origines jusqu'la la fin du XVe
siècle.

Lasandt la o parte cate-va erori secundare si unele lacune de im-
plinitti, este until excelentil resumatt sistematicti de tote ce se scie ping
acumu despre Moldova in prima jumetate a secolului XV.

Finea anulut 1882.

----------



OPERELE D-LUI B. PETRICEICU-HASDEU

1. Viefa fi lui Luca Stroici ; Bucuresci, 1861, in Epuise.
2. Filosofia portretului lui Tepepl; Bucuresci, 1864, in 16. Epuise.
3. Analise literare externe ; Wolf, Raicevici, Eutropius, Palauzow etc. Bucu..

resci, 1864, in 16 Epuise.
.1. Mieuta. o duvets satiriert; Bucuresci, 1864, in 16. Epuise.
5. Ion Vodci edit ; en unit portretil §i 10 gravure; Bucuresci, 1865, in-8.

pagine 246. Epuise.
6. Schylock. Gobseck Moise ; studiii literaru ; Bucuresci, 1866, in-S.
7. Talmud ; studid filosoficti ; Bucuresci, 1866, in-8.
8. Industria nationals fold en prirtcipiulic amen reMei ; stnlid politico-econo-

; Bucuresci, 18u6, in-8.
9. Rcisv an- V od ; drama istorica in 5 acte in versurl; Bucuresci, 1868, in 8.

10. Istoria tolerantd religiose in Romania : protestant', catoliel, mahometani, li-
poveni , editiunea 2, Bucuresci, 1865, in 8. Pretulii 2 franci; pe
hartia velina 3 franci.

11. Sr/tint/1i, chard umoristicfi; Bucuresci, in-fol. Epuise.
12. Archiva istorie7 a Romania.; Bucurescl, 1865 -1867, in 4, 4 tornuri marl; pre

tub 40 fraud.
13. Poesii; Blicure,el, 1873, in 8.
14. Istoria coined a ; tumult a 2-a editiune. 'remain it sub press

1n-4 mare in-2 -alone filra" Buie. Pretulti. tomului 1-24 franci.
15. Principle de filologia Cursil tinutil la Facultatea de Litere din Bu-

curesci. :kg es't numai patru lectiunl. pag. 108. 4 franci. Pe hartia ye-
(1 fraud.

16. 16.agniente pentru istoria Umbel, romane. Elemente Dacice. I. Ghiztj.- Bucu-
resci, 1876, in-8, pe hart;ii velina, tipAritil in 100 exemplare, 3 franci.

17. Fragmente pentru istoria limbei Elemente 'Dacia II. Ghiob. Bucu-
resci, 1876, in-8, pe hartia velina", tiparitti in 100 exemplare. 3 fraud.

18. Baudouin de Courtenay i dialectula slavo-turanicit din Italia.Cum s'ccli in-
tradition slavismele in limba romans? Notita, linguisticii.Bueuresel, 1876
in-8, pe hartbi velina, tiparitil in 100 exemplare. 2 franci.

19. Dina Goyi Gepirizi in Dacia. Studiii Bucuresci
1877. in-8, pe hartia velina, tiparitil in 100 exemplare. 2 fraud.

20. Columna lui Traian. Revista rnensualti pentru istoria, linguistics psicologia
poporana. 7 tomuri..

21. Trei erai dela .Resciritti ; comedic in 2 acte. Bucurescl, 1879, in-16 2 franci.
22. Originile Craiovei 1230-1400. Bucuresci, 1878, in-8. 4 franci.
23. Cuvente den bob din. Toni. I. Limbo romans vorbita intro 1550-1600. Studiii

paleografieo-lingusticil ; 448 pag. in 8 maj.
24. Cuvente den bdtrdni. Tom. 11. Cartile poporane ale Romanilord in secolulii XVI,

Studid de filologia comparative. Pagine XLVI §i 768 in-8 maj.
25. Cuvente den bdtrdni. Suplementil la tomulii I. Controverse. Pagine au qi CX

in 8 maj.
26. Cuvente den bdtrdni. Tom, 111, Istoria limbei romane. Fasc. I, pag. XVI, 160.

4,

4

:.

1.
LL

cumplitii

gi

tined

gi jidani --
18.6.

Romomiloril 1-id,

-
find

,

--
-

-
§i --

si

..

-

<,

r
\' di till 11S11101 I in

istorico-linguisticil.


